
Universidadde Brasília 
Instituto de Letras -IL 

Departamento de Lingüística, Línguas Clássicas e Vernácula -LIV 
Programa de Pós-Graduação em Lingüística -PPGL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Empréstimos lingüísticos do inglês, com formativos latinos, adotados pelo 

português do Brasil 
vol.2 

 
Flávia Cristina Cruz  Lamberti Arraes 

 
 
 
 
 
 
 

CADERNO DE ANEXOS 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Brasília 
2006 



 182

 
 

UNIDADES LEXICAIS ANALISADAS 
 
 
CAPÍTULO 5 
5.3.1. Estruturas analisáveis por meio de regras de construção de substantivos 
5.3.1.1. Substantivos de ação deverbais 
aculturação--------------------------------------------------------------------------------------------186 
braquiação-------------------------------------------------------------------------------------------- 188     
coacervação-------------------------------------------------------------------------------------------190 
destoxificação----------------------------------------------------------------------------------------192 
derivatização------------------------------------------------------------------------------------------194 
eluição -------------------------------------------------------------------------------------------------195 
embolização------------------------------------------------------------------------------------------ 196 
enculturação-----------------------------------------------------------------------------------------  197 
equalização------------------------------------------------------------------------------------------- 198 
especiação---------------------------------------------------------------------------------------------199 
esporulação------------------------------------------------------------------------------------------  200 
estivação---------------------------------------------------------------------------------------------- 201 
gratificação------------------------------------------------------------------------------------------- 203 
faringalização---------------------------------------------------------------------------------------- 205 
globalização------------------------------------------------------------------------------------------ 206 
ideação------------------------------------------------------------------------------------------------ 207 
importação-------------------------------------------------------------------------------------------  208 
indentação-------------------------------------------------------------------------------------------- 209 
inicialização------------------------------------------------------------------------------------------ 210 
inosculação------------------------------------------------------------------------------------------- 212 
lenição------------------------------------------------------------------------------------------------ 213 
levitação---------------------------------------------------------------------------------------------  214 
nidação-----------------------------------------------------------------------------------------------  216 
quelação---------------------------------------------------------------------------------------------- 218 
sanitização------------------------------------------------------------------------------------------- 219 
solarização------------------------------------------------------------------------------------------- 220 
estrobilação------------------------------------------------------------------------------------------ 222 
estrobilização---------------------------------------------------------------------------------------- 223 
sucumbência----------------------------------------------------------------------------------------- 224 
5.3.1.2. Nomes de qualidade 
resiliência---------------------------------------------------------------------------------------------225 
acurácia----------------------------------------------------------------------------------------------- 227 
iliteracia-----------------------------------------------------------------------------------------------228 
fundamentalismo------------------------------------------------------------------------------------ 229 
imperialismo----------------------------------------------------------------------------------------- 231 
instrumentalismo------------------------------------------------------------------------------------ 233  
intelectualismo---------------------------------------------------------------------------------------234  
marginalismo-----------------------------------------------------------------------------------------235 



 183

fisicalismo-------------------------------------------------------------------------------------------- 236 
abolicionismo---------------------------------------------------------------------------------------- 237 
imagismo--------------------------------------------------------------------------------------------- 238 
inflacionismo----------------------------------------------------------------------------------------  239 
pauperismo------------------------------------------------------------------------------------------- 240 
escapismo--------------------------------------------------------------------------------------------  241 
comensalismo---------------------------------------------------------------------------------------- 242 
adocionismo-----------------------------------------------------------------------------------------  243 
pedestrianismo--------------------------------------------------------------------------------------- 244 
excentricidade----------------------------------------------------------------------------------------245 
dextralidade-------------------------------------------------------------------------------------------246 
molecularidade---------------------------------------------------------------------------------------247  
relutividade-------------------------------------------------------------------------------------------248 
testabilidade------------------------------------------------------------------------------------------ 249 
conotação--------------------------------------------------------------------------------------------- 250 
5.3.1.3 Agentivos deverbais 
tabulador---------------------------------------------------------------------------------------------  252 
repelente---------------------------------------------------------------------------------------------- 253 
conector----------------------------------------------------------------------------------------------  254 
detector----------------------------------------------------------------------------------------------- 256 
prospector---------------------------------------------------------------------------------------------258 
rotor----------------------------------------------------------------------------------------------------259 
supervisor--------------------------------------------------------------------------------------------  261  
5.3.2. Estruturas analisáveis por meio de regras de construção de adjetivos 
5.3.2.1 Adjetivos relacionais 
computacional--------------------------------------------------------------------------------------- 262 
confusional------------------------------------------------------------------------------------------- 263 
editorial----------------------------------------------------------------------------------------------- 264 
incremental------------------------------------------------------------------------------------------- 266 
interferométrico-------------------------------------------------------------------------------------  267 
sistêmico---------------------------------------------------------------------------------------------  268 
deflacionista-----------------------------------------------------------------------------------------  269  
integracionista--------------------------------------------------------------------------------------- 270 
inflacionário-----------------------------------------------------------------------------------------  271 
5.3.2.2. Adjetivos deverbais 
aversivo----------------------------------------------------------------------------------------------- 272 
congestivo-------------------------------------------------------------------------------------------- 273 
conotativo-------------------------------------------------------------------------------------------- 274 
convectivo-------------------------------------------------------------------------------------------- 275 
implosivo--------------------------------------------------------------------------------------------- 276 
impressivo-------------------------------------------------------------------------------------------- 278 
introspectivo------------------------------------------------------------------------------------------279 
5.3.2.3. Adjetivos de possibilidade 
palatável---------------------------------------------------------------------------------------------- 280 
rentável----------------------------------------------------------------------------------------------- 281 
5.3.3 Estruturas analisáveis por meio de regras de construção de verbos 
conectar----------------------------------------------------------------------------------------------- 282 



 184

conotar------------------------------------------------------------------------------------------------ 283 
desapontar-------------------------------------------------------------------------------------------- 284 
detectar-----------------------------------------------------------------------------------------------  285 
extraditar---------------------------------------------------------------------------------------------  286 
formatar----------------------------------------------------------------------------------------------  287 
indentar----------------------------------------------------------------------------------------------- 288 
interferir---------------------------------------------------------------------------------------------- 289 
mixar-------------------------------------------------------------------------------------------------- 290 
tabular------------------------------------------------------------------------------------------------  291 
acessar-----------------------------------------------------------------------------------------------   292 
escanear----------------------------------------------------------------------------------------------  293 
estressar----------------------------------------------------------------------------------------------  294 
estandardizar----------------------------------------------------------------------------------------- 295 
inicializar--------------------------------------------------------------------------------------------- 296 
maximizar-------------------------------------------------------------------------------------------- 297 
5.3.4 Regras de Truncamento 
hipnotismo-------------------------------------------------------------------------------------------  298 
adventista--------------------------------------------------------------------------------------------- 299 
colaboracionista--------------------------------------------------------------------------------------300 
conformista------------------------------------------------------------------------------------------  301 
egotista------------------------------------------------------------------------------------------------302 
fundamentalista-------------------------------------------------------------------------------------- 303 
imagista----------------------------------------------------------------------------------------------- 304 
imperialista------------------------------------------------------------------------------------------- 305 
instrumentalista-------------------------------------------------------------------------------------- 306 
marginalista------------------------------------------------------------------------------------------ 307 
turista-------------------------------------------------------------------------------------------------  308 
resistivo----------------------------------------------------------------------------------------------- 309 
sanitizar----------------------------------------------------------------------------------------------- 310                             
derivatizar---------------------------------------------------------------------------------------------311    
 
CAPÍTULO 6 
6.3. Estruturas não-analisáveis: tipos de restrições  
6.3.1. Segmentos inexistentes na posição de base 
Enação-------------------------------------------------------------------------------------------------312 
Eluviação----------------------------------------------------------------------------------------------313 
Moção-------------------------------------------------------------------------------------------------314 
Deflação-----------------------------------------------------------------------------------------------315 
Deterrência------------------------------------------------------------------------------------------- 316 
Compliância------------------------------------------------------------------------------------------317 
Luminância-------------------------------------------------------------------------------------------318 
Susceptância------------------------------------------------------------------------------------------319 
Calorescência---------------------------------------------------------------------------------------- 320 
Privacidade------------------------------------------------------------------------------------------- 321 
Ergotismo--------------------------------------------------------------------------------------------  322 
Deflator----------------------------------------------------------------------------------------------- 323 
Quitinete---------------------------------------------------------------------------------------------- 324 



 185

Bombástico-------------------------------------------------------------------------------------------325 
Cavitário---------------------------------------------------------------------------------------------- 326 
Puritano----------------------------------------------------------------------------------------------- 327 
Bathoniano--------------------------------------------------------------------------------------------328 
6.3.2. Segmentos inexistentes apesar da existência em português da forma evoluída do 
latim  
Implemento------------------------------------------------------------------------------------------  329 
Excurrente-------------------------------------------------------------------------------------------- 330  
Efetor-------------------------------------------------------------------------------------------------  331 
6.3.3. Tema impossível para a base 
Impedância------------------------------------------------------------------------------------------- 332 
Admitância------------------------------------------------------------------------------------------- 333 
Transmitância---------------------------------------------------------------------------------------- 334 
Reatância----------------------------------------------------------------------------------------------335 
Indutância---------------------------------------------------------------------------------------------336 
6.3.4. Categoria lexical impossível 
Gastrulação-------------------------------------------------------------------------------------------337 
Gemulação--------------------------------------------------------------------------------------------338 
Glandulação------------------------------------------------------------------------------------------ 339 
Generalista--------------------------------------------------------------------------------------------340 
Intelectualista-----------------------------------------------------------------------------------------341 
Oportunístico-----------------------------------------------------------------------------------------342 
6.3.5. Significado importado não-associado à estrutura interna previsível 
Confortável-------------------------------------------------------------------------------------------343 
Capacitor--------------------------------------------------------------------------------------------- 344 
Estabelecimento------------------------------------------------------------------------------------- 345 
Parlamento------------------------------------------------------------------------------------------- 346 
Referência-------------------------------------------------------------------------------------------- 347 
Variância----------------------------------------------------------------------------------------------348 
Inteligência------------------------------------------------------------------------------------------- 349 
Crucial -------------------------------------------------------------------------------------------------350 
Anglicano---------------------------------------------------------------------------------------------351 
Excêntrico-------------------------------------------------------------------------------------------- 352 
Derivativo-------------------------------------------------------------------------------------------- 353 
Laborista----------------------------------------------------------------------------------------------354  
Internista----------------------------------------------------------------------------------------------355 
Frutarianismo-----------------------------------------------------------------------------------------356 
Adventismo-------------------------------------------------------------------------------------------357 
Colaboracionismo----------------------------------------------------------------------------------- 359 
Campismo-------------------------------------------------------------------------------------------- 361 
Escotismo---------------------------------------------------------------------------------------------363 
Condutor----------------------------------------------------------------------------------------------365 
Coliquação------------------------------------------------------------------------------------------- 366 
Diretividade------------------------------------------------------------------------------------------ 368 
 
 
 



 186

 
VERBETES 

 
 
 
5.3.1. Estruturas analisáveis por meio de regras de construção de substantivos 
5.3.1.1. Substantivos de ação deverbais 
 
1) V Æ S-ção 
 
aculturação 

AE [Do ingl. acculturation.]S. f. Antrop.   1.  Processo decorrente do contato mais 
ou menos direto e contínuo entre dois ou mais grupos sociais, pelo qual cada um desses 
grupos assimila, adota ou rejeita elementos da cultura do outro, seja de modo recíproco ou 
unilateral, e podendo implicar, eventualmente, subordinação política.  
  
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: antropologia. 
ato, processo ou efeito de aculturar; aculturamento 
1 processo de modificação cultural de indivíduo, grupo ou povo que se 

adapta a outra cultura ou dela retira traços significativos 
(...) 
Etim. aculturar + -ção, prov. pelo ing. acculturation (1880) 'adoção e 
assimilação de cultura alheia'; os voc. der. do neologismo ing.-n.-am. 
acculturation tenderam a internacionalizar-se; ver cult- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
Acculturation Chiefly U.S.  
 [f. AC- prefix + CULTURE n. + -ATION.]   
    The adoption and assimilation of an alien culture. Also transf. So a
ccultural a., involving or produced by acculturation; acculturative a., 
involving or producing acculturation; a cculture, cultural elements 
acquired by acculturation; a cculturate, a cculturize vbs. trans. and intr., to 
cause to change or to become changed through acculturation.  
  
  1880 J. W. POWELL Study Ind. Lang. (ed. 2) 46 The force of 
acculturation under the overwhelming presence of millions has wrought 
great changes. 1895 Smithsonian Rep. 44 The arts and industries of the 
partially acculturized Papago Indians. 1959 V. PACKARD Status Seekers 
(1960) xvi. 232 They [sc. the private schools] acculturate ‘the members of 
the younger generation..into an upper-class style of life’. 1963 Time & Tide 
Oct. 5/3 Many of the Indians have become a[c]culturised. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Aculturar v. 
Culture sb. 

AE [Voc. deduz. de aculturação; v. a-2, cultura e -ar2.] V. t. d.  
 1.  Causar ou promover a aculturação de (grupo social, ou indivíduos a 
ele pertencentes).  
(...) 
 
Houaiss � verbo  transitivo direto e pronominal  
mudar por processo de aculturação ou submeter(-se) a tal processo 
Ex.: <a. tribos indígenas> <indivíduos com tradições marcadas aculturam-
se mais lentamente> 

 Etim. a- + cultura + -ar, prov. por infl. do ing. acculturate (1930) 'id.', este 
form. sobre acculturation (1880); os voc. der. do neologismo ing.-n.-am. 
acculturation tenderam a internacionalizar-se; ver cult- 
 
OED Culture, n. 5. a. absol. The training, development, and refinement of 
mind, tastes, and manners; the condition of being thus trained and refined; 
the intellectual side of civilization.  
  1948 T. S. ELIOT Notes Def. Culture ii. 41 Culture is not merely the sum of 
several activities, but a way of life. Ibid. 42 Group culture..has never been 
co-extensive with class. Ibid. 43 The primary channel of transmission of 
culture is the family. 
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braquiação 

AE [Do ingl. brachiation.]  S. f. Zool.  
 1.  Forma de locomoção, observada nos primatas arborícolas, esp. nos 
gibões e gorilas, na qual o animal se desloca segurando-se pelas mãos, 
alternadamente, de galho em galho.    
HOUAISS  � substantivo feminino  
1 Rubrica: mastozoologia. 

modo de locomoção de alguns primatas arborícolas, que consiste 
em balançar-se de galho em galho utilizando mãos e braços 

2 Derivação: por analogia. 
exercício físico que consiste em movimentar-se em suspensão, 
segurando com as mãos em barras ou galhos 

  
 
Etim. *braquiar + -ção der. sufixal, como se houvesse um verbo 
*braquiar; ver *biliar/biliação 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
brachiate, v. [As from BRACHIATE a.; see -ATE3.]   
    intr. (See quot. 1948.) So brachiating ppl. a. and vbl. n.; brachiation, 
the act of brachiating; brachiator, an animal that brachiates.  
  
  1899 Proc. Zool. Soc. 7 Mar. 306 The hand of the Chimpanzee is adapted 
for brachiation. Ibid. 305 The arm of the Chimpanzee is that of the 
brachiators, anthropoids like the Orang and Gibbon, which use the arms as 
one of the main organs of locomotion. 1962 D. MORRIS Biology of Art v. 
143 A hanging and swinging form of locomotion termed brachiation. 
  
brachiate, a. [ad. L. br chi t-us armed, f. br chi-um an arm: see -ATE2.]   
    lit. Having arms; in Bot. having branches in pairs running out nearly at 
right angles with the stem and crossing each other alternately.  
  
  1835 LINDLEY Introd. Bot. (1848) I. 169 When the branches diverge 
nearly at right angles from the stem, they are said to be brachiate. 1880 
GRAY Bot. Text-bk 399. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Braquiar v. 
Braquiate v. 

AE não há registro 
Houaiss não há registro 
 
Atestação 
1) magias  
... árvores. Você pode braquiar (balançar por galhos e cipós) ao seu deslocamento 
normal. CAMUFLAGEM [CAMOUFLAGE]. Transmutação ...  
geocities.yahoo.com.br/macbeph/magia.htm - 91k - Resultado Adicional - Em cache 
- Páginas Semelhantes 
 
2) ©2001 Mario Campos 1 
Prof. Mario Fernando Montenegro Campos 
Departamento de Ciência da Computação 
Universidade Federal de Minas Gerais 
Robótica Móvel ©2001 Mario Campos 2 VISÃO GERAL 
Módulo 1 O que é robô? (...) Locomoção 
• Tipos de efetuadores para mover um robô: 
– Pernas (andar/rastejar/subir/pular) 
– Rodas (rolar) 
– Braços (braquiar/subir/balançar/rastejar) 
– Barbatana (nadar) 
(...) 
 
OED brachiate, v. [As from BRACHIATE a.; see -ATE3.]   intr. (See quot. 
1948.) So brachiating ppl. a. and vbl. n.; brachiation, the act of 
brachiating; brachiator, an animal that brachiates.  
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coacervação 
AE [Do ingl. coacervation.] S. f. Fís.-Quím.   
 1.  Numa solução coloidal de substância macromolecular, a separação, 
pela adição de uma substância ou pela variação de temperatura, de duas 
fases líquidas, uma rica em colóide e a outra quase isenta dele. 
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: fisioquímica. 
fenômeno de separação de fases numa solução coloidal, uma rica em 
colóide (coacervato) e outra constituída de solução aquosa, pela adição 
de um terceiro componente ou pela variação da temperatura 

  
Etim. lat. coacervatìo,ónis 'ação de acumular, reunir, juntar (provas, 
argumentos)', do rad. de coacervátum, supn. de coacerváre 'amontoar, 
ajuntar', através do ing. coacervation (1929) 'id.'; ver acerv- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
Coacervation [ad. L. coacerv ti n-em, n. of action, f. coacerv re: 
see COACERVATE v.]   
    1. The action of heaping together, or fact of being heaped 
together; accumulation. Now rare or Obs.  
   1398 TREVISA Barth. De P.R. XIX. cxxviii. (1495) 933 Chorus is a 
mesure of xxx modius and hath that name of coaceruacion, hepes. 1626 
BACON Sylva §799 The Equall Spreading of the Tangible Parts, and the 
Close Coacervation of them. 1817 COLERIDGE Biog. Lit. ii. 14 Like 
damp hay, they heat and inflame by co-acervation. 
    2. concr. A mass heaped together. rare or Obs.  
  1650 C. ELDERFIELD Tythes 89 To..dispel that coacervation of tough 
humours about the throat. 1853 DE QUINCEY Wks. (1862) XIV. vii. 181 
To unshell..this existing Rome from its present crowded and towering 
coacervations. 
    3. Chem. The action of forming a coacervate.  
  1929 DE JONG & KRUYT in Proc. Konink. Akad. van Wetenschappen te 
Amsterdam XXXII. 849 (title) Coacervation (Partial miscibility in colloid 
systems). Ibid. 850 The word ‘unmixing’ having already a definite 
meaning... We introduce for this [sc. the phenomenon in colloid systems] 
the word coacervation. 1948 GLASSTONE Physical Chem. (ed. 2) xiv. 
1254 Coacervation. Salting out of a hydrophilic sol frequently gives a 
liquid aggregate... This often appears in the form of viscous drops, instead 
of a continuous liquid phase. 1970 Sci. Jrnl. Feb. 62/3 Of the various 
‘chemical’ methods of making microcapsules the best known is 
coacervation, a phase separation technique. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Coacervar2 
v. 
Coacervate 
sb. 
 

AE coacervar1 [Do lat. coacervare.] V. t. d. Ant.   
 1.  Acumular, cumular, amontoar.  
coacervar2 [Voc. deduz. de coacervação (v. -ar2).] V. t. d. Fís.-Quím.   
 1.  Realizar a coacervação de (um colóide).   
 
Houaiss � verbo  transitivo direto  
1 Diacronismo: antigo. 

acumular, amontoar 
 transitivo direto     2 (1928) Rubrica: fisioquímica. 

realizar a coacervação de (um colóide) 
  
Etim. lat. coacervo,as,ávi,átum,áre 'amontoar, juntar, acumular'; a acp. 
fisquím, do ing. (to) coacervate (1928) 'id.'; ver acerv-; f.hist. 1668 
coacervaõ, 1712 coacervar 
 
 
OED 
Coacervate sb. Chem. [Backformation from next (coacervation).] An 
aggregate forming viscous drops in a colloidal solution. Also attrib.  
1948. Glasstone Physical Chem. (ed.2) xiv. 1254 The droplets, or 
coacervates, are formed most readily when two hydrophilic sols carrying 
opposite charges..are mixed in suitable amounts.  
 
 
Coacervate, v. Now rare or Obs.  
[f. L. coacerv t- ppl. stem of coacerv re to heap together (f. co- together + 
acerv re to heap).]   
    trans. To heap together, gather into a heap, accumulate; also fig. Hence 
coacervated ppl. a.  
  
1794 SULLIVAN View Nat. I. vii. 48 These shells, so co-acervated, or 
dispersed. 
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Destoxificação 
AE (cs). [De destoxificar + -ção; trad. do ingl. detoxification.] 
S. f.  1.  V. desintoxicação.  
  
HOUAISS  � substantivo feminino  
m.q. desintoxicação 

  
Etim. destoxificar + -ção; ver toxic(o), tox(i/o)- e faz- 
 
Desintoxicação 
� substantivo feminino  
ato ou efeito de desintoxicar 
1 desfazimento dos efeitos de uma intoxicação 
2 retirada do veneno de 

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
detoxicate, v. [f. DE- II. 1 + L. toxic-um poison, after intoxicate.]   
    trans. To deprive of poisonous qualities.  
  
  1867 Pall Mall G. No. 729. 2043/2 Defecated, detoxicated, and 
deodorized. 1906 Practitioner Nov. 590 Focalisation of the infection in the 
liver, with disturbance of its detoxicating mechanism. 1927 Observer 7 
Aug. 3 It detoxicates the blood and keeps it clean and free-running. 1964 
Economist 14 Mar. 1020/3 A toxic amine, which ordinarily is detoxicated 
in the liver. 
  
    Hence detoxication, the action of depriving of poisonous qualities; de
toxicator, that which detoxicates; also detoxifi cation and detoxify v.  
  
 1971 Ibid. 2 Mar. 2/7 People with a serious drink problem may be detained 
in the ‘detoxification centres’ for 10 days while they receive medical 
treatment. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Destoxificar 
v. 
  - 
detoxify v. 

AE (cs). [De des- + -tox(i)- + -ficar; trad. do ingl. detoxify.] V. v. V. t. d.  
1. Desintoxicar (1).   
 
Desintoxicar (cs). [De des- + intoxicar.] V. t. d. Med.  1.  Reduzir ou 
eliminar a atividade tóxica de (substância); destoxificar.   
 2.  V. desenvenenar.  
 
Houaiss � verbo  transitivo direto  
m.q. desintoxicar 

  
Etim. des- + tóxico sob a f. rad. red. toxi- + -ficar; ver toxic(o)-, tox(i/o)- e 
faz- 
 
OED  - (ver detoxicate v.) 
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Derivatização 
AE (ô). [Do ingl. derivatization.] 
S. f. Quím.  
 1.  Reação química que provoca modificação previsível numa 
substância, ger. a fim de torná-la mais adequada a algum tipo de análise 
química. 
 
HOUAISS  
 
Não há registro 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Derivatization, n. 
Chem.  
 [< derivat- (in DERIVATIVE n.) + -IZATION. Cf. slightly later 
DERIVATIZE v. 
  A form derivativization is also occas. attested.]   
    The conversion of a compound into a derivative.  
  
  1937 Jrnl. Amer. Chem. Soc. 59 1503 Composition (derivatization of the 
cleavage products) may be determined with one sample which need not be 
greater than 10g. 

 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Derivatizar 
v. 
 
Derivative 
n. 

AE não há registro 
Houaiss  não há registro. 
Atestação 
Química Nova - Methods of extraction and/or concentration of ...  

... pode ser quimicamente modificada com um grupo reativo ou pode ser carregada 
com uma solução contendo um composto reativo para derivatizar o analito. ... 
www.scielo.br/scielo.php?script=sci  

 
OED Derivative  5. Chem. A compound obtained from another, e.g. by 
partial replacement.  
   1863-72 WATTS Dict. Chem. I. 46 Amic acids..can decompose either as 
hydrates (derivatives of water), or as amides (derivatives of ammonia). 1869 
PHILLIPS Vesuvius v. 152 Ferric oxide has been of late regarded as a 
derivative from ferric chloride. 1880 Act. 43-4 Vict. c. 24 §130 The use of 
methylated spirits, or any derivative thereof, in the preparation 
of..chloroform. 
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Eluição 
AE (u-i). [Do ingl. elution < lat. elutione.] 
S. f. Quím.  
 1.  Dessorção provocada por um fluxo de líquido ou de gás através de 
um adsorvente.    
HOUAISS   � substantivo feminino  
Rubrica: fisioquímica. 
ato ou efeito de eluir; elução 

  
Etim. eluir + -ção, der. vern., com manutenção da vogal temática do v. no 
inf., peculiaridade do port. em face das demais línguas român., que têm 
as f. conexas diretamente ligadas ao lat. elutìo,ónis 'ação de lavar, 
purificar'; cp. elução; ver lav- e constituição 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED   elution Chem.  [f. L. l ti n-em n. of action f. lu -re: see prec.]   
    Washing from impurity; in early Chemistry (see quot.). In later use [G. 
elution, in same sense], the removal of adsorbed matter. (Cf. ELUTE v.)  
 1922 Chem. Abstr. XVI. 2338 (heading) Remarks on the ‘elution’ of 
saccharase and maltase from their adsorption compounds. 
 1966 Lancet 31 Dec. 1432/1 When gastric juice of controls was resolved 
by molecular sieving, a consistent elution pattern was found.  

 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Eluir v. 
 
Elute v. 

AE [Do lat. eluere.] V. t. d. Quím.  1.  Provocar a eluição de.  
 
Houaiss � verbo Rubrica: fisioquímica. transitivo direto  
provocar a eluição de; fracionar (uma mistura de partículas) 

 
Etim. lat. elŭo,is, ŭi,ūtum, ĕre 'lavar, purificar; dissolver, diluir; dissipar, 
gastar; esgotar; apagar a tinta, lavar as manchas; purificar a alma', der. do v. 
lavo,is,lāvi,lautum ou lōtum,lavĕre 'lavar, banhar, limpar'; ver lav- 
 
OED elute, v. [f. L. l t- ppl. stem of lu -re to wash out.]   
    trans. To wash out, cleanse. Now spec. [after G. eluieren, in same sense] 
to wash (adsorbed matter) away from the substance that has adsorbed it. 
Hence e luted ppl. a.  
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Embolização 
AE [De *embolizar (< êmbolo + -ar2) + -ção; ingl. embolization.] 
S. f. Terap.  1.  Medida em que, propositadamente, se introduz substância 
em vaso sanguíneo, com o objetivo de ocluí-lo, para tratamento de tumor 
ou de hemorragia.    
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: angiologia. 
técnica que consiste em injetar, numa artéria, material capaz de obstruí-
la completamente [Usado ger. em casos de câncer localizado, para 
provocar a necrose das células que dependem dessa artéria.] 

  
 
Etim. êmbol(o)- + -izar + -ção 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
embolization 
[f. *embolize (deduced from EMBOLISM) + -ATION.]   
    1. Chronol. Intercalation. Obs. rare 1.  
  
  1677 CARY Chronol. I. I. 1. xii. 46 Which Embolisation must have some 
Analogy with the Greek Mode. 
  
    2. Med. [see EMBOLIZE v.] The introduction of an embolus; embolism. 
  
1967 Arch. Path. LXXXIV. 659/1 A case of fatal systemic embolization of 
gastric contents associated with rupture of the stomach. 

 
 

 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Embolizar 
v. 
Embolize v. 

AE não há registro 
Houaiss  não há registro 
Atestação 
a) Bloquear (embolizar) a circulação tumoral. b) Injetar quimioterápico diretamente 
na artéria, atingindo a circulação tumoral. c) Embolizar e injetar ... 
www.vascularpr.com.br/servicos.html - 19k - Em cache - Páginas Semelhantes 
 
OED 
Embolize, v. Med. [f. EMBOL(US or EMBOL(ISM + -IZE.]   
    trans. To introduce an embolus artificially into, or to cause embolism in (a 
blood-vessel, etc.). Hence embolized, embolizing ppl. adjs.  
   1920 Q. Jrnl. Med. XIII. 133 In embolized goats in which the condition of 
dyspnoea was fully established, samples of blood were withdrawn without 
an anaesthetic. 
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Enculturação 
AE [Do ingl. enculturation.] S. f. Antrop.  
 1.  Processo de condicionamento e/ou de aprendizagem, consciente ou 
inconsciente, formal ou informal, mediante o qual um indivíduo, no 
decorrer da vida, apreende os padrões gerais de sua cultura; socialização.     
HOUAISS  
 
Não há registro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED 

Enculturation Social Sci.  [f. as CULTURATION: see EN-1.]   
    (See quot. 1948.)  
   1948 M. J. HERSKOVITS Man & Works iii. 39 The aspects of the 
learning experience which mark off man from other creatures, and by 
means of which..he achieves competence in his culture, may be called 
enculturation. This is in essence a process of conscious or unconscious 
conditioning, exercised within the limits sanctioned by a given body of 
custom. 1968 N. O. LURIE in J. A. Clifton Introd. Cultural Anthropol. 
297/1 Our biological evolutionary heritage means that we must learn our 
cultural adaptations for survival, and for this vital technique to work, a 
culture must be firmly implanted in the members of the society which 
shares it. The term ‘enculturation’ is sometimes used to describe this 
process. 
  
 

 
 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Enculturar 
v. 
Culturation 
sb. 

AE não há registro 
Houaiss  não há registro 
Atestação 
gonline.uol.com.br/livre/turismog/ turismog.asp?UF=&IdCidade=23 - 58k - Sandro 
já fala como um alemão, mas por trás do olhar eu vejo o brasileiro, o baiano gay 
sestroso e cheio de malícia. Então, aqui vai meu último elogio a Munique, – uma 
cidade que entrou para os meus sonhos: parabéns por essa capacidade de nos 
“enculturar” sem tirar o que de melhor nós temos: a sensualidade e o humor. 

 
OED †culturation Obs. rare. [n. of action f. prec.: see -ATION.]  
Cultivation, culture.  1606 L. BRYSKETT Civ. Life 4 The culturation and 
manuring of the same. 
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Equalização 
AE [Do ingl. equalization.] S. f. Eletrôn.  
 1.  Diminuição da distorção de um sinal por meio de circuitos que 
compensem as deformações, reforçando a intensidade de algumas 
freqüências e diminuindo a de outras.     
HOUAISS  � substantivo feminino  
1 ato ou efeito de equalizar; uniformização, equilíbrio 
1.1 Rubrica: eletrônica. 

redução de distorção por meio da introdução de redes capazes de 
compensar a distorção própria de determinada faixa de freqüências 

  
 
Etim. equalizar + -ção; ver eqü- ou equ- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
Equalization [f. next + -ATION.]   
    The action or process of equalizing; the condition of being equalized.  
  
  1852 D. MITCHELL Batte Summer 283 Alas, for the happy equalization 
which our Republic was to effect. 
 
 
 

 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Equalizar2 
v. 
Equalize v. 

AE [Adapt. do ingl. (to) equalize (v. -ar2).] V. t. d.  1.  Uniformizar, 
igualar.   
 2.  Eletrôn. Produzir a equalização de.  
 
Houaiss � verbo  transitivo direto  
1 tornar (algo) uniforme, igual; uniformizar, igualar 

 transitivo direto     2 Rubrica: eletrônica. realizar a equalização de 
  
Etim. igual sob a f. rad. lat. equal(i)- + -izar, por infl. do ing. to equalize 
(1622) 'tornar igual', sXX acp. eletrôn; ver eqü- ou equ- 
 
OED equalize, v. [f. EQUAL + -IZE. Cf. Fr. égaliser.]   c. Electr. trans. To 
correct or modify (a signal or frequency response) by the use of an equalizer.  
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Especiação 
AE [Do ingl. speciation.] S. f.  
 1.  Formação de espécies.  
 2.  Biol. Processo pelo qual as espécies vivas se diferenciam a partir 
de outras.   
 3.  Quím. Processo em que se determina sob qual forma uma 
substância, esp. um elemento, ocorre em uma amostra.   
HOUAISS  � substantivo feminino  
1 formação de espécies 
2 Rubrica: evolução. 

processo de formação de duas ou mais espécies novas de seres 
vivos a partir de uma espécie preexistente 

  
Etim. ing. speciation (1906) 'id.' < speci- 'espécie' + -ation; ver espec- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED speciation 
Biol.  

 
[f. SPECI(ES + -ATION.]   
    The formation of new and distinct species in the course of evolution.  
  
  1906 O. F. COOK in Science 30 Mar. 506/2 Speciation..is the origination 
or multiplication of species by subdivision, usually..as a result of 
environmental incidents. 

 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Especiar v. 
Specie sb. 

AE [De espécie + -ar2.] V. t. d. Biol.  1.  Sofrer especiação (2).  
Houaiss não há registro  
 
OED species, n. [a. L. speci s (abl. sing. speci  SPECIE) appearance, form, 
kind, etc.10. Zool. and Bot. A group or class of animals or plants (usually 
constituting a subdivision of a genus) having certain common and permanent 
characteristics which clearly distinguish it from other groups. 
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Esporulação 
AE [Do ingl. sporulation.] 
S. f. Biol.  
 1.  Formação de esporos.    
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: biologia. 
ato ou efeito de esporular 

  
Etim. 1esporular + -ção; ver espor(o)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED 

Sporulation [f. as prec. ( sporulate) + -ation]. Conversion into spores; 
spore-formation.  
1896. Allbutt’s Syst. Med. As soon as sporulation commences the segments 
become more perfectly marked out. 
 

 
 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Esporular v. 
Sporulate v. 

AE não há registro 
 
Houaiss  � verbo Rubrica: biologia. intransitivo  

produzir esporos ou espórulos 
 Etim. espórulo + -ar; ver espor(o)- 
 
 
OED sporulate, v. [f. as prec.(sporular a.) + -ATE3.]      1. trans. To convert 
into spores.  
    2. intr. To form spores or sporules. Hence sporulated, sporulating ppl. 
Adjs. 
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Estivação 
AE (ô). estivação1 [De estivar + -ção.] S. f.  1.  Ato ou efeito de 
estivar.   
 
estivação2 [Do ingl. aestivation, estivation.] S. f.  
 1.  Bot.  O botão da flor.   
 2.  Ecol.  Estado de dormência ou letargia de certos animais que se dá 
quando a temperatura está demasiadamente elevada ou, sobretudo, quando 
a umidade é muito baixa.    
HOUAISS  
� substantivo feminino  
1 Rubrica: morfologia botânica. 

m.q. prefloração 
2 Rubrica: biologia. 

m.q. dormência 
  
Etim. ing. aestivation ou estivation (1830 como t. de bot e 1845 como t. 
de zoo); como t. de bot lat.cien. aestivatiónis, do rad. de aestivátum, 
supn. de aestiváre 'veranear', o t. foi introduzido por Lineu em 1762; ver 
esti(v)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  æstivation, estivation 
[mod. f. L. æst v t- ppl. stem of æst v -re (see ÆSTIVATE), after nouns of 
action in -TION, as if ad. L. *æst v ti n-em. In the Bot. sense it is ad. 
mod.L. æst v tio introduced by Linnæus. Lord Bacon spelt estivation, but 
the techn. spelling is commonly æstivation. As to the pronunciation of æ-, 
see ÆSTIVAL, and cf. estimation, L. æstim tio.]   
    2. Zool. The act of remaining dormant or torpid during the dry season, or 
extreme heat of summer; summer-sleep. Opposed to hibernation. Also fig.  
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Estivar v. 
Æstivate v. 
 

AE não há registro 
 
Houaiss  (forma cognata, mas a acepção não veio do inglês)  
estivar2 � verbo  intransitivo passar o verão em lugar de clima ameno, 
fresco; veranear 
Etim. lat. aestívo,as,ávi,átum,áre 'veranear'; ver esti(v)-  
 
Atestação 
www.webciencia.com/14_crocodilo.htm - 19k - Em cache - Páginas Semelhantes 
Vida de crocodilo 
São predadores e têm poucos inimigos naturais, alimentam-se de presas animais 
vivas ou mortas. O crocodilo só ataca figuras humanas quando provocado ou 
quando sua fome ultrapassa todos os limites. Enterram-se no barro para hibernar 
ou estivar. São ovíparos e chegam à maturidade sexual por volta dos dez anos de 
idade. 
  
OED æstivate, v. [f. L. æst v t- ppl. stem of æst v -re to reside during the 
summer; f. æst v-us: see ÆSTIVE. Cf. Fr. estiver (16th c.).]   
    To spend the summer. esp. in Zool. To pass the summer in a state of 
torpor or suspended animation. (Cf. hibernate.)  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 203

Gratificação 
AE gratificação2 [Do ingl. gratification.]S. f.  
 1.  Ato ou efeito de gratificar2.     
HOUAISS  � substantivo feminino  
 
4 satisfação interior; alegria, prazer 

  
 

 Etim. lat. gratificatìo,ónis 'benefício, favor, obséquio, serviço; 
complacência, parcialidade'; na acp. 'satisfação, prazer' prov. infl. do ing. 
gratification (1575) 'id.'; ver grat- e faz- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
gratification 
[ad. (directly or through F. gratification) L. gr tific ti n-em, n. of action f. 
gr tific r  to GRATIFY.]   
 
  1. The action of gratifying, or the fact of being gratified:    a. Requital, 
satisfaction; the giving of pleasure, the doing of a favour.  
  
  1598 FLORIO, Gratificatione, a gratification. 1603 HOLLAND 
Plutarch's Mor. 434 They..called for him againe, not so much by way of 
gratification and to do him a pleasure, but [etc.]. 1611 SPEED Hist. Gt. 
Brit. IX. xvi. §37 (1614) 601 To make himselfe one of the greatest of 
England, by this gratification of the French, with his Masters charge and 
dishonour. 1633 T. MORTON Disch. Imput. 233 They, who masque the 
visages of Sins with the vizard of Virtues; calling Drunkennesse Good-
fellowship..Bribery gratification. a1862 BUCKLE Civiliz. (1873) III. v. 
308 Men, in the pursuit of wealth, consider their own gratification oftener 
than the gratification of others. 
  
 
   2. The state of being gratified or pleased; enjoyment, satisfaction, 
pleasurable feeling.  
  
  1712 STEELE Spect. No. 454 7 If they could learn with me to keep 
their minds open to Gratification, and ready to receive it from any thing it 
meets with. 1875 JOWETT Plato (ed. 2) I. 152 Gratification is of the mind 
when receiving wisdom and knowledge, but pleasure is of the body. 1876 
MOZLEY Univ. Serm. vii. (1877) 148 A compassionate person derives a 
true gratification from the exercise of his affection. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Gratificar AE gratificar2  [Do ingl. gratify.] V. t. d.  

 1.  Mostrar gratidão a, por gestos, palavras, etc.; dar alegria ou prazer a.  
 
Houaiss  transitivo direto e intransitivo  

4 dar satisfação psicológica (a); dar prazer (a) 
Ex.: <o esporte gratifica (o ego)> <o carinho do filho gratificava-a> 

(...) 
 
OED gratify, v. [ad. F. gratifier (16th c. in Hatz.-Darm.), or L. gr tific r , f. 
gr tus pleasing, thankful: see -FY.]   
 4. To give pleasure or satisfaction to; to please, satisfy, oblige; to do a favour to.  
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Faringalização 
AE [Do ingl. pharyngalization.] S. f. E. Ling.  
 1.  Na produção de uma consoante, o estreitamento da faringe 
simultâneo à obstrução produzida pela articulação primária (q. v.).   
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: fonética. 
articulação secundária que consiste em uma constrição da faringe, 
simultaneamente à articulação normal do som 

  
Etim. faringalizar + -ção; ver faring(o)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
pharyngal, a. (and n.) [f. mod.L. pharynx PHARYNX + -AL1.]   
    = next. Hence as n. = pharyngal vowel or consonant.  
  1931 G. NOËL-ARMFIELD Gen. Phonetics (ed. 4) xviii. 107 Two very 
difficult plosive sounds for English people..are the Arabic (or Hebrew) qaf 
and its voiced correspondent. They are somewhat similar to [k] and [g] 
respectively... These consonants, though usually termed uvular, would be 
better regarded as pharyngal. 1950 D. JONES Phoneme p. xiii, , breathed 
pharyngal fricative. 1964 Language XL. 501 A series of pharyngal stops, 
plain and labialized, aspirated and glottalized. 
  
    Hence pharyngalization = PHARYNGEALIZATION; pharyngalized 
ppl. a. = PHARYNGEALIZED ppl. a.  
   1931 G. NOËL-ARMFIELD Gen. Phonetics (ed. 4) 186 (Index), 
Pharyngalised consonants. 1949 Trans. Philol. Soc. 1948 148 All the g  
spellings..are realized as long slightly pharyngalized vowels. 1964 R. 
KINGDON in D. Abercrombie et al. Daniel Jones 115 Secondary 
articulations such as..pharyngalization. 
 
 

 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Faringalizar 
v. 
- 

AE  não há registro 
 
Houaiss � verbo Rubrica: fonética. transitivo direto  

efetuar a faringalização de 
Ex.: f. uma consoante 

 Etim. faringal adj. + -izar; ver faring(o)- 
 
OED – não há registro 
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Globalização 
AE [De globalizar + -ção; ingl. globalization.] S. f.  1.  Ato ou efeito de 
globalizar.   
 2.  Econ. Processo típico da segunda métade do séc. XX que conduz a 
crescente integração das economias e das sociedades dos vários países, esp. 
no que toca à produção de mercadorias e serviços, aos mercados 
financeiros, e à difusão de informações: As novas tecnologias de 
comunicação e de processamento de dados contribuíram enormemente para 
a globalização.   
HOUAISS � substantivo feminino  
1 ato ou efeito de globalizar(-se) 
(...) 
2.3 Rubrica: economia, política. 

integração cada vez maior das empresas transnacionais, num 
contexto mundial de livre-comércio e de diminuição da presença do 
Estado, em que empresas podem operar simultaneamente em 
muitos países diferentes e explorar em vantagem própria as 
variações nas condições locais 

 (...) 
   

Etim. globalizar + -ção; ver glob(i/o)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
globalização 
 

OED global, a. [f. GLOBE n. + -AL1.]  2. [After Fr. global.] (…) spec. 
pertaining to or involving the whole world; world-wide; universal.  
    
 Hence globalism, internationalism; globali zation, the act of globalizing; 
globalize v. trans., to render global; so globalized ppl. adj.  
  
  1959 Economist 4 Apr. 65/1 Italy's ‘globalised quota’ for imports of cars has been 
increased. 1961 WEBSTER, Globalism... Globalization. 1962 Spectator 5 Oct. 495 
Globalisation is, indeed, a staggering concept. 

 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Globalizar  
v. 
Globalize v. 

AE [De global + -izar.] V. t. d. Bras.  
 V. p.  2.  Sofrer processo de globalização (2).   
 
Houaiss transitivo direto e pronominal  

5 Rubrica: economia, política. 
tornar(-se) globalizado 
Ex.: <nem todos os países globalizaram suas economias> <muitos 
países empobreceram após globalizarem-se> 

  
Etim. global + -izar; ver glob(i/o)- 
 
OED globalize v. trans., to render global 
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Ideação 
AE [De idear + -ção; ingl. ideation.] S. f.  
 1.  Formação da idéia; concepção: "teoricamente, .... parece-me tal 
noção perfeitamente clara, facilmente concebível, de ideação distinta"  
(Antônio Sérgio, Cartas do Terceiro Homem, p. 67).    
HOUAISS � substantivo feminino  
1 ato ou efeito de idear 
2 formação e encadeamento das idéias; concepção 

  
Etim. idear + -ção; ver ide(o)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
ideação 
 

OED ideation 
[f. IDEATE v.: see -ATION.]   
    The formation of ideas or mental images of things not present to 
the senses.  
  
   1829 JAS. MILL Hum. Mind I. 42 As we say Sensation, we might also 
say Ideation; it would be a very useful word... Sensation is the general 
name for one part of our constitution.. Ideation for another. 1862 Macm. 
Mag. Apr. 507 In sensation the object of sense is present; in ideation it is 
absent, but remembered. 1879 HUXLEY Hume iv. 90 Of the mechanism of 
this generation of images of impressions or ideas (in Hume's sense), which 
may be termed Ideation, we know nothing. 
  

 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Idear v. 
Ideate v. 

AE [De idéia + -ar2, seg. o padrão erudito.] 
V. t. d.  1.  Criar na idéia, na imaginação; imaginar, fantasiar, idealizar: 
"Ideou então o canto esponsalício e quis compô-lo; mas a inspiração não 
pôde sair."  (Machado de Assis, Histórias sem Data, pp. 41-42). (...) 
 
Houaiss 
� verbo  transitivo direto  
m.q. idealizar ('fantasiar', 'projetar') 

  
Etim. idéia + -ar; ver ide(o)- 
 
OED ideate, v. [f. IDEA n.: see -ATE3. Cf. It. ideare, Sp., Pg. idear.]   
    1. trans. To form the idea of; to frame, devise, or construct in idea or 
imagination; to imagine, conceive. (In early use with reference to Platonic 
‘ideas’: see IDEA n. 1.) 
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Importação 
AE [De importar + ção; ingl. importation.] S. f.   1.  Ato de 
importar.  2.  Aquilo que se importou.  3.  Introdução em um país, estado 
ou município de mercadorias procedentes de outro; introdução. 
HOUAISS � substantivo feminino  
ato ou efeito de importar ('trazer de fora') 
1 Rubrica: comércio, termo jurídico. 

entrada de produtos originários de outro país 
1.1 Derivação: por extensão de sentido. 

entrada de produtos de outro estado, município ou região 
2 aquisição de (idéias, pessoas etc.) oriundos de outro país, estado, 

município ou região 
Ex.: i. de moda, de cientistas, de atletas etc. 

(…) 
Etim. lat. importatìo,ónis, de importátum, supn. do v. importáre 'trazer para 
dentro, introduzir, trazer para si'; ver port(a)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
importação 
 

OED importation [n. of action f. IMPORT v. (Hence in F.)]   
    1. The action of importing or bringing in.    a. Commerce. The 

bringing in of goods or merchandise from a foreign country: opp. to 
exportation.   
 1833 H. MARTINEAU Loom & Lugger I. i. 3 To authorize a restricted 
importation of foreign silks. 
   

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Importar v. 
Import v. 

AE [Do lat. importare.] V. t. d.  1.  Fazer vir de outro país, estado ou 
município; trazer para dentro: importar petróleo.   
 (...) 
 
Houaiss  transitivo direto e intransitivo 7 (1813) trazer de fora (esp. de 
fora do país, mas também de outro estado ou município) 

Ex.: <i. mercadorias, mão-de-obra, artistas, idéias etc.> <o governo 
queria i. menos e exportar mais> 

  
Etim. lat. impórtó,ás,ávi,átum,áre 'trazer para dentro, importar', fig. 
'introduzir, trazer para si, causar, suscitar'; ver port(a)-; f.hist. 1501 
importar, 1531 ymportar 
 
OED import, v. [ad. L. import -re to carry or bring in, f. im- (IM-1) + port
re to carry. Also, in part. ad. F. emporter, OF. en porter, L. *inde port re to 
carry away.]   
    2. spec. To bring in or cause to be brought in (goods or merchandise) from 
a foreign country, in international commerce. Opposed to export.  
  1861 GOSCHEN For. Exch. 17 A country which has large sums of interest 
to pay annually abroad, must import so much less or export so much more. 
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Indentação 
AE [Do ingl. indentation.] S. f.  1.  Ato ou efeito de indentar.  
 2.  Depressão, ger. pequena, numa superfície, feita por, ou como que 
por golpe ou pressão.  
 (…)    
HOUAISS 
 
Não há registro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED 

Indentation [In form, n. of action f. INDENT v.1 (see -ATION); but in 
sense derived also from INDENT v.2]   
    I. Senses from INDENT v.1  
    3. Printing. = INDENTION 2.  
    II. Sense from INDENT v.2  
    4. The action of impressing so as to form a dent or dint; the dent, hollow, 
or depression thus formed; any deep and decided depression in a surface. 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Indentar v. 
Indent v1; v2 

AE [Do ingl. (to) indent < fr. endenter (v. endentar).] V. t. d.  
 1.  Fazer depressão, ou chanfradura em forma de dente, em.  
 2.  Espacejar linha, parágrafo, etc. da margem esquerda para a direita 
em (folha a ser impressa, dactilografada, etc.).   
 
Houaiss  não há registro. 
 
OED  indent, v.1 [ad. F. endenter (Ph. de Thaun, 12th c.) ‘to snip, notch, iag 
on the edges’ (Cotgr.), L. type *indent -re (med.L. and It. indentare), f. in- 
(IN-2) + *dent -re to furnish with teeth, f. dens, dent-em tooth; cf. dent tus 
DENTATE.]   
 II. To indent a document, and senses thence arising.  8. Printing. To set 
back (from the margin of the column of writing or type) the beginning of 
(one or more lines), as a means of marking a new paragraph, of exhibiting 
verse, etc.; to begin (a line or a succession of lines) with a blank space.  
indent, v.2  [f. IN-2 + DENT v. …] II. 2. trans. To form as a dint, dent, or 
depression; to strike or force inwards so as to form a dent or hollow; to 
impress. 
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Inicialização 
AE [De inicializar + -ção; ingl. initialization.] S. f. Angl. Inform.  
1. V. iniciação (8 a 10).    

 
Iniciação.  [Do lat. initiatione.] S. f. (…) 
8.  Inform.  Processo pelo qual um computador ou periférico é 
preparado para uso, e que compreende rotinas automáticas de teste dos seus 
componentes, carga do sistema operacional e, por vezes, a identificação do 
usuário e a restauração dos parâmetros de sua configuração personalizada. 
[Corresponde ao ingl. boot.]   
 9.  Inform. Ato ou efeito de iniciar (4).   
 
HOUAISS 
� substantivo feminino  
Rubrica: informática. 
f. não pref. de iniciação 

 
 iniciação � substantivo feminino  

8 Rubrica: informática. 
execução do procedimento de partida do computador 
 Obs.: f. não pref.: inicialização 

 
Etim. inicializar + -ção, sob infl. do ing. inicialization (1957) 'ato ou efeito 
de pôr um dispositivo qualquer em sua posição, valor ou configuração 
inicial'; ver 2i- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED initialization Computers.  
 [f. next + -ATION.]   
    The action or process of initializing; the computer operations involved in 
this.  
  
 1961 LEEDS & WEINBERG Computer Programming Fund. iii. 75 By 
initialization we mean the program steps which prepare the program to 
carry out its function. In this instance the initialization would probably 
correspond to rewinding a magnetic tape to its starting point.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 211

Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Inicializar 
v. 
Initialize v. 
 

AE [De inicial + -izar; ingl. (to) initialize.] V. t. d. Angl.  Inform.  
1. V. iniciar (3 a 5). 
 
Iniciar [Do lat. initiare.] V. t. d. (...)  
3.  Inform.  Preparar (computador ou periférico) para uso, executando 
uma seqüência mais ou menos padronizada de operações (como: ligá-lo, 
aguardar as rotinas de auto-teste, a carga do sistema operacional e a 
configuração do ambiente do usuário), até o momento em que o 
equipamento passa a estar disponível a entradas do usuário; inicializar, dar 
boot. [Cf. reiniciar.]  
 4. Inform. Carregar ou abrir (programa). 
 
 
Houaiss � verbo Rubrica: informática. 
 transitivo direto  

f. não pref. de iniciar 
 Etim. 1inicial + 1-izar, sob infl. do ing. (to) initialize (1957) 'pôr um 
dispositivo qualquer em sua posição, valor ou configuração inicial'; ver 2i- 
 
Iniciar � verbo  transitivo direto  4 Rubrica: informática. 

executar o procedimento de partida do computador 
 Obs.: f. não pref.: inicializar 
Ex.: i. o micro 

  
OED initialize v. [f. INITIAL n. + -IZE.]    2. trans. (Computers.) To set to 
the value, or put in the condition, appropriate to the start of an operation. 
Const. to.  
1963 P. M. SHERMAN Programming & Coding Digital Computers vii. 124 
Another data instruction..is used to ‘initialize’ the ADD instruction to its 
initial value. 1972 Computer Jrnl. XV. 205/2 To trace from a base point P, 
the trace routine initialises A to the address of and M to the mode of the 
object pointed to by P and executes the following code. 
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Inosculação 
AE [De in-1 + osculação; ingl. inosculation.] S. f. Cir.   
 1.  Estabelecimento de comunicação por meio de pequenas aberturas 
ou anastomoses [ v. anastomose ]  que se destina, em especial, a 
comunicar, entre si, vasos sanguíneos já existentes ou outras formações 
tubulares que venham a entrar em contato.      
HOUAISS 
� substantivo feminino  
Rubrica: cirurgia. 
junção ou ligação cirúrgica de vasos sangüíneos por meio de 
anastomose ou abocamento 

  
Etim. in- + osculação; cp. ing. inosculation (sXVII) 'id.'; ver oscul- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED inosculation 
[n. of action f. INOSCULATE: cf. L. scul tio v n rum the inosculation of 
blood-vessels (= ) in Cælius Aurelianus.]   
    The action of inosculating; the opening of two vessels of an animal 
body, or of a vegetable, into each other; anastomosis; junction by insertion; 
hence, applied to the similar junction of fibres, and generally to any 
branch-system; also to the junction of solid parts which fit into each other, 
and generally, to the passing of one thing into another. Also transf. and fig. 
  
  1672 Phil. Trans. VII. 5133 The Veins..are disposed with them into a 
certain net-work; whether by Inosculations or bare contact only, we pretend 
not to determine. 1676 COLE Ibid. XI. 604 Mutual inosculations between 
the contiguous fibres. 1708 Brit. Apollo No. 17. 1/2 The Blood did pass by 
the Inosculation of the Vessels. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Inoscular v. 
Inosculate 
v. 

AE não há registro 
 
Houaiss  � verbo Rubrica: cirurgia. 
 transitivo direto e bitransitivo  

realizar inosculação 
 Etim. in- + oscular; ver oscul- 
 
OED inosculate, v.[f. IN-2 + L. scul re to furnish with a mouth or outlet, 
e.g. the veins (Cælius Aurelianus), f. sculum, dim. of s mouth (also a kiss, 
whence scul re, - r  to kiss).  
  The transitive uses occur chiefly in the passive voice.]   
    1. intr. Of blood-vessels, etc.: To open into each other, to unite or join by 
running together; to have connexion terminally; to anastomose.  
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Lenição 
AE [De lenir + -ção; fr. lénition, ingl. lenition e al. Lenierung.] 
S. f.  E. Ling.   1.  Lenização (1).   
 2.  Abrandamento (2 e 3).     
HOUAISS  
 
Não há registro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
lenition [f. L. l nis soft + -ITION.]    2. Phonology. [After G. lenierung.] 
In Celtic languages, the process or result of making or becoming lenis; 
softening of articulation; (see quots.). Also attrib.  
  
 1971 Canad. Jrnl. Ling. Fall 17 There is some advantage to (1a), which 
treats lenition in terms of point of articulation classes. 
 
 

 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Lenir v. 
Lenis adj. 

AE (não há acepção referente ao domínio da fonologia)  
[Do lat. lenire.] V. t. d.  1.  Abrandar, suavizar, aplacar, mitigar; lenificar: 
"Feliz quem pode a dor lenir cantando"  (Gonçalves Dias, Obras Poéticas, II, 
p. 447).   
 
Houaiss (não há acepção referente ao domínio da fonologia) � verbo  
transitivo direto  

tornar mais fácil de suportar; aliviar, lenificar, suavizar 
  
Etim. lat. lenìo,is,ívi ou ìi,ítum,íre 'acalmar, abrandar'; ver len(i)- 
 
OED Lenis, a. and sb. Phonology. [a. L. lēnis soft.] A. adj. Of one of two or 
more homorganic consonants: articulated with less energy. Opp. Fortis. B. 
sb. (pl. –es). A lenis consonant. 
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Levitação 
AE [De levitar + -ção; ingl. levitation.] S. f.  
 1.  Ato ou efeito de levitar.  
 2.  Fig.  Estado dos santos em êxtase.   
HOUAISS  � substantivo feminino  
1 ato ou efeito de levitar 
2 Rubrica: espiritismo. 

fenômeno psíquico, anímico ou mediúnico, em que uma pessoa ou 
uma coisa é erguida do solo sem uma razão visível, apenas devido 
à força mental que movimenta fluidos ectoplasmáticos capazes de 
vencer a força da gravidade 

3 sensação subjetiva de elevar-se e flutuar no espaço, experimentada 
por vezes em sonhos 

  
Etim. levitar + -ção, prov. por influxo do ing. levitation (1668) 'id.', orig. tb. 
do fr. lévitation (1864) 'id.'; ver 1lev(i)- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
levitação 
 

OED 
Levitation [f. LEVITATE v. (see -ATION).]   
    1. a. The action or process or levitating or rising in virtue of lightness. 
Opposed to GRAVITATION 1. (In mod. use chiefly transf. from 1b.)  
  
     b. The action or process of rising, or raising (a body), from the ground 
by ‘spiritualistic’ means.  
  
 1881 Times 30 Mar. 11/6 Levitation..or moving at will,..wholly 
independent of the laws of gravitation, is a universal dream. 1888 
BESANT Herr Paulus 89 The séances, manifestations, levitations [etc.]. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Levitar v. 
Levitate v. 

AE [Do lat. *levitu, por levatus, part. pass. de levare, 'levantar', + -ar2.] V. 
int.  
V. p.  1.  Erguer-se (pessoa ou coisa) acima do solo, nas experiências 
mágicas, ou como que em tais experiências, sem que nada visível a sustenha 
ou suspenda: "senti-me livre, sutil, incoercível, levitando e fugindo num vôo 
angélico para as altas esferas"  (Xavier Marques, A Cidade Encantada, pp. 
48-49); (...). 
 
Houaiss 
� verbo  intransitivo  
erguer-se (pessoa ou coisa) por cima do solo, sem que nada visível a 
sustenha ou suspenda 
Ex.: o místico indiano levitava 

  
Etim. orig.contrv.; segundo JM., lat. leváre 'erguer, levantar; descarregar, 
aliviar etc.' com prov. infl. de levitação; segundo Nasc., calcado no lat.vulg. 
*levitus, por levátus,a,um 'levantado, erguido, levantado'; ver 1lev(i)- 
 
OED  levitate, v. [f. L. levi-s light, after GRAVITATE v.]   
    1. intr. To rise by virtue of lightness; opposed to GRAVITATE 2b. Now 
only with reference to ‘spiritualism’.  
 1685 BOYLE Enq. Notion Nature vi. 183 When 'tis there, it ceases either to 
gravitate, or, as some schoolmen speak, to levitate. 1887 HUXLEY in 19th 
Cent. Feb. 201 It is asserted that a man or a woman ‘levitated’ to the ceiling, 
floated about there, and finally sailed out by the window. 
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Nidação 
AE [Do ingl. nidation.] 
S. f.  Embr.   
 1.  Processo de fixação do blastocisto no endométrio; implantação.   
HOUAISS  
� substantivo feminino  
Rubrica: embriologia. 
m.q. implantação 

  
Etim. ing. nidation 'id.', do lat. nidus 'ninho' + term. ing. -ation 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED nidation Physiol.  
 [< classical Latin n dus nest (see NIDUS n.) + -ATION.]   
       2. = IMPLANTATION n. 6.  
  
  1892 New Sydenham Soc. Lexicon, Nidation,..also, a term for the 
reception of the fertilised ovum in the uterine mucous membrane. 1898 J. 
C. WEBSTER Dis. Women 669 We know that rawing of the surface is not 
necessary to the attachment and nidation of the fertilized ovum. 
 
Implantation   6. Embryol. The attachment of the fertilized ovum 
(blastocyst) to the wall of the uterus.  
  
  1902 A. KEITH Human Embryol. viii. 96 The implantation of the ovum 
in the decidua is in the posterior wall of the uterus in over 60% of cases. 
1969 KLOPPER & DICZFALUSY Foetus & Placenta iii. 62 Implantation 
begins on the 20th day of the cycle, and probably takes several days to 
complete... The great majority of implantations in the case of the human 
take place in the fundus of the uterus and in the posterior wall. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Nidar v. 
Nidus sb. 

AE não há registro 
Houaiss  não há registro 
Atestação 
Indução Antecipada de Parto  
A probabilidade de um óvulo fecundado nidar na parede uterina mediante este ... 
Por exemplo, se a chance de um só nidar-se é 10%, a chance de dois ... 
providafamilia.org/bioetica_subsidios_votacao.htm - 51k - Em cache - 
Páginas Semelhantes 
 
 
OED nidus, n. [< classical Latin n dus nest < the Indo-European base of 
NEST n.]   
    1.    a. Biol. A medium or place suitable for the nurture of 
germinal elements, eggs, embryos, etc.; a matrix. Obs.  
   1691 Philos. Trans. Royal Soc. 16 480 It is probable that an Animalcle [sc. 
a spermatozoon] cannot come forward if it do not fall into a proper Nidus. 
1730 Philos. Trans. Royal Soc. 36 435 A case..where a F tus had no other 
Nidus than the Ovary. 1771 Philos. Trans. Royal Soc. 61 193 The other 
[party] lays it down for a certainty, that the eggs of the female are only to be 
considered as a proper nidus, provided for the reception of those minute 
animalcules, with which the male semen is found to abound. 1877 Proc. 
Royal Soc. 26 489 It is evident that the fitness of the cultivation-fluid as a 
nidus for the development of Bacteria is not impaired by the action of light. 
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Quelação 
AE [Adapt. do ingl. chelation.] S. f. Terap.  
 1.  Processo pelo qual certas substâncias químicas podem remover 
moléculas de metais (alumínio, cobre, chumbo, etc.) de tecidos corporais 
vários.   
HOUAISS  � substantivo feminino  
1 Rubrica: química. 

transformação em quelato 
  
Etim. ing. chelation 'id.' 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
chelate, a. (and n.) [f. CHELA1 + -ATE2.]   
  2. Chem. Applied to a group (ligand) that loops round a central metal ion 
to be attached at two or more points, and also to the co-ordination 
compound so formed. Hence as n., a chelate compound.  
    Hence chelate v. trans., to combine with (a substance) to form a chelate 
ring; so che lated ppl. a.; che lating vbl. n. and ppl. a.; che lation, the 
process producing a chelate compound; che lator, a substance producing a 
chelate compound.  
  
 
 
 

 
 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Quelar v. 
Chelate adj. 

AE não há registro 
 
Houaiss � verbo Rubrica: química.  transitivo direto  
efetuar, provocar a quelação de 
Ex.: q. zinco 

Etim. ing. to chelate 'id.' 
 
OED chelate, a. (and n.) [f. CHELA1 + -ATE2.] 2. Chem. Applied to a 
group (ligand) that loops round a central metal ion to be attached at two or 
more points, and also to the co-ordination compound so formed. Hence as n., 
a chelate compound. 
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Sanitização 
AE [Do ingl. sanitization.] S. f. Hig.  
 1.  Conjunto de procedimentos usados na indústria de produtos 
alimentares e que visam à manutenção das condições de higiene 
indispensáveis à obtenção de materiais de primeira qualidade.     
HOUAISS  � substantivo feminino  
conjunto de medidas adotadas na indústria alimentícia para fabricação 
de produtos dentro das condições higiênicas indispensáveis 

  
Etim. sanitizar + -ção; ver san- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
sanitize, v. [Formed as prec. + -IZE.]   
    1. trans. To make sanitary; to disinfect.  
 1971 Listener 11 Nov. 659 Air-conditioning sanitises the air. 1978 Detroit 
Free Press 5 Mar. 20/2 (Advt.), This formula permanently and completely 
removes urine and sanitizes your carpet. 
 
ADDITIONS SERIES 1993  
    sanitize, v.     Add: saniti zation n.; sanitizing vbl. n. and ppl. a.  
   1940 Amer. Jrnl. Public Health XXX. 347/1 The chemical is very stable 
over long periods of time and under heavy usage, another favorable 
characteristic for the practical sanitization of eating and drinking utensils. 
1947 Canad. Jrnl. Res. XXV. F. 89 The organisms are present in a partially 
dried film of skim-milk, thus simulating conditions encountered in the 
sanitizing of food handling utensils and equipment. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Sanitizar v. 
Sanitize v. 

AE não há registro 
 
Houaiss � verbo  transitivo direto  
realizar sanitização em 
Ex.: s. uma indústria de alimentos 

 Etim. sanitário sob a f. rad. sanit- + -ar; por infl. do ing. to sanitize 
(1836)'tornar saudável, sanitário, desinfetar; limpar', de sanit(ary) 'de ou 
pertencente às condições que afetam a saúde' 
 
OED sanitize, v. [Formed as prec. + -IZE.]  1. trans. To make sanitary; to 
disinfect.  
 1971 Listener 11 Nov. 659 Air-conditioning sanitises the air. 1978 Detroit 
Free Press 5 Mar. 20/2 (Advt.), This formula permanently and completely 
removes urine and sanitizes your carpet. 
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Solarização 
AE [Do ingl. solarization.] S. f. Fot.  1.  Fenômeno que consiste na 
transformação de um negativo em positivo, e que pode ocorrer quando há 
uma superexposição muito grande; efeito Sabatier.      
HOUAISS  � substantivo feminino  
2 Rubrica: fotografia. 

insolação de uma película ou papel sensível durante a revelação ou 
copiagem, com o objetivo de obter efeitos especiais; efeito Sabatier 

  
Etim. ing. solarization (1853) 'id.'; ver 1sol(i)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED solarization [f. SOLARIZE v. + -ATION.]   
    1. a. Photogr. The injurious effect produced by over-exposing a negative 
to the action of light, resulting in the reversal of the image; a similar effect 
produced by over-printing sensitized paper, etc. More generally, the 
progressive reduction in the developable density of an emulsion 
(corresponding to a progressive darkening of the picture) following initial 
exposure beyond a certain light intensity.  
 1956 Focal Encycl. Photogr. 1079/1 Strictly speaking, solarization is the 
reversal of the image on a film or plate by an extreme amount of over-
exposure... The term has by this time almost lost its original meaning. 
Nowadays it is applied..to the technique for producing a partly reversed 
image by exposing the negative to unsafe light during development
actually, the phenomenon known as the Sabattier effect. 
 b. Photogr. = Sabatier effect s.v. SABATIER. Also called PSEUDO-
SOLARIZATION.  
  
  1937 Photogr. Jrnl. LXXVII. 21/1 If the original negative consists of a 
well-exposed object on an unexposed background, the fogging of the 
background with the second exposure does not come right up to the edge of 
the image, but leaves a clear white line... This line was formerly only of 
academic interest. Recently, however, it has been used as the basis of the 
so-called ‘Solarization Process’. 1939 [see Sabatier effect s.v. 
SABATIER]. 1956 [see sense a above]. 1969 M. J. LANGFORD Adv. 
Photogr. xi. 233 The image exposure relative to solarisation fogging 
exposure makes decisive changes in tone rendering. 1977 J. HEDGECOE 
Photographer's Handbk. 278 The solarization, below, was produced by the 
black and white method, but with the solarized positive printed onto color 
negative film, using a colored light source. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Solarizar v. 
Solarize v. 

AE não há registro 
 

Houaiss   transitivo direto  
2 Rubrica: fotografia. 

efetuar solarização em (negativo, papel sensível etc.) 
Ex.: s. uma ampliação 

 Etim. ing. solarize (1853) 'id.'; ver 1sol(i)- 
 
OED solarize, v.[f. SOLAR a. + -IZE. So F. solariser.]      1. trans. spec. in 
Photogr., to injure by over-exposure to light. More widely, to affect by 
solarization of any kind.  
  
  1853 C. GOODYEAR Gum-Elastic I. vii. 114 Another effect yet more 
remarkable in the treatment of gum~elastic, is that of the sun's rays upon it. 
When combined with sulphur, and exposed to the action of the sun..it 
becomes solarized, or divested of its adhesive quality. 1855 BAILEY Mystic 
13 Then, solarized, he pressed onwards to the sun. 1892 Photogr. Ann. II. 74 
An exposure to bright sunlight, sufficient to solarise the [film]. 1950 Jrnl. 
Amer. Ceramic Soc. XXXIII. 257/2 From the general appearance of the 
glasses that were solarized in the mercury arc it became obvious that the 
depth of color change was slight. 1966 LACOW & LATHROP Photo 
Technol. xix. 229/2 To solarize a negative the developing process is carried 
on in a normal manner for about 2/3 to 3/4 of the developing time [etc.]. 
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Estrobilação 
AE [De *estrobilar (< estróbilo + -ar2) + -ção; ingl. strobilation.] 
S. f. Biol.  
 1.  V. estrobilização. 
 
Estrobilização [De *estrobilizar (< lat. cient. strobilus + -izar) + -ção; ingl. 
strobilization.] S. f. Biol.  
 1.  Forma de reprodução assexuada observada em anelídeos, cestódeos 
e celenterados, nos quais o corpo se divide em segmentos que irão formar 
novos indivíduos; estrobilação.   
HOUAISS  � substantivo feminino  
1 Rubrica: celenterologia. 

nos cnidários cifozoários, processo de formação assexuada de 
medusas, que envolve a fissão transversal do cifístoma 

2 Rubrica: helmintologia. 
processo de formação da cadeia de proglótides nas tênias 

  
Etim. estrobil(o)- + -ação 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED strobilation Zool.  
 [f. STROBIL-A + -ATION. Cf. STROBILIZATION.]   
    The formation of strobilæ in Hydrozoa, tapeworms, etc.  
  
  1878 F. J. BELL Gegenbaur's Comp. Anat. 99 The strobilation of 
Scyphostoma and the consequent development of a number of Medusæ. 
1881 LANKESTER in Encycl. Brit. XII. 553/2 The Hydromedusæ never 
produce medusæ by strobilation or transverse division of a hydriform 
person. 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
ºEstrobilar  
strobila sb. 

AE  não há registro  
Houaiss  não há registro 

 
OED strobila Zool.  [mod.L. strob la, a. Gr. plug of lint twisted 
into the shape of a fir-cone.]   
  2. A segmented tapeworm, consisting of a scolex and a chain of 
proglottides.  
  
  1864 T. S. COBBOLD Entozoa 105 Every cestode passes through several 
distinct phases during its life-history. In the ordinary colonial or tapeworm 
condition it has been termed the strobila (Van Beneden). 1888 
ROLLESTON & JACKSON Anim. Life 225 The head and neck are often 
termed ‘scolex’, the joints, ‘proglottides’, and the whole Tapeworm, 
‘strobila’.  
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Estrobilização 
AE Estrobilização [De *estrobilizar (< lat. cient. strobilus + -izar) + -ção; 
ingl. strobilization.] S. f. Biol.  
 1.  Forma de reprodução assexuada observada em anelídeos, cestódeos 
e celenterados, nos quais o corpo se divide em segmentos que irão formar 
novos indivíduos; estrobilação.   
HOUAISS não há registro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED Strobilization Zool. [f. strobil-a + -IZE + -ATION.] = 

STROBILATION.  
 
1914. MacBride Text-bk. Embryol. I. 72 By a repetition of the process the 
Scyphistoma comes to look like a pile of plates, and is called a Strobila. 
This process is known as strobilization. 
 

 
  
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
ºEstrobilizar 
v. 
 

AE não há registro  
Houaiss não há registro  

OED não há registro  
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2) V Æ S-ncia 
 
sucumbência 

AE [Do lat. *succumbentia, ou do ingl. succumbence.] 
S. f.  
 1.  Ato ou processo de sucumbir.     
  
HOUAISS  
� substantivo feminino  
1 ato ou efeito de sucumbir 
 

Etim. sucumbir + -ência; ver –cubo 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  Succumbence rare. [f. SUCCUMB v. + -ENCE.]     A giving way 
or yielding.  
   1837 C. LOFFT Self-formation II. 78 One unlucky succumbence to 
idleness turns the tide at once. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Sucumbir v. 
Succumb v. 
 

AE [Do lat. succumbere, 'estar deitado embaixo', 'cair debaixo'.] V. t. i.  
 1.  Cair sob o peso de; abater-se, vergar, dobrar-se: Os fracos 
sucumbem às adversidades.   
  
Houaiss  � verbo  transitivo indireto  
1 cair sob o peso ou a força de; dobrar-se, vergar 

Ex.: <a árvore sucumbiu ao vendaval> <o boxista sucumbiu aos golpes 
do adversário> 

Etim. lat. succumbo,is,ubùi,ubìtum,umbère 'deitar-se abaixo; cair debaixo; 
sucumbir; ceder ao sono; ter cópula carnal; ser vencido; cair de cama, 
morrer'; ver –cubo; f.hist. 1836 succumbir 
 

OED succumb, v. [a. OF. succomber, also subcomber, ad. L. succumb re 
(subc-), f. suc- = SUB- 2 + -cumb re to lie. Cf. It. soccombere, Sp. 
sucumbir, Pg. succumbir.  
  Noted by Johnson 1755 and Sinclair Obs. Sc. Dial. (1782) 94 as a 
peculiarly Scottish word.]   
 1. trans. To bring down, bring low, overwhelm. Obs.  
 2. intr. To fail in a cause. Sc. Obs.  
 3. To sink under pressure or give way to superior force, authority, etc.: said 
properly of persons or communities, and transf. of conditions, designs, 
occas. of material things.  
 1886 C. E. PASCOE Lond. of To-day xxx. (ed. 3) 273 After suffering from 
conflagrations on many occasions, the crypt finally succumbed in the year 
1834. 
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5.3.1.2. Nomes de qualidade  
1) A-nte Æ S-ia (átono) 
 
resiliência 

AE [Do ingl. resilience.] S. f.  
 1.  Fís.  Propriedade pela qual a energia armazenada em um corpo 
deformado é devolvida quando cessa a tensão causadora duma deformação 
elástica. (...) 
HOUAISS  
� substantivo feminino  
1 Rubrica: física. 

propriedade que alguns corpos apresentam de retornar à forma 
original após terem sido submetidos a uma deformação elástica 

(...) 
  
Etim. ing. resilience (1824) 'elasticidade; capacidade rápida de 
recuperação' 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
[ad. L. type *resilientia: see RESILIENT and -ENCE, and cf. It. 
resilienza.]   
        2. Elasticity; the power of resuming the original shape or position after 
compression, bending, etc.; spec. the energy per unit volume absorbed by a 
material when it is subjected to strain, or the maximum value of this when 
the elastic limit is not exceeded.  
  
  1824 TREDGOLD Cast Iron 82 The term modulus of resilience, I have 
ventured to apply to the number which represents the power of a material 
to resist an impulsive force. 1897 Allbutt's Syst. Med. IV. 470 [The skin] 
giving a sensation of the loss of all elasticity or resilience. 1908 E. S. 
ANDREWS Theory & Design of Structures i. 27 The work done per unit 
volume of a material in producing strain is called resilience. 1978 B. I. 
SANDOR Strength of Materials iv. 79 The maximum value of the elastic 
strain energy in a unit volume that has not been permanently deformed is 
called the modulus of resilience. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Resiliente 
adj. 
Resilient 
adj. 
 

AE [Do ingl. resilient.] Adj. 2 g.  
 1.  Que tem resiliência.  
 2.  P. ext.  Elástico.   
 
Houaiss � adjetivo de dois gêneros  
1  que apresenta resiliência 
2 que se refere à elasticidade 
3 Derivação: por extensão de sentido. 

elástico 
  
Etim. lat. resiliens,entis part.pres. do lat. resilíre 'saltar para trás, voltar; ser 
impelido, relançado; retirar-se, recuar; dobrar-se, encolher-se, diminuir-se; 
rebentar, romper', pelo ing. resilient (1674) 'elástico; com rápida 
capacidade de recuperação' 
 
OED resilient  [ad. L. resilient-em, pres. pple. of resil re to 
RESILE.]   
    1. Returning to the original position; springing back, recoiling, etc. Also, 
looking back.  
     2. Resuming the original shape or position after being bent, compressed, 
or stretched.  
   1674 PETTY Disc. Roy. Soc. 122, I think it easiest to consider Elastic, 
Springing, or Resilient Bodies, as Laminæ, Laths, or Lines.1859 Todd's 
Cycl. Anat. V. 287/2 The power of the heart is materially reinforced by the 
resilient structure which composes the parietes of the aortic bulb. 1873 
Contemp. Rev. XXII. 181 His conscience consolidates itself, the original 
fibres grow firmer, more massive, and more resilient. 
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2) A Æ S-ia 
 
acurácia 

AE [Do ingl. accuracy (< lat. accuratus [v. acurado]); a f. vernácula seria 
*acuração (< lat. accuratio, onis).] 
S. f.  
 1.  Mat.  Exatidão de uma operação ou de uma tabela.  
 2.  Fís.  Propriedade de uma medida de uma grandeza física que foi 
obtida por instrumentos e processos isentos de erros sistemáticos.       
HOUAISS  � substantivo feminino  
1 Rubrica: física, metrologia. 

proximidade entre o valor obtido experimentalmente e o valor 
verdadeiro na medição de uma grandeza física 

2 Rubrica: matemática. 
precisão de uma tabela ou de uma operação 

  
 
Etim. ing. accuracy (1662), formado sobre o adj. ing. accurate (1662), do 
lat. accurátus,a,um 'feito com cuidado, diligência, exatidão, bem 
trabalhado, aprimorado'; ver cur- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED accuracy [f. ACCUR-ATE; see -ACY.]   
    The state of being accurate; precision or exactness resulting from care; 
hence, precision, nicety, exactness, correctness.  
  
  1869 HUXLEY Physiol. vii. 204 (ed. 3) Accuracy of singing depends 
upon the precision with which the singer can voluntarily adjust the 
contractions of the thyro-arytenoid and crico-thyroid muscles. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Acurado 
adj. 
Accurate 
adj. 

AE [Do lat. accuratus; part. de acurar.] Adj.  1.  Feito ou tratado com 
muito cuidado, desvelo ou apuro: exame acurado.   

 
Houaiss  � adjetivo que se acurou 
1 marcado pelo cuidado, atenção, interesse 
2 feito com primor, rigor, capricho; esmerado, exato 

  
Etim. lat. accurátus,a,um 'feito com cuidado, diligência, exatidão' part.pas. 
do v.lat. accuráre 'cuidar, empregar seus cuidados em alguma coisa, 
ocupar-se cuidadosamente de uma coisa'; ver cur- 
 
AHD accurate adj. 1. Conforming exactly to fact; errorless. 
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iliteracia 
AE (cí). [De iliterato + -ia1; ingl. illiteracy.] 
S. f. Lus.  1.  Condição ou estado de iliterato ou iletrado: "A iliteracia não 
é só um mal característico dos países subdesenvolvidos, mas um verdadeiro 
mal dos tempos."  (Grande Reportagem, Lisboa, novembro 1997, nº 80 - 2ª 
série.)         
HOUAISS Não há registro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED illiteracy [f. ILLITERATE: see -ACY.]   

    a. The quality or condition of being illiterate; ignorance of letters; 
unlearnedness, absence of education; esp. inability to read and write. Also 
used more generally in sense: ignorance, lack of understanding (of any 
pursuit, activity, etc.). Cf. ILLITERATE a. (n.) 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Iliterado 
adj. 
Illiterate 
adj. 

AE não há registro 
 
Houaiss 
� adjetivo e substantivo masculino  
m.q. iliterato 

 
 iliterato � adjetivo e substantivo masculino  

m.q. iletrado 
 
iletrado � adjetivo e substantivo masculino  
1 que ou aquele que, alfabetizado, é pobre de cultura literária; iliterato 
2 que ou aquele que não tem instrução escrita, não lendo nem 

escrevendo; analfabeto (ou quase) 
  
Etim. lat. illitterátus,a,um 'falto de instrução, ignorante, que não sabe ler, 
nem escrever, analfabeto; não escrito'; tb. iliterato; ver liter- 
 
OED illiterate, a. (n.) [ad. L. illitter t-us (less correctly ill t-) unlettered, 
unwritten, f. il- (IL-2) + litter t s (l t-) furnished with letters, learned, 
liberally educated (see LITERATE).]   
     
A. adj.     1. a. Of persons: Ignorant of letters or literature; without book-
learning or education; unlettered, unlearned; spec. (in reference to census 
returns, voting by ballot papers, etc.) unable to read, i.e. totally illiterate. 
Also, more generally, characterized by ignorance or lack of learning or 
subtlety (in any sphere of activity). Cf. ILLITERACY.  
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3) ADJ/S Æ S-ismo  
 
fundamentalismo 

AE [Do ingl. fundamentalism.] 
S. m.  Rel.   1.  Observância rigorosa à ortodoxia de doutrinas religiosas 
antigas, esp. do islamismo.   2.  Observância rigorosa às crenças 
religiosas tradicionais, esp. em grupos protestantes dos Estados Unidos, 
depois da I Guerra Mundial, que enfatiza a interpretação literal das 
escrituras, a segunda ressurreição de Cristo, a virgindade de Maria, etc.   
         
HOUAISS  
� substantivo masculino  
1 Rubrica: religião. 

movimento religioso e conservador, nascido entre os protestantes 
dos E.U.A. no início do século, que enfatiza a interpretação literal da 
Bíblia como fundamental à vida e à doutrina cristãs [Embora 
militante, não se trata de movimento unificado, e acaba 
denominando diferentes tendências protestantes do sXX.] 

1.1 Rubrica: religião. 
a doutrina desse movimento 

1.2 Rubrica: religião. 
adesão a essa doutrina 

 
Etim. fundamental + -ismo, sob infl. do ing. fundamentalism (1922) acp. 
rel; ver 3fund- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
fundamentalism 
[f. FUNDAMENTAL a. + -ISM.]   
    a. A religious movement, which orig. became active among various 
Protestant bodies in the United States after the war of 1914-1918, based on 
strict adherence to certain tenets (e.g. the literal inerrancy of Scripture) held 
to be fundamental to the Christian faith; the beliefs of this movement; opp. 
liberalism and modernism.  
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Fundamental 
adj. 
Fundamental 
adj. 

AE [Do lat. tard. fundamentale.] Adj. 2 g.  1.  Que serve de 
fundamento.  
 2.  Básico, essencial, necessário: princípios fundamentais.   
  
Houaiss � adjetivo de dois gêneros  
1 que serve de fundamento, de alicerce 
1.1 que dá início, real ou simbolicamente, a um projeto, construção, obra 

etc. 
Ex.: pedra f. 

2 Derivação: sentido figurado. 
que tem caráter essencial e determinante; básico, indispensável 

  
Etim. lat.tar. fundamentális,e 'id.'; ver 3fund-; f.hist. sXV fumdamentall 
 
 
OED  fundamental, a. and n. [ad. mod.L. fund ment lis, f. fund mentum: 
see FUNDAMENT and -AL1. Cf. F. fondamental.]      A. adj.  

   3. a. Serving as the foundation or base on which something is built. 
Chiefly and now exclusively in immaterial applications. Hence, forming an 
essential or indispensable part of a system, institution, etc. Const. to (rarely 
of).  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 231

 
Imperialismo 

AE [De imperial + -ismo; ingl. imperialism.] 
S. m.  2.  Política de expansão e domínio territorial e/ou econômico 
de uma nação sobre outras.  
 (...) 
HOUAISS  � substantivo masculino  
2 Rubrica: economia, política. 

forma de política ou prática exercida por um Estado que visa à 
própria expansão, seja por meio de aquisição territorial, seja pela 
submissão econômica, política e cultural de outros Estados 

(...) 
Etim. imperial + -ismo; ver imper- e para- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED imperialism [f. IMPERIAL + -ISM: after imperialist.]      
 
2. The principle or spirit of empire; advocacy of what are held to be 
imperial interests. In nineteenth-century British politics, the principle or 
policy (1) of seeking, or at least not refusing, an extension of the British 
Empire in directions where trading interests and investments require the 
protection of the flag; and (2) of so uniting the different parts of the Empire 
having separate governments, as to secure that for certain purposes, such as 
warlike defence, internal commerce, copyright, and postal communication, 
they should be practically a single state.  
  In the United States, imperialism was similarly applied to the policy of 
extending the rule or influence of the American people over foreign 
countries, and of acquiring and holding distant dependencies, in the way in 
which colonies and dependencies are held by European states.  
  
  1878 J. CHAMBERLAIN Let. 15 Oct. in J. L. Garvin Life J. Chamberlain 
(1932) I. 267 This infernal Afghan business is the natural consequence of 
Jingoism, Imperialism, ‘British interests’, [etc.]. a1881 W. R. GREG Misc. 
Ess. Ser. I. ii. 39 Under the pretext of Imperialism and farseeing 
statesmanship, the habitual and hitherto incurable fault of our 
Governments especially of Tory Governments has been to look too far 
ahead.  
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Imperial 
adj. 
Imperial 
adj. 

AE Imperial   [Do lat. imperiale.] Adj. 2 g.  1.  Referente ao império ou 
ao imperador.  
 2.  Imperioso, arrogante, autoritário.  
 
Império [Do lat. imperiu.] S. m.  1.  Autoridade, comando, domínio.  
 2.  Influência dominadora; predomínio, preponderância: Portugal, na 
época das descobertas, tinha império sobre os mares;  
(...) 
 
Houaiss Imperial � adjetivo de dois gêneros  
1 próprio de imperador, imperatriz ou império 

Ex.: <trono, cetro i.> <porte i.> <despacho i.> 
(...) 

Etim. lat. imperiális,e 'de ou relativo ao império, ao comandante, ao 
imperador, ao governador'; ver imper- e para-; f.hist. sXIV jmperial. 
 
Império � substantivo masculino  
1 poder ou autoridade de um imperador ou de uma imperatriz 

Ex.: Diocleciano abdicou solenemente do i. 
2 forma de governo monárquico, cujo soberano tem o título de 

imperador ou de imperatriz 
Ex.: o i. do Brasil 

(...)  
 
OED Imperial, a. and n. [a. OF. em-, imperial (12th c. in Hatz-Darm.), ad. 
L. imperi lis, f. IMPERIUM: see below, and -AL1.]   
A. adj. Pertaining to an empire or emperor. (…) 
 
Empire, n. [a. F. empire: L. imperium in same sense; related to imper re 
to command, whence imper tor EMPEROR.  
    I. Imperial rule or dignity.    1. Supreme and extensive political dominion; 
esp. that exercised by an ‘emperor’ (in the earlier senses: see EMPEROR 1, 
2), or by a sovereign state over its dependencies. (…) 
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Instrumentalismo 
AE [Do ingl. instrumentalism.] S. m. Filos.   
 1.  Doutrina de John Dewey, filósofo e educador norte-americano 
(1859-1952), que constitui uma variedade do pragmatismo, e cujo traço 
característico é a admissão de que toda teoria é um instrumento para a ação 
e para a transformação da experiência.     
HOUAISS  
� substantivo masculino 2 Rubrica: filosofia. 

doutrina sustentada pelo filósofo e educador americano John Dewey 
(1859-1952), segundo a qual as idéias são instrumentos que 
funcionam como guias da ação e têm sua validade determinada 
pelo sucesso da ação 

(...) 
Etim. instrumental + -ismo; sob infl. do ing. instrumentalism (1909) 'id.'; 
ver -stru- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Instrumentalism Philos. [f. INSTRUMENTAL a. + -ISM.]   
    The pragmatic theory of John Dewey (1859-1952) that thought exists as 
an instrument of adjustment to the environment; spec. that terms of thought 
and meaning are relative to the function they perform and that their validity 
or truth is determined by their efficacy.  
  
  1909 Philos. Rev. XVIII. 396 By instrumentalism is meant that element of 
pragmatism which has grown out of the application of the evolutionary 
method to logical problems. 1929 J. DEWEY Experience & Nature iv. 151 
‘Instrumentalism’ is a theory not about personal disposition and 
satisfaction in knowing, but about the proper objects of science. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Instrumental 
adj. 
Instrumental 
adj. 

AE [De instrumento + -al1.] Adj. 2 g.  1.  Que serve de instrumento.  
 2.  Relativo a instrumentos.   
 3.  E. Ling.  Relativo a instrumental (5 e 6).  
 
Houaiss 
� adjetivo de dois gêneros relativo a instrumento 
1 que serve de instrumento; que auxilia a ação 
(...) 

Etim. instrumento + -al; ver -stru-; f.hist. sXV stromental, sXV estromentall, 
1601 instrumental 

 
OED instrumental a. and n. [a. F. instrumental (Oresme, 14th c.), ad. med.L. 
instr ment lis: see INSTRUMENT n. and -AL1.]   
    A. adj. 1. a. Of the nature of an instrument (material or subservient); 
serving as an instrument or means; contributing to the accomplishment of a 
purpose or result.  
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Intelectualismo 
AE [De intelectual + -ismo; ingl. intellectualism.] 
2.  Filos.  Racionalismo (3). [Cf., nesta acepç., idealismo (2).]   
 
Racionalismo [De racional + -ismo.] S. m.  3.  Filos.  Doutrina que 
considera ser o real plenamente cognoscível pela razão ou pela inteligência, 
em detrimento da intuição, da vontade, da sensibilidade, etc.; 
intelectualismo. [Cf., nesta acepç., irracionalismo.]          
HOUAISS  
� substantivo masculino  
4 Rubrica: filosofia. 

doutrina que afirma a redutibilidade de tudo no Universo a elementos 
intelectuais, até mesmo uma categoria de fatos considerados pela maioria 
dos filósofos como irredutíveis à inteligência (p.ex., os sentimentos e a 
vontade, entendidos, em última análise, pelos intelectualistas, como 
fenômenos intelectuais confusos) 

  
Etim. intelectual + -ismo; ver leg- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  intellectualism 
[f. prec. + -ISM. Cf. Ger. intellectualismus in sense 1.]   
    1. Philos. The doctrine that knowledge is wholly or mainly derived from 
the action of the intellect, i.e. from pure reason.   
  1829 SIR W. HAMILTON Discuss., Philos. Uncondit. (1852) 4 
Rationalism (more properly Intellectualism) has, from his [Leibnitz's] time, 
always remained the favorite philosophy of the Germans.  
  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Intelectual 
adj. 
Intellectual 
adj. 

AE [Do lat. tard. intellectuale.] Adj. 2 g.  1.  Relativo ao intelecto 
(...).  
 
Houaiss � adjetivo de dois gêneros 1 relativo ao intelecto; mental, 
espiritual 

Ex.: esforço i. 
  
Etim. lat. intellectuális,e 'relativo à inteligência'; ver leg-; f.hist. sXIV 
jntellectual, sXV intellectual 
 

OED intellectual, a. and n. [ad. L. intellectu l-is, f. intellectu-s, partly 
through F. intellectuel (Brunetto Latino, 13th c.).]   
    A. adj. 1. a. Of, or belonging to, the intellect or understanding. (In quot. 
1531 = INTELLECTIVE a. 1.)  
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Marginalismo 
AE [De marginal + -ismo; ingl. marginalism.] 
S. m. Econ.  1.  Escola de pensamento econômico, desenvolvida a partir de 
1870, e que, partindo da análise da oferta e da procura em termos marginais 
[v. marginal (5)] , enfatizou a tendência da economia de mercado ao 
equilíbrio, e em alguns autores deu lugar a uma visão apologética do 
capitalismo.   
          
HOUAISS  � substantivo masculino Rubrica: economia. 
teoria econômica segundo a qual o valor de compra de determinado 
produto é estabelecido pela utilidade da última unidade disponível desse 
produto 

 Etim. marginal + -ismo; ver marg(in)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Marginalism Econ. [< MARGINAL a. + -ISM.]   
    A form of economic analysis which argues that the economic value of a 
product is determined by the price or rate of exchange of the last unit 
supplied on the market; cf. MARGINAL a. 4b.  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Marginal 
adj. 
Marginal 
adj. 

AE [De margin(i)- + -al1.] Adj. 2 g.   5.  Econ.  Relativo a pequenas 
variações (na quantidade produzida, no consumo, etc.): custo marginal, 
produtividade marginal, utilidade marginal.   
 
Houaiss � adjetivo de dois gêneros 10 Rubrica: economia. 

produzido e comercializado com pequena margem de lucro (diz-se de 
bem) 
 Obs.: cf. custo marginal 

  
OED Marginal 4b. Econ. Of or relating to the extra cost, revenue, or utility 
involved in or deriving from the production or consumption of one 
additional unit of a product. See also marginal cost, revenue, utility, value, 
sense 8. 
  Economic theory generally predicts that, within certain limits, marginal 
cost of production decreases as total output increases. Under conditions of 
imperfect competition, however, marginal revenue may also decrease as 
total output increases. Cf. MARGINALISM n.  
  
  1890 A. MARSHALL Princ. Econ. I. p. x, The term ‘marginal’ increment I 
borrowed from von Thünen, and it is now commonly used by German 
economists. 1960 Jrnl. Polit. Econ. 68 482/1 Absence of factor-supply 
independence means that the marginal expenditure of the whole 
establishment on the item is greater than the apparent marginal expense to 
each buyer acting individually. 1976 D. W. MOFFAT Econ. Dict. 175/2 
Actually, marginal refers to small changes one unit if discrete items are 
being analyzed, or an infinitesimal change if the function is continuous. 
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Fisicalismo 
AE [Do ingl. physicalism.] S. m. Angl.  1.  V. fisicismo. 
 
Fisicismo [De física + -ismo.] S. m.  1.  Sistema daqueles que 
explicam o Universo pela relação das forças físicas.   
 2.  Filos. Doutrina neopositivista (v. neopositivismo), segundo a qual a 
linguagem da física é, de direito, a linguagem de toda a ciência.   
         
HOUAISS  � substantivo masculino Rubrica: filosofia. 
sistema que pretende explicar todos os fenômenos pelas leis da física 

  
Etim. ing. physicalism (c1931) 'tese segundo a qual os termos descritivos 
da linguagem científica são redutíveis a termos que se referem a coisas 
ou eventos espaço-temporais ou a suas propriedades'; ver fisic(o)- e 
fisi(o)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Physicalism Philos. [f. PHYSICAL a. 2 + -ISM.]   
    A term originally used by members of the Vienna Circle for the theory 
that all science must eventually be capable of being expressed in the 
language of physics.  
  
  1931 O. NEURATH in Monist XLI. 618 (title) Physicalism: the philosophy 
of the Viennese Circle. Ibid. 620 In a sense unified science is physics in its 
largest aspect, a tissue of laws expressing time-space linkages let us call 
it: Physicalism. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
ºfisical adj. 
Physical 
adj. 

AE não há registro 
Houaiss não há registro 
 
OED physical, a. (and n.) [ad. med.L. physic lis, f. physica, PHYSIC n.: see 
-AL1.]   
    2. Belonging to the forces of nature and properties of bodies, other than 
chemical and vital; belonging to the science of physics: see PHYSICS 2.  
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Abolicionismo 
AE [Do ingl. abolitionism.] S. m.  
 1.  Doutrina que pregava a abolição da escravatura.  
 
HOUAISS  � substantivo masculino  
1 conjunto de princípios e medidas adotados para extinguir a 

escravidão 
Etim. ing. abolitionism (1808) 'id.'; ver abol- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
abolitionism  
[f. ABOLITION 1b. + -ISM.]   
    The principles or measures of abolitionists; opposition to Negro slavery. 
  
  1808 WILBERFORCE Let. to Wm. Smith in Life (1838) III. xxii. 385 
With a view to having the Spanish deputies well impregnated with 
Abolitionism. 1853 M. HOWITT tr. Bremer's Homes of New World III. 
344 Violent abolitionism is more and more giving place to a nobler and 
calmer spirit. 1860 Sat. Rev. No. 255. 340/2 Even in the Free States 
Abolitionism is not quite safe. 
  
 
 

 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Abolição 
sb. 
Abolition 
sb. 

AE [Do lat. abolitione.] S. f.  1. 2. Restr.  Abolição da escravatura: José 
do Patrocínio é um dos grandes vultos da Abolição.  [Ger. com cap., nesta 
acepç.]   
 
Houaiss � substantivo feminino ação ou efeito de abolir 
1.1 abolição da escravatura 

(...)  
 
OED  abolition [a. Fr. abolition, or ? ad. L. aboliti n-em annulling, 
amnesty, n. of action from abol re: see ABOLISH.]    

1  b. spec. The abolition of the slave-trade, which, in the end of the 18th and 
during the 19th centuries, both in the European colonies, and still more in the 
United States of America, became a great political question, so as to be 
spoken of familiarly as ‘abolition.’ Hence attrib. as the ‘abolition 
movement,’ an ‘abolition speech,’ etc.  
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Imagismo 
AE [Do ingl. imagism < ingl. image, 'imagem', + ingl. -ism (v. -ismo).] 
S. m. Liter.   
 1.  Movimento literário da poesia inglesa e norte-americana, surgido 
na década de 1910 como reação ao simbolismo, propondo temas modernos 
e o uso de imagens poéticas claras, expressas em linguagem concreta e 
verso livre.           
HOUAISS  
� substantivo masculino  
Rubrica: literatura. 
corrente poética, surgida no início do sXX, que buscava maior 
simplicidade de expressão por meio do uso de imagens concisas 
[Considerada uma transição para o modernismo na literatura de língua 
inglesa.] 

  
Etim. ing. imagism (1912) 'id.', do ing. image 'imagem'; cp. port. image(m) 
+ -ismo; ver imag- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED imagism [f. IMAGE n. + -ISM.]   
    1. Name given to a movement in poetry, originating in 1912 and 
represented by Ezra Pound, Amy Lowell, and others, aiming at clarity of 
expression through the use of precise visual images.  
  In the early period often written in the Fr. form Imagisme.  
  
  1912 E. POUND Let. 1 Aug. (1971) 38 I should like the name ‘Imagisme’ 
to retain some sort of a meaning. It stands, or I should like it to stand for 
hard light, clear edges.   
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Imagem sb. 
Image sb. 
 

AE [Do lat. imagine.]S. f.  
 1.  Representação gráfica, plástica ou fotográfica de pessoa ou de 
objeto.  
(...) 
Houaiss � substantivo feminino  
1 representação da forma ou do aspecto de ser ou objeto por meios 

artísticos 
Ex.: i. desenhada, gravada, pintada, esculpida 

(...) 
OED image, n. [a. F. image (13th c. in Littré), in 11th and 12th c. imagene 
= Pr. image, emage, It. im(m)agine, Sp. imagen, Pg. imagem, ad. L. im go, 
im gin-em imitation, copy, likeness, statue, picture, phantom; conception, 
thought, idea; similitude, semblance, appearance, shadow; app. containing 
the same root as im-it r  to IMITATE.]   
    1. An artificial imitation or representation of the external form of any 
object, esp. of a person, or of the bust of a person.     
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Inflacionismo 
AE [De inflação + -ismo, seg. o padrão erudito; ingl. inflationism.] 
S. m.  
 1.  Prática da inflação, ou teoria favorável a ela.           
HOUAISS  � substantivo masculino  
prática da inflação, ou teoria que proclama as suas vantagens 

  
Etim. inflação sob a f. rad. inflacion- + -ismo; ver inch- e -flação 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED inflationism [f. as prec. + -ISM.]   
    The condition or fact of being inflated; the policy of inflating the 
currency. Also transf. and fig.  
  
  1919 J. M. KEYNES Econ. Consequences Peace 223 The inflationism of 
the currency systems of Europe has proceeded to extraordinary lengths. 
1930 New Statesman 9 Aug. 572/2 The book is a tract against inflationism. 
1938 C. CONNOLLY Enemies of Promise ix. 93 The deflationary 
activities of the Cambridge critics..have replaced the inflationism of 
Bloomsbury. 1973 Spectator 3 Mar. 280/3 His real enemy is not the 
dialectical materialism of the Marxist militants but the dialectical 
inflationism of the Tories' own monetary policy.  
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Inflação sb. 
Inflation sb. 

AE [Do lat. inflatione.] S. f.  1.  Ato ou efeito de inflar(-se). (...) 
  4.  Econ.  Aumento geral de preços (em geral acompanhado por um 
aumento na quantidade de meios de pagamento), com conseqüente perda do 
poder aquisitivo do dinheiro. [Antôn., nesta acepç.: deflação.]   
 
Houaiss � substantivo feminino  

ato ou efeito de inflar(-se) 
3 (1926) Rubrica: economia. 

desequilíbrio que se caracteriza por uma alta substancial e 
continuada no nível geral dos preços, concomitante com a queda do 
poder aquisitivo do dinheiro, e que é causado pelo crescimento da 
circulação monetária em desproporção com o volume de bens 
disponíveis 
 Obs.: p.opos. a deflação 

(...) 
OED inflation [ad. L. infl ti n-em, n. of action f. infl re to INFLATE. Cf. 
obs. F. inflation, -flacion, etc. (15th c. in Godef.).]   
 6. Great or undue expansion or enlargement; increase beyond proper limits; 
esp. of prices, the issue of paper money, etc. spec. An undue increase in the 
quantity of money in relation to the goods available for purchase; (in lay use) 
an inordinate rise in prices. 
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Pauperismo 
AE [Do ingl. pauperism (< lat. pauper, 'pobre', + ingl. -ism [ v. -ismo ]), 
pelo fr. paupérisme.] S. m.  
 1.  Miséria, penúria, pobreza, paupérie.  
 2.  Sociol.  Fenômeno que se caracteriza pelo estado de pobreza 
extrema de uma comunidade.           
HOUAISS  � substantivo masculino  
absoluta pobreza; miséria, paupérie 

  
Etim. fr. paupérisme (1823) 'id.' e, este, do ing. pauperism (1815), der. do 
ing. pauper 'pobre', emprt. ao lat. pauper,èris 'pobre'; ver pobr- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
pauperism 
[f. PAUPER n. + -ISM. Hence mod.F. paupérisme (Dict. Acad. 1878), 
mod.Ger. pauperismus.]   
    The condition of paupers; the existence of a pauper class; poverty, with 
dependence on public relief, as an established condition or fact among a 
people. Hence concr. the pauper class, paupers collectively.  
  
 1827 WHATELY Logic (1837) 229 An increase of pauperism, i.e. of the 
habit of depending on parish-pay. 1876 FAWCETT Pol. Econ. II. viii. 232 
Pauperism is still one of the most formidable social and economic 
difficulties. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Pauper- 
Pauper sb. 

AE não há registro 
 
Houaiss � elemento de composição  

antepositivo, ver pobr- 
  
Pobr- � elemento de composição  

antepositivo, do lat. paupèr,eris 'pobre', Ernout e Meillet dizem que prov. 
comp. de *pau-pe-ros 'que produz pouco' (pau-cus 'pouco' e parìo 
'produzir'); (...).  
 
OED pauper, n. [a. L. pauper poor: its English use originated in the legal 
phrase in form  pauperis, in the form or character of a poor man or woman: 
see sense 1.]   
    1. A poor person.   2. attrib. and Comb.    a. attrib. (in apposition) or as 
adj. That is a pauper: destitute.  
   1809 Med. Jrnl. XXI. 185 To have pauper patients committed to him. 
1846 J. BAXTER Libr. Pract. Agric. (ed. 4) I. 11 The favourers of emigration 
ought to begin by educating pauper children for that purpose.  
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Escapismo 
AE [De escap(ar) + -ismo; ingl. escapism.] S. m.  1.  Tendência para 
fugir ou escapar a qualquer coisa ou situação que seja ou pareça difícil, 
desagradável, molesta.  
(...)           
HOUAISS  � substantivo masculino  
1 tendência para fugir à realidade ou à rotina, esp. a coisas 

vivenciadas como desagradáveis, desviando a mente para outras 
ocupações ou entretenimentos 

(...) 
  
Etim. escapar + -ismo adap. do ing. escapism (1933), der. de escape 
subst. 'distração mental ou emocional, principalmente por meio da 
literatura ou da música, como forma de fugir dos fatos ou acontecimentos' 
< v. (to) escape.< fr. med. escaper < lat. *excappare 'escapar'; ver 3cap- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  escapism [f. ESCAP(E n.1 1b + -ISM.]   
    The tendency to seek, or the practice of seeking, distraction from what 
normally has to be endured.  
  
  1933 Encycl. Social Sci. IX. 533/1 The bibulous, aphrodisiac lyrics 
strummed out by Anacreon of Teos at the banquets of Polycrates, tyrant of 
Samos, are an example of escapism, comparable to the songs of Alcaeus 
and Sappho in strife ridden Mytilene. 1940 L. D. WEATHERHEAD This is 
Victory ix. 188 Religion that was mere escapism.  
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Escape sb. 
Escape sb. 

AE escape1 [Dev. de escapar.] S. m.   1.  Ação ou efeito de escapar(-se); 
escapamento, salvação.  2.  Saída, fuga, escapadela, escapula, escapulida.  
(...) 
 
Houaiss � substantivo masculino  

1 ato ou efeito de escapar(-se); escapamento 
2 ato de fugir, de colocar-se fora ou longe de uma situação difícil, 

ameaçadora, dolorosa etc.; escapada, escapadela, escapulida, fuga 
(...) 
  
OED escape, n1 [f. ESCAPE v.; cf. OF. eschap (perh. the source in 14th c.), 
Sp. escape.]   
    b. fig. Mental or emotional distraction, esp. by way of literature or music, 
from the realities of life.  
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comensalismo 
AE [De comensal + -ismo; ingl. commensalism.] 
S. m. Ecol.  
 1.  Relação entre dois tipos de organismos, na qual um deles, o 
comensal, recebe benefício, sem que o outro seja prejudicado.           
HOUAISS  
� substantivo masculino  
Rubrica: ecologia. 
relação ecológica interespecífica na qual duas espécies de animais se 
encontram associadas com benefício para uma delas mas sem prejuízo 
para a outra; inquilinismo 

  
Etim. comensal + -ismo; ver mes(a)- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  commensalisms [f. prec. + -ISM; cf. parasitism.]   
    A commensal condition.  
  
  1870 ROLLESTON Anim. Life Introd. 42. 1872 DANA Corals i. 24 Now 
and then an Actinia puts itself on the back of a crab..a kind of association 
styled commensalism by Van Beneden.  
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Comensal 
adj. 
Comensal 
adj. 

AE [Do b.-lat. commensale.] S. 2 g.  3.  Ecol. No comensalismo (q. v.), 
a espécie beneficiada.   
 
Houaiss � adjetivo e substantivo de dois gêneros  

4 Rubrica: ecologia. 
que ou o que vive em comensalismo (diz-se de organismo) 

  
 
OED comensal, a. and n. [a. F. commensal: med.L. commens l-is, f. com- 
together with + mensa table, mens lis belonging to the table.]   
    A. adj. 1. Eating at, or pertaining to, the same table.  
    2. Biol. Applied to animals or plants which live as tenants of others 
(distinguished from parasitic).  
  
  1877 W. THOMSON Voy. Challenger I. ii. 140 The tube..is very frequently 
inhabited by..a commensal decapod crustacean. 1881 LUBBOCK in Nature 
No. 618. 405 Schwendener proposed, in 1869, the..theory..that lichens are 
not autonomous organisms, but commensal associations of a fungus parasitic 
on an alga. 
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Adocianismo (AE);  adocionismo (Houaiss) 
AE [Do ingl. adoptianism ou adoptionism.] S. m.  
 1.  Heresia do séc. II, segundo a qual Jesus foi adotado como filho de 
Deus desde o batismo no Jordão, e que nega, assim, uma filiação divina em 
sentido próprio.           
HOUAISS  
� substantivo masculino  
Rubrica: história da religião. 
seita ou doutrina herética, disseminada esp. na Espanha durante o sVIII, 
que distinguia em Cristo uma natureza divina de outra humana, 
afirmando que o homem Jesus de Nazaré era filho de Deus apenas por 
adoção 
 Obs.: f. não pref.: adopcionismo 

  
Etim. adoção sob a f. rad. adocion- + -ismo, prov. pelo esp. 
adopcionismo 'id.'; cp. adopcionismo; ver opt- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  Adoptionism 
Eccl. Hist.  [f. ADOPTION + -ISM.]      The tenets of the 
ADOPTIONISTS.  
   1874 BLUNT Dict. of Sects 8 By contemporaries Adoptionism was 
regarded as identical with..Nestorianism. 
  
Adoptionist Eccl. Hist.  [f. ADOPTION + -IST.]   
    One of a sect who maintained that Jesus Christ is the son of God by 
adoption only; commonly known under their Latin appellation of 
adoptiani. Also used attrib.  
  
  1847 in CRAIG. 1853 C. HARDWICK Hist. of Chr. Ch. iii. 66 The 
controversy known as the Adoptionist, but in reality a phase of 
Nestorianism revived. 1874 BLUNT Dict. of Sects 7 The Gnostics were in 
a certain sense Adoptionists. 
  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Adoção sb. 
Adoption 
sb. 

AE[Do lat. adoptione.] S. f.  1.  Ação ou efeito de adotar.  
 2.  Aceitação voluntária e legal de uma criança como filho; perfilhação, 
perfilhamento.   
 
Houaiss � substantivo feminino ação ou efeito de adotar, de aceitar 
(alguém ou algo)(...) 
 
 OED adoption [ad. (directly or through Fr. adoption) L. adopti n-em n. of 
action, f. obs. ppl. stem adopt-, whence also adopt -re to ADOPT. In late L. 
adoptio was used instead of adopt tio, the n. of action, from adopt -re.]   
    1. The action of voluntarily taking into any relation; esp. of taking into 
sonship.    
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Pedestrianismo 
AE (ô). [Do ingl. pedestrianism.] 
S. m.  
 1.  Esporte que consiste em grandes marchas a pé.         
HOUAISS  � substantivo masculino  
Rubrica: esportes. 
prática esportiva realizada em grandes marchas a pé 

  
  
Etim. ing. pedestrianism (1809) 'prática do esporte de fazer caminhadas; 
ato de aderir a este esporte'; ver pedestr- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED pedestrianism [f. as prec. + -ISM.]   
    1. The practice of travelling on foot, walking; walking as an exercise or 
athletic performance.  
  
  1809 Sporting Mag. XXXIV. 162, I do not intend to level the least 
sarcasm at pedestrianism. 1813 W. THOM (title) Pedestrianism; or, An 
Account of the Performances of celebrated Pedestrians during the last and 
present Century. 
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4) ADJ Æ S-dade 
 
excentricidade 

AE excentricidade2 [De excêntrico2 + -(i)dade; ingl. eccentricity.] 
S. f.  
 1.  Qualidade, modos ou procedimento de excêntrico2; originalidade, 
extravagância, esquisitice.    
HOUAISS  
� substantivo feminino  
qualidade ou condição do que é excêntrico 
1 desvio ou distanciamento do centro 

(...) 
Etim. lat.medv. excentricìtasátis 'id.', do lat.medv. excentrìcus,a,um 'id.', 
do lat. centrum,i 'centro', por infl. do fr. excentricité (1562) astr, (1736) 
'modo de ser original'; ver centr(i/o)-; f.hist. 1713 eccentricidade 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Eccentricity  [f. as prec. + -ITY.]   
    The state or quality of being ECCENTRIC, q.v.  
     4. The quality or habit of deviating from what is usual or regular; 
irregularity, oddity, whimsicality.  
  1886 Pall Mall G. 29 Apr. 4/1 What in some persons is called 
eccentricity, in others would be called insanity. 
  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Excêntrico 
adj. 
Eccentric 
adj. 
 

AE excêntrico2 [Do ingl. eccentric.] Adj. S. m.  
 1.  Diz-se de, ou indivíduo original, extravagante, esquisito.   
 
HOUAISS  � adjetivo e substantivo masculino  

4 diz-se de ou indivíduo que age ou pensa de maneira original, 
extravagante, fora dos padrões considerados normais ou comuns 

(...)  
OED  eccentric [ad. late L. eccentricus, f. Gr. eccentric as opposed 
to concentric (f. out of + centre); see -IC; the word is found in all 
the Romanic langs.: Fr. excentrique (14th c. in Littré), Pr. excentric, It. 
eccentrico, Sp. excéntrico.]   
 6. fig. Regulated by no central control.    a. Of actions, movements, and 
things in general: Irregular, anomalous, proceeding by no known method, 
capricious.  
 b. Of persons and personal attributes: Deviating from usual methods, odd, 
whimsical.  
  1802 M. EDGEWORTH Moral T. (1816) I. Pref. 7 [Forester is the picture 
of] an eccentric character. 1836 H. ROGERS J. Howe ii. (1863) 19 That 
great, though unequal and eccentric genius. 
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dextralidade 
AE (ês). [Do ingl. dextrality (< ingl. dextral [ v. dextr(o)- ] + ingl. -ity [ v. -
(i)dade ]).] S. f.  
 1.  O uso preferencial do membro direito de cada par de órgãos ou de 
estruturas (olhos, mãos, etc.).            
HOUAISS  
� substantivo feminino  
1 nas ações motoras voluntárias, tendência espontânea de preferir o 

elemento direito dos órgãos ou membros dúplices do corpo, como o 
olho, a mão, o pé 

1.1 fato de ter as partes do lado direito do corpo mais eficientes que as 
do lado esquerdo 

  
Etim. ing. dextrality 'id.', der. do ing. dextral (1646) 'relativo ao lado direito, 
voltado para a direita'; ver dextr(i/o)- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
Dextrality [f. prec. + -ITY.]   
    1. The condition of having the right side differing from the left.  
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Molecularidade 
AE (ês). [Do ingl. molecularity, poss.] 
Fís.-Quím.   1.  Numa reação química, o número de moléculas que devem 
interagir, em um choque, para que se verifique a reação.   
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: química. 
número de moléculas envolvidas na colisão que produz a reação 
química 

 Etim. molecular + -i- + -dade; ver 2mol- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED  molecularity, n. 

[< MOLECULAR a. + -ITY.]   
    1. The property or state of being molecular or composed of molecules; 
molecular agencies generally. Also in extended use.  
  
 1964 Proc. Royal Soc. B. 160 155 As acceptance of molecularity became 
general, attempts were made..to calculate the number of molecules in a 
cell.  
 2. Chem. The number of reacting molecules involved in a single 
(postulated or actual) step of a chemical reaction.  
  
 1950 K. J. LAIDLER Chem. Kinetics iii. 56 Whereas the order of a 
reaction is deduced directly from the experimental results, the molecularity 
can be determined only on the basis of additional arguments about which 
there is sometimes some uncertainty. 1988 P. W. KUCHEL et al. Schaum's 
Outl. Theory & Probl. Biochem. ix. 226 Molecularity refers to the number 
of molecules involved in an elementary reaction. 
  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Molecular 
adj. 
Molecular 
adj. 

AE [De molécula + -ar1.] Adj. 2 g.  1.  Respeitante a molécula ou a 
molécula-grama.  
 
Houaiss � adjetivo de dois gêneros  

relativo ou pertencente às moléculas 
 

OED molecular, a. (and n.) [< post-classical Latin molecula (see 
MOLECULE n.) + -AR1. Cf. French moléculaire, adjective (1797).]   
    I. Scientific uses.    1. a. Of or relating to a molecule or molecules; 
consisting of molecules (rather than atoms); acting or inherent in the 
molecules of a substance.  
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Relutividade 
AE [Do ingl. reluctivity.] 
S. f. Fís.   
 1.  O inverso da permeabilidade.    
HOUAISS  
� substantivo feminino  
Rubrica: física. 
grandeza definida como o inverso da permeabilidade 

  
Etim. ing. reluctivity 'id.', de reluctance + -ivity, como em conductivity 
'condutividade' 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED reluctivity [f. as RELUCT v. + -IVE + -ITY.]   
    The reciprocal of the magnetic permeability.  
  
  1888 [see RELUCTANCE 1b]. 1896 S. P. THOMPSON Dynamo-Electric 
Mach. (ed. 5) 119 The reluctance or resistance of a circuit in such case is 
proportional..to the reluctivity or resistivity of the material. 1917 C. M. 
SMITH Electr. & Magn. Measurements x. 277 Reluctance and its 
reciprocal permeance are characteristics of the circuit. Reluctivity and 
permeability are characteristic of the given material. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Relutivo 
adj. 
reluctive 

AE não há registro  
Houaiss não há registro  
Atestação 
13.4 Sensores Relutivos e Electromagnéticos  
Figura 13.17 Sensor relutivo de deslocamento (designado LVDT, do ingl. linear 
variable differential transformer). Tal como os relutivos, os transdutores ... 
www.ufrgs.br/eng04030/Aulas/teoria/cap_13/sensreel.htm  
“(...) O fenómeno da indução electromagnética, e em particular da indução 
mútua entre bobinas, é amplamente utilizado para implementar sensores ou 
transdutores de grandezas não-eléctricas em grandezas eléctricas. Fabricam-
se transdutores deste tipo que medem o deslocamento, a posição, a 
velocidade, a aceleração, a força, o torque, a pressão, entre outras grandezas, 
uns designados relutivos e outros electromagnéticos”. 
 
OED não há registro  
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Testabilidade 
AE [Do ingl. testability, ou do fr. testabilité.] 
S. f.  Filos.   
 1.  Qualidade das teorias que possibilitam previsões e, por isso, podem 
ser verificadas.[Cf. verificabilidade.]   
HOUAISS  
Não há registro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED testability [f. TESTABLE a.2 + -ITY.]   

    The quality or state of being testable (see TESTABLE a.2).  
  
  1936 R. CARNAP in Philos. of Sci. III. 421 An attempt will be made to 
formulate the principle of empiricism in a more exact way, by stating a 
requirement of confirmability or testability as a criterion of meaning. 1945 
[see CONFIRMABILITY]. 1952 C. G. HEMPEL Fund. of Concept 
Formation in Empirical Sci. 43 Just another formulation of the empiricist 
requirements of testability. 1968 K. R. POPPER Conjectures & Refutations 
(ed. 3) i. 37 The criterion of the scientific status of a theory is its 
falsifiability, or refutability, or testability. 1981 Word 1980 XXXI. 151 It is 
only in this way that the model can attain a high degree of testability. 
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5) V Æ S-ção 
 
Conotação 

AE [Do lat. med. connotatione, pelo ingl. connotation.] 
3.  Lóg. V. compreensão (3). 
 
Compreensão [Do lat. comprehensione.] S. f.  
 3.  Lóg. Conjunto das características gerais que formam um conceito e 
que são os atributos dos objetos designados por um termo. [Sin., nesta 
acepç.: intensão, conotação, conteúdo. Cf. extensão (11) e generalização 
(5).]   
HOUAISS   � substantivo feminino  
2 Rubrica: lógica. 

na filosofia medieval e moderna, propriedade por meio da qual um 
nome designa uma série de atributos implícitos em seu significado, 
para além do vínculo direto e imediato que mantém com os objetos 
da realidade 
 Obs.: p.opos. a denotação (lóg) 

(...) 
 
Etim. lat.medv. connotatìo,ónis 'significação associada a (outro elemento, 
objeto etc.), implicação de sentido inerente, evocação de propriedade 
implícita', der. do rad. de connotátum, supn. do v. lat. connotáre; ver 1not- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
connotation 
[ad. med.L. connot ti n-em, n. of action f. connot re: so in Fr.]   
     2. Logic.   Obs.    b. With J. S. Mill and later logicians: The attribute or 
aggregate of attributes connoted by a term. (See CONNOTE v. 4.) 
Hence,    c. In non-technical use: The sum of what a word implies or 
means; meaning.  
  1846 J. S. MILL Logic I. v. §2 Hobbes..bestowed little or no attention 
upon the connotation of words; and sought for their meaning exclusively in 
what they denote. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Conotar v. 
Connote v. 
 

 
AE [Do lat. med. connotare, com infl. do ingl. (to) connote.] 
V. t. d.  1.  Ter como conotação. 
 
HOUAISS   � verbo  transitivo direto  

transitivo direto  
3 Rubrica: filosofia. 

implicar como conotação lógica 
 
Etim. 
lat.medv. connòto,as,ávi,átum,áre 'indicar ou significar junto com ou por 
associação a (outro elemento ou objeto), implicar uma propriedade de, 
evocar um sentido inerente a', der. do v. notáre 'marcar, indicar, escrever, 
dizer em poucas palavras, denominar, exprimir, comentar, repreender'; 
acp. fil, por infl. do ing. to conote (1843), fixada por J. Stuart Mills (1806-
1873); ver 1not- 
 
OED connote, v. 
[ad. med.L. connot -re to mark along with, to mark (a thing) with or in 
addition to (another), f. L. con- together with + not re to mark, to NOTE.  
 4. Logic. (Of a term.)    a. With the earlier logicians: To imply or indicate 
the subject in which an attribute inheres, while primarily signifying or 
‘noting’ the attribute itself. Obs.    b. With J. S. Mill: To imply or indicate 
the attributes involved, while denoting (or being predicated of) the subject. 
  As to the change of use, see note to connotative term, and cf. quot. 1829 
with Heerebord above.  
  
  1829 JAS. MILL Hum. Mind (1878) I. i. §5. 34 note, White, in the phrase 
white horse, denotes two things, the colour and the horse; but it denotes the 
colour primarily, the horse secondarily. We shall find it very convenient to 
say..that it notes the primary, connotes the secondary signification. 1846 J. S. 
MILL Logic I. ii. §5 The word white, denotes all white things, as snow, 
paper, the foam of the sea, etc., and implies, or as it was termed by the 
schoolmen, connotes, the attribute of whiteness. [...] 
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5.3.1.3 Agentivos deverbais 
 
tabulador 

AE (ô). [Trad. do ingl. tabulator.] 
S. m.  1.  Dispositivo das máquinas de escrever que permite, 
mediante a simples pressão de uma tecla, alinhar o carro em posições 
previamente fixadas.            
HOUAISS  
� adjetivo e substantivo masculino  
1 Rubrica: tecnologia. 

diz-se de ou mecanismo de máquina de escrever que permite 
tabular automaticamente o texto que se escreve, e tb. criar tabelas, 
colunas etc. 

 
Etim. rad. do part. 2tabulado + -or; cp. ing. tabulator tec e inf 'id.'; ver 
tabul- 

 

 
 
 

OED  
tabulator 
[Agent-n. from TABULATE v.: see -OR.]   
   b. spec. a part of the mechanism of a typewriter (formerly, a separate 
attachment) for controlling the movement of the carriage in tabular work, 
indentation, etc. 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Tabular v. 
tabulate v. 

AE  tabular2 [Trad. do ingl. to tabulate.] V. t. d.  
 1.  Marcar em (máquina de escrever) o(s) ponto(s) em que deve parar o 
carro quando comprimido o tabulador.  
 (...)  
 
Houaiss � verbo  transitivo direto  
transitivo direto  

2 delimitar o(s) ponto(s) em que o carro da máquina de escrever deve 
parar, a fim de alinhar (texto) 

 transitivo direto  
 
OED acepções não se relacionam a tabulator 
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repelente 

AE repelente1  
[Do ingl. repellent.] 
S. m.  
 1.  Qualquer substância usada com o objetivo de afastar insetos.   
 
HOUAISS  
� substantivo masculino  
substância ou produto para espantar insetos 

  
 
Etim. 2repelente, sob a infl. do ing. repellent (1661) 'id.'; ver1-pel- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED repellent, a. and n. 
[ad. L. repellent-em, pres. pple. of repell re to REPEL.]   
   n.   4. A substance that causes certain insects or other animals not 
to settle or approach. Freq. in Comb. preceded by the name of the 
animal, as insect repellent (see INSECT n. 4a), etc.  
  
  1949 Consumer Reports July 311/1, 38 brands of insect repellents. 1950 
‘N. SHUTE’ Town like Alice 43 If they were to spend another night upon 
the veranda she must get hold of some mosquito repellent. 1979 R. PERRY 
Bishop's Pawn viii. 144 This left the insects free to concentrate on me and 
the repellent I was using hadn't matured with age. 
  
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Repelir v. 
Repel v. 

AE [Do lat. repellere.] V. t. d.  3.  Impelir para fora; expulsar: O 
organismo repele as substâncias prejudiciais.   4.  Impedir de entrar ou 
aproximar-se: A cerca repele os curiosos.   
(...) 
 
Houaiss  transitivo direto  

2 não deixar que entre ou se aproxime 
Ex.: a barreira repeliu os invasores 

(...) 
 
OED repel, v.[ad. L. repell re, f. re- RE- + pell re to drive: cf. compel, 
impel, etc.]   
    2. To drive or force back (an assailant or invader, an attack, etc.); to 
repulse. Also const. from, out of, into, to.  
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Conector 

AE (ô). [Do ingl. connector.] S. m.  1.  Eng. Elétr. Componente de um circuito 
elétrico ou eletrônico, destinado a estabelecer ligação elétrica entre dois outros 
componentes.  2.  Bras. Peça ou dispositivo destinado a ligar partes móveis de uma 
máquina.   
Adj.  3.  Bras. Diz-se de peça ou dispositivo que serve para isso.   
HOUAISS � adjetivo e substantivo masculino  
que ou o que conecta 
1 diz-se de ou peça ou dispositivo us. para conectar partes móveis, 

em uma máquina 
2 Rubrica: eletricidade, eletrônica, informática. 

diz-se de ou componente passivo de um circuito elétrico destinado a 
conectar dois dispositivos 
 Obs.: cf. conector-fêmea e conector-macho 

 
 
Etim. conect- + -or, sob infl. do fr. connecteur (1890) 'id.', de connecter + -
eur; ver nex- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED connector 
see CONNECTER.  
connecter, -or  [f. CONNECT v. + -ER1. The form connector is not on a L. type (the L. is 
connexor); but is favoured in the special senses under 2, on the analogy of specific terms 
in -or: see -OR.]   
    1. One who, or that which, connects.  
  
  1815 W. TAYLOR in Monthly Mag. XXXVIII. 500 Commerce, that connecter of 
nations. c1817 HOGG Tales & Sk. V. 110 Religion is..the connector of humanity with the 
Divine nature. 
  
    2. spec.    a. A small tube of india-rubber or other material for connecting glass or other 
tubes.    b. Electr. A device for holding two parts of a conductor in intimate contact.    c. A 
railway-coupling.  
  
  1795 WELLS in Phil. Trans. LXXXV. 249, I accidentally applied the metal I had used as 
the connector..to the coating of the muscle only. 1827 FARADAY Chem. Manip. xv. 360 
Connecters are short perforated pieces of metal..Their use is to connect together stop-
cocks or other parts of apparatus. 1839-47 TODD Cycl. Anat. 794/1 A connector of 
caoutchouc. 1882 Syd. Soc. Lex., Connector..of india-rubber for connecting..the ends of 
glass tubes. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 255

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Conectar v. 
Conect v. 

AE [Do ingl. (to) connect, 'unir', < lat. conectere.] V. t. d.  
 1.  Unir ou ligar por conexão; estabelecer conexão (1) entre.  
 (...) 
Houaiss � verbo  transitivo direto, bitransitivo e pronominal  

1 estabelecer conexão entre; unir, ligar 
Ex.: <c. dois cabos elétricos> <c. um telefone com (ou a) outro> <os 
aparelhos ainda não se conectaram> 

(...) 
 
OED connect, v. [ad. L. connect- re (in classical period, c nect re) to tie, 
fasten, join together, f. con- together + nect re to bind, tie, fasten. Cf. mod.F. 
connecter (not in Cotgr. 1611). The earlier equivalent was F. connexer, Eng. 
CONNEX.]   
    1. trans. To join, fasten, or link together: said either of the personal agent 
or of the connecting medium or instrumentality. Const. to, with.  
  
  a1691 BOYLE (J.), The corpuscles that constitute the quicksilver will be so 
connected to one another. 1883 Knowledge 13 July 24/2 The free ends of the 
coils are all connected to the commutator. Mod. The ancient paved way 
which connected the two camps can still be traced. The island is connected 
by telegraph with the mainland. 
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Detector 

AE (ô). [Do ingl. detector.] S. m.  1.  Eletrôn. Demodulador.  
 2.  Qualquer aparelho ou sistema capaz de revelar a existência dum fenômeno 
ondulatório em um meio e de, eventualmente, determinar-lhe a intensidade.  
 3.  Quím. Instrumento capaz de revelar a presença de uma ou mais substâncias num 
local e, ger., apresentar gráfica ou eletronicamente as quantidades encontradas.   
 
HOUAISS  
� adjetivo e substantivo masculino  
1 que ou o que detecta 
2 que ou o que torna perceptível ou revela a presença de alguma 

coisa 
Ex.: <aparelho d.> <d. de incêndio> <d. de submarinos> 

3 Rubrica: eletrônica. 
m.q. desmodulador 

4 Rubrica: termo jurídico. 
diz-se de ou polígrafo ou aparelhagem altamente sensível que 
registra as reações fisiológicas de quem, na investigação criminal, 
se pretende obter confissão 

  
Etim. lat. detector,óris 'o que descobre, revelador', pelo ing. detector 
(1541) 'o que descobre, o que investiga'; var. detetor; ver teg- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
Detector [a. L. d tector (Tertull.), agent-n. from L. d teg re to DETECT.]  
    He who or that which detects.  
  2. One who finds out that which is artfully concealed, or which tends to 
elude observation.  
 1840 MILL Diss. & Disc., Bentham (1859) I. 352 The keenest detector of 
the errors of his predecessors. 
  
    3. An instrument or device for detecting the presence of anything liable 
to escape observation, for indicating any deviation from normal conditions, 
or the like.  
  a. An arrangement in a lock by which any attempt to tamper with it is 
indicated and frustrated. b. A low-water indicator for a boiler. c. A small 
portable galvanometer, which indicates the flow and direction of a current 
of electricity, used for testing purposes. d. An apparatus for detecting the 
presence of torpedoes under water, a torpedo-detector. e. attrib. in various 
senses, as detector-bar, -galvanometer, -lock, -pad, -spring, etc.  
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Detectar v. 
Detect v. 

AE [Do lat. detectus, 'descoberto', part. pass. de detegere, 'descobrir', + -ar2; 
ingl. (to) detect.] 
V. t. d.  1.  Revelar ou perceber a existência do que está escondido.  
  
Houaiss � verbo  transitivo direto  

1 revelar, descobrir (algo encoberto ou escondido) 
Ex.: detectou uma ponta de ironia em seu sorriso 
  

 OED detect, v. [f. ppl. stem d tect- of L. d teg re to uncover, discover, 
detect, f. DE- I. 6 + teg re to cover. The earlier ppl. adj. DETECT (see prec.) 
was retained as pa. pple. of the verb, till gradually displaced by detected.]   
 
4. To discover, find out, ascertain the presence, existence, or fact of 
(something apt to elude observation).  
  1756 C. LUCAS Ess. Waters III. 263 The former obstacles must be 
abolished as soon as detected. 1797 GODWIN Enquirer I. vi. 43 We detect all 
the shades of meaning. 1847 EMERSON Repr. Men, Napoleon Wks. (Bohn) I. 
373 Napoleon examined the bills of the creditors himself, detected 
overcharges and errors.  
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Prospector 
AE (ô). [Do ingl. prospector.] S. m.  1.  Indivíduo que conhece e 
indica terrenos metalíferos. [Var.: prospetor.]  
  
HOUAISS � substantivo masculino aquele que faz prospecção de 
jazidas 
 Etim. ing. prospector (1857) 'id.', do lat.tar. prospector,óris 'o que prevê'; 
ver espec- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Prospector [a. late L. pr spector one who looks out, foresees, or 
provides, agent-n. f. pr spic- re: see PROSPECT n.]   
    One who prospects; in quots., one who explores a region for gold or the 
like: see PROSPECT v. 4, 5.  
  
  1857 J. D. BORTHWICK 3 Years California vi. 124 A ‘prospecter’ goes 
out with pick and shovel, and a wash-pan; and..digs down till he reaches 
the dirt in which it may be expected that the gold will be found.  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Prospectar 
v. 
Prospect v. 

AE [Do lat. prospectare.] V. t. d.  1.  Calcular o valor econômico de (jazida 
mineral), mediante prospecção.  
 
HOUAISS  transitivo direto e intransitivo  

2 procurar jazidas minerais ou petrolíferas em um terreno 
Ex.: <p. petróleo> <já prospectaram neste local> 

transitivo direto  
4 calcular o valor econômico de (jazida mineral), mediante prospecção 

  
Etim. 
lat. prospecto,as,ávi,átum,áre 'olhar para diante; olhar de longe, mirar, 
contemplar; procurar, buscar, adivinhar o futuro'; nas acp. referentes a 
mineração, o voc. está calcado no v. ing. to prospect (1841) 'explorar uma 
região buscando localizar nela jazidas de um dado minério', este, por sua 
vez, do subst. prospect (sXV 'exposição, pesquisa', sXIX 'exame ou teste 
da riqueza mineral de uma região'), do lat. prospectus,us 'ação de olhar ao 
longe'; ver espec- 
 
OED II. Mining. Orig. U.S.     4. intr. To explore a region for gold or other 
minerals.   5. trans.    a. To explore or examine (a region) for gold or other 
minerals.    b. To work (a mine or lode) experimentally so as to test its 
richness.  
   1858 N. York Tribune 20 Sept. 7/2 [He] left Cherry Creek, near Pike's 
Peak, on the 27th of July, having satisfactorily ‘prospected’ a rich gold 
region. 1865 VISCT. MILTON & CHEADLE N.W. Passage xii. (1901) 222 The 
three miners..discovering that they were close to the Athabasca, had turned 
back to prospect the sources of the McLeod. 1877 RAYMOND Statist. Mines 
& Mining 162 A shaft is being sunk to prospect the ground. 
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Rotor 
AE (ô). [F. red. do lat. rotator, 'que roda', pelo ingl. rotor.] 
S. m.  1.  Parte giratória de uma máquina ou motor, especialmente elétrico.  2.  
Mecanismo rotatório dos helicópteros, com as respectivas pás.   
HOUAISS � substantivo masculino  
1 Rubrica: engenharia mecânica. 

parte giratória de certas máquinas e motores, esp. dos elétricos 
2 Rubrica: engenharia mecânica. 

maquinismo giratório dos helicópteros, com as respectivas hélices 
3 Rubrica: termo de marinha. Diacronismo: obsoleto. 

dispositivo para propulsão de barcos, que utilizava os efeitos das correntes de ar 
  
Etim. segundo Nascentes, abrev. do lat. rotator 'que roda', através do ing. rotor 
(1903); ver rod- 
 

OED  
Rotor [Irreg. for ROTATOR.]  
  2. The rotating part of a dynamo or motor.  
   1903 St. James's Gaz. 7 Feb. 17/2 Both the rotor, and what is usually known as the stator 
of the motor, are constructed so as to be capable of rotation about a common axis. 
     3. A rotor arm.  
     4. A cylinder mounted vertically on a ship and designed to be rotated on its axis, so that 
the Magnus effect will provide a forward propulsive force in a cross-wind.  
 1925 Ibid. 6 Feb. 9 These towers technically called rotors are supported on strong 
internal masts, about which they are revolved by small electric motors. 
5. A hub with a number of radiating arms that is rotated in an approximately horizontal 
plane to provide the lift for a helicopter or other rotary-wing aircraft.   
  1930 Jrnl. R. Aeronaut. Soc. XXXIV. 915 The wings of the aeroplane and the rotor of 
the autogiro. 1945 Tee Emm (Air Ministry) V. 56 Note the main rotor, that is the big 
propeller affair on top... Get rid of any assumption that because the rotor is above the 
aircraft it is also above you. 1973 R. LEWIS Blood Money viii. 107 The 
helicopter..dropped lower towards the surface of the tarn until finally the downthrust of air 
from the rotors churned the water into a maelstrom. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
Rotator [a. L. rot tor, agent-n. from rot re to ROTATE. Cf. F. rotateur.]   
 2. a. A thing, apparatus, part, etc., which has a rotatory motion or action.  
   1971 Sci. Amer. July 85/2 Perhaps a much more massive rotating object 
in the core of a galaxy could account for the existence of quasars. In these 
models the rotator must have a mass of about a billion solar masses. 1977 
Lancet 28 May 1150/2 This allows rapid separation of antibody-bound 
from free T3/T4 by simple inversion of the assay tubes in a rotator. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Rotar v. 
Rotate v. 

AE [Do lat. rotare.] V. int.  1.  Andar à roda; descrever órbita (3); 
girar, rodar: Os astros rotam no infinito.   
 
Houaiss � verbo  intransitivo  

deslocar-se em roda; realizar movimento circular 
  
OED  
rotate, v. [f. L. rot t-, ppl. stem of rot re to turn or swing round, whirl 
about, roll round, revolve, f. rota wheel.]   
    1. intr. To move round a centre or axis; to perform one or more 
revolutions.  
   1868 LOCKYER Elem. Astron. §104 The Sun, like the Earth or a top when 
spinning, turns round, or rotates, on an axis. 
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Supervisor 
AE (ô). [Do ingl. supervisor.] S. m.  
 1.  Aquele que supervisa ou supervisiona.   
HOUAISS � adjetivo e substantivo masculino  
que ou aquele que supervisiona; diretor 

  
Etim. ing. supervisor (sXV) 'id.', do lat.medv. supervisor 'id.'; ver vid- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Supervisor [ad. med.L. superv sor, f. superv s- (see SUPERVISE). 
Cf. OF. superviseur (16th c.).]   
    One who supervises.  
    1. A person who exercises general direction or control over a business, a 
body of workmen, etc.; one who inspects and directs the work of others. 
  Supervisor of the Excise: an officer who supervised and inspected the 
books, etc. of the inferior officers of the department.  
  
 1579 LYLY Euphues (Arb.) 132 Him he sets not as a suruayour and 
ouerseer of his manors, but a superuisour of hys childrens conditions and 
manners. 1883 in A. J. Adderley Fisheries Bahamas 50 Mr. Gregor 
Buccich, a telegraph supervisor, in the island of Lesina, in Dalmatia.  
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Supervisar 
v. 
Supervise v. 

AE [Do ingl. (to) supervise.]V. t. d.  
 1.  Dirigir, orientar ou inspecionar em plano superior.  
 
Houaiss � verbo  transitivo direto  

m.q. supervisionar 
 
supervisar  � verbo Regionalismo: Brasil. 

 transitivo direto  
dirigir, inspecionando (um trabalho); controlar, supervisar 

  
OED supervise, v. [f. med.L. superv s-, pa. ppl. stem of supervid re: see 
SUPERVIDE.]   
      
2. To oversee, have the oversight of, superintend the execution or 
performance of (a thing), the movements or work of (a person).  
   c1645 HOWELL Lett. I. I. iii, The small time I supervis'd the Glasse-house, 
I got amongst those Venetians some smatterings of the Italian Toung. 1726 
LEONI Alberti's Archit. II. 97/1 You undertake to supervise and compleat the 
work. 1856 KANE Arctic Expl. II. xv. 166 My own energies just equal to the 
duty of supervising our final departure. 1914 Eng. Hist. Rev. Jan. 183 As 
Papal Chancellor, Albert of Mora supervized the drafting of papal bulls. 
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5.3.2. Estruturas analisáveis por meio de regras de construção de adjetivos 
5.3.2.1. Adjetivos relacionais 

 
Computacional 

AE [De computação + -al1, seg. o padrão erudito; ingl. computational.] 
Adj. 2 g.  1.  De, ou referente a computação.   
  
HOUAISS  � adjetivo de dois gêneros  
relativo a computação ou a computador(es) 

  
Etim. computação sob a f. rad. computacion- + -al; ver 1put- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED computational, a. 
[f. prec. + -AL1.]   
    Of or pertaining to computation; relating to computers.  
  
  1881 Observatory Feb. 39 The mathematical and computational part of 
the investigation of Lunar libration. 1962 Listener 6 Dec. 952/1 The 
development of computational devices is enabling man to carry out 
calculations with a speed and with a precision that were previously 
unthinkable. 1964 M. A. K. HALLIDAY et al. Ling. Sciences 306 The 
important new field of computational linguistics. 1969 Sci. Jrnl. Feb. 59/3 
Another computational use of computers in personality assessment research 
is in interpreting test profiles. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Computação 
sb. 
Computation 
sb. 

AE  [Do lat. computatione.] S. f.  1.  Ato ou efeito de computar.   
 

Houaiss � substantivo feminino ação ou efeito de computar 
2 Rubrica: informática. 

m.q. processamento de dados 
(...) 
 
OED não há registro específico do domínio da informática 

Computation [ad. L. comput ti n-em, n. of action f. comput re. Cf. F. 
computation (16th c. in Littré).]      1. The action or process of computing, 
reckoning, or counting; a method or system of reckoning; arithmetical or 
mathematical calculation.  
 
AHD computation 3. The act of operating a computer. 
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Confusional 
AE [Do ingl. confusional.] 
Adj. 2 g.  1.  Diz-se de estado mental que se caracteriza por confusão 
(11), ou que dela resulta.   
HOUAISS  
� adjetivo de dois gêneros  
1 relativo a ou que resulta em confusão 
2 relativo a ou caracterizado por confusão mental 

  
Etim. confusão, sob a f. rad. confusion-, + -al; ver 2fund- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED confusional, a. [f. prec. + -AL1.]   
    Characterized by (mental) confusion: in confusional insanity (see quot.). 
  
  1887 Syd. Soc. Lex., Insanity, primary confusional, the form in which 
there is a rapidly developed not excessive fever, with confusion of 
thoughts, incoherence, slight delirium, and hallucinations, but no 
melancholia or dementia. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Confusão 
sb. 
Confusion 
sb. 

AE  [Do lat. confusione.] S. f. 11.  Psiq. Neur.  Distúrbio de orientação 
relativo a tempo, lugar ou pessoa, e que tb. pode apresentar alteração de 
consciência.   
 
Houaiss � substantivo feminino  10 Derivação: sentido figurado. estado de 
quem está ou é confuso 
10.1 manifestação de confusão mental 

Ex.: <o paciente não apresentava quaisquer hesitações nem c.> <a c. 
dele deve-se à pancada que levou na cabeça> 

(...) 
OED confusion [ME. a. OF. confusion (11th c.): L. conf si n-em, n. of 
action from confund re to CONFOUND. Used in Eng. as n. of action and 
condition for both CONFOUND and CONFUSE.]   
 3. Mental perturbation or agitation such as prevents the full command of the 
faculties; embarrassment, perplexity, fluttered condition.  
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Editorial 
AE [Do ingl. editorial.] Adj. 2 g.  1.  Relativo a editor ou editora.   
 
HOUAISS  
� adjetivo de dois gêneros  
1 referente a editor ou editora 

 
Etim. ing. editorial (1744) adj. 'de ou relacionado a editor ou editora', 
(1830) s.m. 'artigo que apresenta as opiniões dos editores; uma 
expressão de opiniões que se parece com este tipo de artigo'; ver da(d)-; 
a datação é para o adj.; o subst. é datado do sXX 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
editorial a. and n. 
[f. EDITOR n. + -(I)AL.]   
    A. adj.    a. Of or pertaining to an editor; proper to, or characteristic of, 
an editor.   
  1744 AKENSIDE Let. in Poems (1845) 30 He has intirely dedicated 
himself to..editorial criticism.  
    b. spec. Written, or ostensibly written, by the editor of a newspaper, as 
distinct from news items.  
   1802 Deb. Congress U.S. 25 Feb. (1851) 796 The editorial part of the 
paper..was supposed to come from the pen of Mr. Hobby. 1816 Niles' 
Weekly Register X. Index, Editorial articles. 1849 Knickerbocker XXXIV. 
9 We shall set forth in this editorial leader, that our friends may know 
exactly where we are. 
  
    B. n. A newspaper article written by, or under the responsibility of, the 
editor; a ‘leader’.  
  1866 MRS. STOWE Lit. Foxes 14 To set up the editorial of a morning 
paper. 1883 Harper's Mag. Mar. 601/1 The Daily Proteus sent Jack twenty 
dollars..for two editorials. 1887 Pall 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Editor sb. 
Editor sb. 

AE (ô). [Do lat. editore.] Adj.  1.  Que edita. ~ V. casa --a. S. m.  2.  
Aquele que edita.  
 3.  Inform. Programa (9) para criar ou modificar arquivos.   4.  O 
responsável pelo ato de publicar textos de qualquer natureza, estampas, 
partituras, discos, etc.  
 5.  Neol. O responsável pela supervisão e preparação de textos 
especializados numa publicação que abrange assuntos diversos (jornal, 
revista, obra de referência, etc.)  
 6.  O responsável pela editoração (1) de; editorador.  
 7.  E. Ling. Aquele que elabora uma edição (7).   
 
 
Houaiss � adjetivo e substantivo masculino  
1 que ou o que edita 
2 que ou aquele que tem como função publicar textos, estampas, 

partituras, discos etc. 
3 que ou aquele que prepara, de acordo com as normas editoriais, um 

texto ou uma seleção de textos para figurar numa publicação 
  
 
 OED editor n. [a. L. ditor: see EDIT, EDITION n.]   
    One who edits.     1. The publisher of a book (cf. Fr. éditeur).  
   1649 BP. HALL Cases Consc. I. v. (1650) 33 Otherwise some Interloper 
may perhaps underhand fall upon the work at a lower rate, and undoe the 
first editor. 
     2. One who prepares the literary work of another person, or number of 
persons for publication, by selecting, revising, and arranging the material; 
also, one who prepares an edition of any literary work.  
  
    3. a. esp. One who conducts a newspaper or periodical publication.  
    b. A person in charge of a particular section of a newspaper, e.g. of the 
financial news (City editor: see CITY 9).  
 1894 E. L. SHUMAN Steps into Journalism 19 On the larger papers the 
work of the managing editor is divided, giving him an assistant, the 
managing news editor. 1936 S.P.E. Tract XLV. 188 In American newspaper 
offices, a member of the staff who is in charge of a single feature or 
department is dignified by the title of editor. This practice is being 
introduced into English journalism, but not without protest. 1954 Manch. 
Guardian Weekly 14 Oct. 7/1 ‘Say,’ said the American photographer... ‘My 
editor's hopping mad for pictures.’ 
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Incremental 
AE [De incremento + -al1; ingl. incremental.] 
Adj. 2 g.  
 1.  Relativo a incremento.  
 2.  Que visa a incremento.   
HOUAISS � adjetivo de dois gêneros  
1 relativo a incremento 
2 que tem por objetivo incrementar 

  
Etim. incremento + -al; ver cresc- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED incremental, a.[f. prec. + -AL1.]   
    Of or relating to an increment or increments (usually in the mathematical 
sense, 4b: in quot. 1882, Relating to growth).  
  
  1882 QUAIN Anat. (ed. 9) II. 552 Lines..seen in sections of the dry tooth, 
conforming in direction with the lamination just spoken of (incremental 
lines, Salter). 1885 Bookseller Sept. 886/2 The exclusion of the rule of 
subtraction, and the substitution of incremental or complementary addition.
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Incremento 
sb. 
Increment 
sb. 

AE [Do lat. incrementu.] S. m.  3.  Anál. Mat.  Ato de incrementar uma 
variável.  
 4.  Anál. Mat.  Inform. A quantidade acrescida a uma variável.   
 
[Sin., nas acepç. 3 e 4: acréscimo.]  
 
Houaiss � substantivo masculino  
1 ato, processo ou efeito de incrementar(-se) [algo] em quantidade, 

valor etc. 
1.1 desenvolvimento, crescimento, aumento 
1.2 Rubrica: matemática. 

m.q. acréscimo 
  
OED increment [ad. L. incr mentum increase, means of growth, f. stem of 
incr -sc re to INCREASE: see -MENT. (So F. incrément, 18th c.)]   
 4.   b. Math. and Physics. A small (or sometimes infinitesimal) amount by 
which a variable quantity increases (e.g. in a given small time); spec. the 
increase (positive or negative) of a function due to a small increase (esp. of 
unity) in the variable, as in the Method of Increments, now called the 
Calculus of Finite Differences (see DIFFERENCE n. 2b).  
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Interferométrico 
AE [Do ingl. interferometric.] Adj. ~ V. radiotelescópio --. 
 
Radiotelescópio. [De radi(o)-1 + telescópio.] S. m. Astr.   
 1.  Instrumento quase sempre constituído por um grande espelho 
metálico em forma parabólica, e destinado a captar as emissões 
radioelétricas de origem celeste; astroantena.  
  
HOUAISS  
� adjetivo  
referente a interferometria ou a interferômetro 

  
Etim. interferometria + –ico 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
interferometric, a. 
[f. prec. + -IC, after barometric, etc.]   
    Of or pertaining to interferometry; employing or of the nature of an 
interferometer.  
  
  1932 HARDY & PERRIN Princ. Optics xvii. 378 Lens~bench methods 
[of measuring aberrations of lenses], the Hartmann method, and the 
interferometric method yield this information in different ways. 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Interferometria 
sb. 
interferometria 

AE [Do ingl. interferometry.] S. f. Ópt.   1.  Conjunto de processos de 
medição de comprimentos e de índices de refração, ou de análise de 
superfícies ópticas, baseado na interferência da luz.   
 
Houaiss � substantivo feminino Rubrica: óptica. 
conjunto de técnicas de medida e análise, baseado em fenômenos 
ópticos de interferência 

 Etim. ing. VCI interferometry (sXIX) 'id.'; ver interfer- e 2metr(o)- 
 
OED interferometry [INTERFEROMETER: see -METRY.]  The action 
or art of measuring interference phenomena; the study and use of the 
interferometer.  
 1946 Nature 12 Oct. 519/2 It is possible to evaluate an approximate 
crystal lattice spacing with visible light waves by virtue of multiple beam 
interferometry. 1950 Endeavour IX. 196 Multiple-beam interferometry 
offers a delicate method of detecting extremely small imperfections in 
surfaces. 1971 Physics Bull. July 397/2 Several of these laboratories..are 
now using laser interferometry for calibration purposes. 
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sistêmico 
AE sistêmico2  [Do ingl. systemic.] Adj. Med.   
 1.  Que afeta todo o corpo; generalizado.   
~ V. circulação -a.  
[Seria preferível a f. sistemático, que, no entanto, não é us. nesta acepç.]  
 
HOUAISS � adjetivo 1 relativo a ou próprio de um sistema 
2 relativo à circulação sangüínea em geral 

 
Etim. ing. systemic (1803) 'id.', do ing. system 'sistema' + suf.ing. -ic; ver 
sistem- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED systemic, a. (and n.) [irreg. f. SYSTEM + -IC; used for differentiation 
of meaning instead of the regular systematic.]   
    1. a. Physiol. and Path. Belonging to, supplying, or affecting the system 
or body as a whole; orig. and esp. in reference to the general circulation as 
distinguished from that supplying the respiratory organs (pulmonary or 
bronchial).  
  1835-6 Todd's Cycl. Anat. I. 794/1 The cessation of these actions, and the 
consequent solution of connection between the various parts of the body, is 
systemic death. 1889 BARTHOLOW Mat. Med. (ed. 7) 489 Systemic 
effects may be produced by such an application. 1896 NEWTON Dict. 
Birds 1008 The Systemic Circulation..divisible into Arterial and Venous. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Sistema sb. 
System sb. 

AE não se identificou acepção  
 
Houaiss � substantivo masculino 12 Rubrica: medicina. 

o organismo como uma totalidade 
(...) 
OED system[ad. late L. syst ma musical interval, in med. or mod.L., the 
universe, body of the articles of faith, a. Gr. organized whole, 
government, constitution, a body of men or animals, musical interval, union 
of several metres into a whole (…)]. 
3. Biol.    a. A set of organs or parts in an animal body of the same or similar 
structure, or subserving the same function, as the nervous, muscular, 
osseous, etc. systems, the digestive, respiratory, reproductive, etc. systems; 
also, each of the primary groups of tissues in the igher plants. 
 1875 BENNETT & DYER tr. Sachs' Bot. 77 Forms and Systems of 
Tissues... We..usually find an Epidermal System, a Fascicular System, and 
the system of the Fundamental Tissue between them. 
    b. With the or possessive: The animal body as an organized whole; the 
organism in relation to its vital processes or functions. 
  Occas. extended to include the mind.  
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deflacionista 
AE [Do ingl. deflationist.] Adj. 2 g.  
 1.  Relativo à deflação1, ou que é partidário dela.   
S. 2 g.  2.  Partidário da deflação1. [Antôn.: inflacionista. ]  
  
HOUAISS � adjetivo de dois gêneros 1 relativo a deflação ou 
deflacionismo 
� substantivo de dois gêneros 2 aquele que é adepto ou faz apologia 
da deflação  

Etim. rad. de deflação sob a f. deflacion- + -ista; ver inch- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED deflationist [f. DEFLATION 3 + -IST.]   
    One who advocates a policy of deflation. Also attrib. or as adj.  
   1922 Edin. Rev. July 194 The decision to get back to gold would divide 
the country into inflationists and deflationists. 1928 Observer 19 Feb. 18/2 
The policy of the Suiyukai is positive and inflationist, while that of the 
Minseito is negative and deflationist. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Deflação sb. 
Deflation 
sb. 

AE deflação1 [Do ingl. deflation.] S. f. Econ.  1.  Redução geral de 
preços; desinflação.   
 2.  Eliminação do efeito da inflação numa série de valores monetários, 
com utilização de um deflator.   
 3.  Redução da demanda global por mercadorias e serviços resultante de 
medidas de política econômica, em geral visando a reduzir a inflação.   
 
Houaiss � substantivo feminino  
1 Rubrica: economia. 

ato ou efeito de frear a inflação com medidas monetárias (redução do 
meio circulante) ou financeiras (controle do crédito, enquadramento 
de preços etc.) 
 Obs.: p.opos. a inflação 

 
OED deflation [f. DEFLATE v. + -ION.]   
 3. The action or process of deflating currency; an economic situation 
characterized by a rise in the value of money and a fall in prices, wages, and 
credit, usually accompanied by a rise in unemployment. Cf. INFLATION, 
DISINFLATION.  
  
  1920 R. G. HAWTREY in Rep. Brit. Assoc. 1919 252 To restore a 
depreciated unit to its normal gold value requires a measure of deflation. 
Deflation, which is a reversal of the process of inflation, must mean a 
decrease in the aggregate of money incomes. 1956 Ann. Reg. 1955 227 
Influential bankers and industrialists complained that the ‘credit squeeze’ 
had been overdone and warned against the danger of deflation. 
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integracionista 
AE [Do ingl. integrationist.] Adj. 2 g.  1.  Relativo à integração racial, 
ou que é partidário dela.   
S. 2 g.  2.  Partidário da integração racial.    
HOUAISS  � adjetivo de dois gêneros  
1 relativo à integração racial 
2 relativo a ou próprio do integracionismo 
� adjetivo e substantivo de dois gêneros  
3 que ou aquele que é partidário da integração racial 

  
Etim. integração sob a f. rad. integracion- + -ista; ver tact- e -ismo 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED integrationist, n. and a. [f. INTEGRATION + -IST.]   
    A. n. An adherent or advocate of integration, esp. political or racial.  
1959 Listener 27 Aug. 305/1 It is becoming less and less possible for the 
‘integrationists’ to paper over the cracks by references to General de 
Gaulle's ‘silences’. 1963 Economist 23 Feb. 695/2 This racial appeal is 
disliked by integrationists.  
    B. adj. Of, or pertaining to, persons or policies favouring integration, 
esp. political or racial.  
1973 Black World Mar. 34 The integrationist tendencies of the Negro 
intellectuals. 1973 E. BULLINS Theme is Blackness 4 The militant 
integrationist syndrome. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Integração 
integration 

AE [Do lat. integratione.] S. f. 2.  Ação ou política que visa integrar em 
um grupo as minorias raciais, religiosas, sociais, etc.  
 
Houaiss não há registro da acepção 
 
OED integration [ad. L. integr ti n-em (in L. only in sense ‘renewal, 
restoration to wholeness’), n. of action from integr re to INTEGRATE. Cf. 
mod.F. intégration (1700 in Hatz.-Darm.).]   

    The action or process of integrating. 1. c. The bringing into equal 
membership of a common society those groups or persons previously 
discriminated against on racial or cultural grounds.  
 

 
 
 
 
 
 
 



 271

Inflacionário 
AE [De inflação + -ário, seg. o padrão erudito; ingl. inflationary.] 
Adj. 1.  Relativo à, ou caracterizado pela inflação (3 e 4).  
 2.  Em que há inflação (4).   
~ V. espiral --a e imposto --. 
[Fem.: inflacionária. Cf. inflacionaria, do v. inflacionar.]  
   
 
HOUAISS � adjetivo Rubrica: economia. 
1 relativo à ou característico da inflação 

Ex.: espiral i. 
2 em que há ou que produz inflação 

Ex.: <economia i.> <fator i.> 
  
Etim. inflação sob a f. rad. inflacion- + -ário, segundo AGC, por infl. do 
ing. inflationary (1920) 'id.'; ver inch- e -flação 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED inflationary, a. [f. INFLATION + -ARY1.]   
    Of, pertaining to, characterized by, or involving (monetary) inflation.  
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Inflação sb. 
Inflation sb. 

AE [Do lat. inflatione.] S. f. 4.  Econ.  Aumento geral de preços (em 
geral acompanhado por um aumento na quantidade de meios de 
pagamento), com conseqüente perda do poder aquisitivo do dinheiro. 
[Antôn., nesta acepç.: deflação.]   
 
Houaiss  � substantivo feminino  
ato ou efeito de inflar(-se) 
3 (1926) Rubrica: economia. 

desequilíbrio que se caracteriza por uma alta substancial e 
continuada no nível geral dos preços, concomitante com a queda do 
poder aquisitivo do dinheiro, e que é causado pelo crescimento da 
circulação monetária em desproporção com o volume de bens 
disponíveis 
 Obs.: p.opos. a deflação 

(...)  
 
OED inflation [ad. L. infl ti n-em, n. of action f. infl re to INFLATE. Cf. 
obs. F. inflation, -flacion, etc. (15th c. in Godef.).]      6. Great or undue 
expansion or enlargement; increase beyond proper limits; esp. of prices, the 
issue of paper money, etc. spec. An undue increase in the quantity of money 
in relation to the goods available for purchase; (in lay use) an inordinate rise 
in prices.  
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5.3.2.2. Adjetivos deverbais 
 
aversivo 

AE [Do lat. aversus, 'desviado', 'afastado', + -ivo; ingl. aversive.] 
Adj. S. m.   1.  Diz-se de, ou medicamento que produz aversão a bebidas, 
fumo, etc.     
 
HOUAISS � adjetivo e substantivo masculino  
Rubrica: farmacologia. 
diz-se de ou medicamento que se destina a tornar o indivíduo averso a 
fumo, bebidas alcoólicas etc. 

  
Etim. averso + -ivo; ver ver(t/s)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Aversive, a.Obs. rare 1.  [f. L. vers-us AVERSE + -IVE, as if ad. 
L. * vers vus.]   
    Characterized by aversion; of opposed tendency.  
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Aversão sb. 
Averse v. 

AE [Do lat. aversione.] S. f.  2.  Antipatia, repugnância, repulsa: 
"Embora deteste que o classifiquem assim, .... pela sua aversão ao 
patriotismo literário, .... tornou-se [Arturo Farinelli] um magistral cultor dos 
estudos de literatura comparada"  (Agripino Grieco, Estrangeiros, p. 290).   
 
Houaiss � substantivo feminino  
1 sentimento de repugnância em relação a pessoa ou coisa; repulsão, 

antipatia 
Ex.: <tem a. a indivíduos prepotentes> <a. ao cigarro> 

 
Etim. lat. aversìo,ónis 'afastamento, desgosto, ódio, aversão', der. do v.lat. 
avertère 'voltar, desviar'; ver ver(t/s)- 
 
 
OED Averse, v.Obs.  [f. prec.]      To turn away.  
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congestivo 
AE [De congest(ão) + -ivo; ingl. congestive.] 
Adj.  1.  Que indica possibilidade de congestão.     
 
HOUAISS � adjetivo  
1 referente a ou que envolve congestão 

Ex.: estados c. 
2 acompanhado de congestão 

Ex.: <insuficiência cardíaca c.> <febre c.> 
3 predisposto à congestão 

Ex.: gênio c. 
  
Etim. congesto + -ivo; ver gest- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED congestive, a. [f. L. congest-, ppl. stem (see CONGEST v.) + -IVE.]   
    Relating to, of the nature of, or produced by, congestion.  
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Congestão 
sb. 
Congestion 
v. 

AE [Do lat. congestione.] S. f. Patol.  1.  Afluência anormal do sangue 
aos vasos de um órgão.   
 
Houaiss � substantivo feminino  
Rubrica: patologia. 
acumulação excessiva ou anormal de um fluido, muitas vezes o sangue, 
num órgão ou numa determinada região do corpo 
Ex.: <c. dos rins> <c. do rosto> <c. de muco> <c. de bile> <c. nasal> 

  
Etim. lat. congestìo,ònis 'ação de amontoar, empilhar; acumulação, 
acervo'; ver gest-; f.hist. 1601 congestaõ, 1712 congestam 
 

OED congest, v [f. L. congest-, ppl. stem of conger- re to carry together, collect, 
heap up, etc. (whence also the freq. congest re).]   

    1. trans. To bring or gather together, to collect; to heap up, to mass. Obs. 
     2. refl. and intr. To gather together; to accumulate to excess, to become 
congested.  
      3. trans. To affect with congestion; to produce congestion in. Chiefly in 
pass.: see next 2. 
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Conotativo 
AE [Do lat. med. connotativu, pelo ingl. connotative.] 
Adj. Lóg.  1.  Diz-se de nomes que designam, junto com o sujeito, um 
atributo.  2.  Diz-se de idéias e associações ligadas, pela experiência 
individual ou coletiva, a uma palavra.   
HOUAISS  
Há o registro, mas não se especifica qual acepção foi importada do 
inglês. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED connotative, a. [ad. med.L. connot t v-us, f. connot t-, ppl. stem of 

connot re to CONNOTE.  
      2. Logic. connotative term: according to J. S. Mill, a term or word 
which, while it denotes (or is predicated of) a subject, also connotes or 
indicates its attributes. 
  In the scholastic and later logic a connotative, as distinguished from an 
absolute, term was one which primarily signified an attribute and 
secondarily a subject. In the logic of J. S. Mill this usage is inverted; the 
subject is ‘denoted’, the attribute ‘connoted’. Later still, the terms 
‘denotation’ and ‘connotation’ have been used in a sense synonymous with 
logical ‘extension’ and ‘intension’ (cf. quot. 1876 in CONNOTATION 2, 
and Fowler Deduct. Logic ii. (1887) 19).  
   1846 J. S. MILL Logic I. ii. §5 A connotative term is one which denotes a 
subject and implies an attribute. 1887 FOWLER Deduct. Log. ii. 19 In the 
scholastic logic, what I have called attributives [i.e. adjectives and 
participles used adjectively] are alone recognised as connotative terms. 
  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Conotação 
sb. 
Connotation 
sb. 

 AE [Do lat. med. connotatione, pelo ingl. connotation.] 3.  Lóg. V. 
compreensão (3). 
Compreensão [Do lat. comprehensione.] S. f.  
 3.  Lóg. Conjunto das características gerais que formam um conceito e 
que são os atributos dos objetos designados por um termo. [Sin., nesta 
acepç.: intensão, conotação, conteúdo. Cf. extensão (11) e generalização 
(5).] 
 
OED connotation [ad. med.L. connot ti n-em, n. of action f. connot re: so 
in Fr.]   
     2. Logic.   Obs.    b. With J. S. Mill and later logicians: The attribute or 
aggregate of attributes connoted by a term. (See CONNOTE v. 4.).    
  1846 J. S. MILL Logic I. v. §2 Hobbes..bestowed little or no attention upon 
the connotation of words; and sought for their meaning exclusively in what 
they denote. 
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Convectivo 
AE [Do ingl. convective.]Adj. Tec.  1.  Referente a convecção.       
 
HOUAISS � adjetivo concernente a ou próprio de convecção 
Ex.: movimento c. 

  
Etim. rad. do part.pas. lat. convectus do v. convehère 'levar, transportar, 
carregar' (< com + vehère 'transportar') sob a f. convect- + -ivo; ver vei- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED convective, a. [f. L. convect-, ppl. stem of conveh re to carry + -
IVE.]   
    1. Having the property or power of conveying.  
  1859 TODD Cycl. Anat. V. 266/2 [The bronchial tubes] are merely 
convective passages. 1862 Lond. Rev. 16 Aug. 353 The convective force of 
a stream of water in washing away the less valuable minerals. 
  
    2. Of the nature of, or relating to convection.  
  1862 SIR W. THOMSON Pop. Lect. (1889) I. 363 There must be an 
approximate convective equilibrium of heat throughout the whole. 1876 S. 
NEWCOMB in N. Amer. Rev. CXXIII. 94 The latter is constantly cooling 
by radiation, and thus convective movements are established. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Convecção 
sb. 
Convection 
sb. 
 

AE [Do lat. convectione, 'transporte'; ingl. convection.] S. f. Fís.  
 1.  Em fluidos, processo de transmissão de calor que é acompanhado 
por um transporte de massa efetuado pelas correntes que se formam no seio 
do fluido.  
 
Houaiss � substantivo feminino 1 Rubrica: física. 

transferência de calor através de um fluido que ocorre devido ao 
movimento do próprio fluido 

(...) 
Etim. lat. convectìo,ónis 'transporte, ação de fazer andar ou percorrer um 
caminho'; ver vei- 
 
OED convection Physics.  [ad. L. convecti n-em, n. of action from conveh
re: see prec.]   
    The action of carrying; conveyance; spec. the transportation of heat or 
electricity by the movement of a heated or electrified substance, as in the 
ascension of heated air or water.  
   1623 COCKERAM, Conuexion, a bearing. 1834 W. PROUT Bridgew. Treat. 
256 The process by which heat is communicated through water, we have 
termed convection. 1881 MAXWELL Electr. & Magn. I. 56 The passage of 
electricity from one place to another by the motion of charged particles is 
called Electrical Convection or Convective Discharge. 
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Implosivo 
AE [Do ingl. implosive.] Adj. E. Ling.   
 1.  Diz-se de fonema oclusivo cuja articulação (5) (q. v.) se limita à 
primeira fase. Ex.: / p / em reptil, apto, captar, etc.  
 
~ V. consoante --a.   
 
HOUAISS  
� adjetivo  
1 relativo a implosão 
2 Rubrica: fonética. 

diz-se de consoante situada depois de vogal ou de núcleo silábico, 
que corresponde à etapa de tensão decrescente da sílaba (p.ex.,/r/ 
em mar); pós-silábico [Na evolução das línguas, essas consoantes 
tendem a desaparecer devido à intensidade mais fraca.] 

3 Rubrica: fonética. 
diz-se da consoante oclusiva cuja articulação limita-se à fase dita de 
implosão, ou seja, a do fechamento do canal bucal, sem que haja 
explosão (abertura brusca) [p.ex.: o/d/ final do espanhol em Madrid, 
libertad, pared; o/m/ do inglês em am, them] 

4 Rubrica: fonética. 
que não é produzido com o ar expirado e caracteriza-se por um 
vácuo parcial atrás do ponto de articulação (diz-se de som 
consonântico) 

  
 
Etim. implosão sob a f. rad. implos- + -ivo; ver -plosãoimplosão sob a f. 
rad. implos- + -ivo; ver -plosão 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED implosive, a. and n. [f. as prec. after EXPLOSIVE.]   
    1. Phonetics.    a. adj. Formed by implosion.    b. n. A sound formed by 
implosion.  
   1877 SWEET Handbk. Phonetics §224 Implosive Stops. 1880 SAYCE 
Introd. Sc. Lang. iv. 285 Of the same nature as the clicks are the implosives 
peculiar to Saxon German, where no distinction is made between d and t, 
or b and p. 1890 SWEET Primer Phonetics §90 Some sounds are produced 
without either out- or in-breathing, but solely with the air in the throat or 
mouth. The ‘implosives’ are formed in the former, the suction-stops or 
‘clicks’ in the latter way. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Implosão 
sb. 
Implosion 
sb. 
 

AE [Do ingl. implosion.] S. f.  1.  3.  E. Ling.  V. articulação (5).  
 
Articulação [Do lat. articulatione.] S. f.  5.  E. Ling.  Cada uma das três 
fases do movimento dos órgãos fonadores na emissão de um fonema. A 
primeira fase de articulação, a aproximação dos lábios, chama-se catástase, 
implosão ou intensão; a segunda fase, a manutenção da aproximação feita, 
denomina-se tensão, duração ou articulação sistente; e a terceira, de retorno 
do órgão fonador (os lábios) à posição de repouso, diz-se metástase, 
explosão ou distensão.   
 
Houaiss � substantivo feminino 1 Rubrica: fonética. 

a primeira fase da articulação de uma oclusiva, anterior à tensão, 
durante a qual os órgãos fonadores tomam posição para o 
fechamento, de que resulta a oclusão 

(...) 
Etim. ing. implosion (1877) 'estouro, impulso para dentro', com troca do 
suf. ex- 'movimento para fora' por in- 'movimento para dentro' de explosion 
'impulso para fora, estouro violento, explosão' (< lat. explosìo,ónis 
'lançamento para fora, rejeição, expulsão'); ver -plosão; a datação é para a 
acp. de fon 
 
 
OED implosion [n. of action from IMPLODE; cf. EXPLOSION.] 2. 
Phonetics. (See quot.)  
  
  1877 SWEET Handbk. Phonetics §224 The implosion consists in closing the 
glottis simultaneously with the stop position, and then compressing the air 
between the glottis stoppage and the mouth one. 
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Impressivo 
AE [Do ingl. impressive.]Adj.  
 1.  Que impressiona.  
  
HOUAISS � adjetivo  
2 que causa impressão (nos sentidos, no espírito) 

Ex.: presença i. 
 
Etim. prov. ing. impressive (c1585), de to impress 'impressionar' + -ive; 
ver -prim- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED impressive, a. [f. IMPRESS v.1 + -IVE.]   
    3. Characterized by making a deep impression on the mind or senses; 
able to excite deep feeling. Said usually of language or scenes; rarely of 
persons.  
   1775 ASH, Impressive, suited to make impression, making impression. 
1791 T. NEWTE Tour Eng. & Scot. 189 That animated and impressive 
eloquence which usually distinguishes inventors and projectors. 1825 
LAMB Elia Ser. II. Barbara S , When that impressive actress has been 
bending over her in some heart-rending colloquy. 1860 TYNDALL Glac. I. 
viii. 59 The scene was exceedingly impressive. 
  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Impressão 
sb. 
Impress v. 
 

AE [Do lat. impressione.] S. f.  5.  Influência que um ser, um 
acontecimento ou uma situação exerce em alguém, repercutindo-lhe no 
ânimo, no moral, no humor, etc.: O seu procedimento causou-me boa 
impressão;  "acredito não ter nunca transposto o limite das minhas quatro ou 
cinco primeiras impressões... "  (Joaquim Nabuco, Minha Formação, pp. 
210-211).   
  
Houaiss � substantivo feminino  

3.1 Derivação: sentido figurado, por extensão de sentido. 
influência sobre os órgãos dos sentidos 
Ex.: aquele cheiro dava-lhe a i. de que algo estava queimando 

3.2 Derivação: sentido figurado. 
influência moral, intelectual, artística 
Ex.: a educação, para ser eficaz, depende de i. duradouras 

3.3 Derivação: sentido figurado. 
perturbação emocional; choque, abalo, comoção 
Ex.: teve a infância marcada por i. aterradoras 

 
OED    impress, v.1    6. a. To produce a deep effect or impression on the 
mind or feelings of; to affect or influence strongly. Usually said of the 
instrument.  
    b. To affect (a person) strongly with an idea.  
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Introspectivo 
AE [Do ingl. introspective.]Adj.  1.  Relativo ou pertencente à 
introspecção.  2.  Em que há introspecção.  
[Var.: introspetivo.]  
 
HOUAISS � adjetivo  
em que se examina o próprio íntimo, os sentimentos, as reações etc. 
Ex.: <análise i.> <encontra-se em uma fase i.> 

  
Etim. el. introspect- (rad. do lat. introspectum, supn. de introspicère 'olhar 
para dentro, penetrar, sondar; indagar') + -ivo; ver espec- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  introspective, a. 
[f. L. intr spect-, ppl. stem of intr spic re to INTROSPECT + -IVE: cf. 
inspective, respective, etc.]   
    Having the quality of looking within; examining into one's own 
thoughts, feelings, or mental condition, or expressing such examination; of, 
pertaining to, characterized by, or given to introspection.  
 a1942 B. MALINOWSKI Sci. Theory of Culture (1944) vii. 71 Whether 
we use introspective psychology, and say that understanding means 
identification of the mental processes, or whether, as behaviourists, we 
affirm that his response to the integral stimulus of the situation follows 
lines familiar to us from our own experiences, does not change the 
argument profoundly.  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Introspecção 
sb. 
Introspection 
sb. 

AE [Do ingl. introspection.] S. f.  1.  Observação da vida interior pelo 
próprio sujeito; exame que alguém faz dos próprios pensamentos e 
sentimentos.  
 
Houaiss � substantivo feminino 1 reflexão que a pessoa faz sobre o que 
ocorre no seu íntimo, sobre suas experiências etc. 
 
Etim. lat.tar. introspectìo,ónis 'ação de olhar para dentro', do rad. de 
introspectum, supn. de introspìcìo,is,pexi,pectum,picère 'olhar para dentro, 
penetrar, sondar; indagar'; ver espec- 
 

 
OED introspect, v. [f. L. intr spect-, ppl. stem of intr spic re to look into, 
or f. L. intr spect re, freq. of this.]   
 2. intr. or absol. To look within; to examine one's own thoughts or feelings. 
  
1896 Daily News 18 Feb. 6/1 No man went further in introspection than all 
the world's chartered libertine, Mr. Pepys. But Mr. Pepys ‘introspected’ 
with a single mind! He never, we think, defends his conduct. 
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5.3.2.3. Adjetivos de possibilidade 
 
palatável 

AE [Do ingl. palatable.] 
Adj. 2 g.  1.  Que é grato ao paladar ou gosto; que sabe bem.  
 2.  Fig.  Aceitável, tolerável: "Seu papel [o de Getúlio Vargas] era 
corrigir os excessos, tornar a coisa palatável ao país e útil ao exercício real 
do seu domínio."  (Gilberto Amado, Depois da Política, pp. 1-2.)   
 
[Pl.: palatáveis.]  
HOUAISS � adjetivo de dois gêneros  
1 saboroso ou aprazível ao paladar 
2 Derivação: sentido figurado. 

atraente ao, prazeroso ao ou aceitável pelo espírito 
Ex.: com a nova redação o artigo tornou-se bastante p. 

  
Etim. ing. palatable (1669) 'id.'; ver palat(i/o)- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED palatable, a. [< PALATE v. + -ABLE.]   
    1. Of food, drink, medicine, etc.: agreeable or acceptable to the palate; 
pleasant to the taste.  
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Palato sb. 
Palate v. 

AE palato [Do lat. palatu.] S. m. Anat.   
 1.  A abóbada que separa a cavidade bucal das cavidades nasais; 
abóbada palatina, paladar.  
 
Houaiss � substantivo masculino Rubrica: anatomia geral. 
divisão óssea e muscular entre as cavidades oral e nasal 

  
Etim. lat. palátum,i 'céu da boca, abóbada palatina; paladar, apetite'; ver 
palat(i/o)- 
 
 

OED palate, v.Now rare.  [< PALATE n.]  1. trans. To perceive or try with 
the palate, to taste; to gratify the palate with; to enjoy the taste of, relish. 
Also fig.  
  1609 SHAKESPEARE Tr. & Cr. IV. i. 61 You..that defend her, Not 
pallating the taste of her dishonour. 1908 J. DAVIDSON Testament 74 Such 
a supper never man Before me palated, and none again Shall eat in time or in 
eternity. 1997 Observer 2 Mar. (Business section) 7/3 It is hard to remember 
now the fevered excitement that greeted the initial public offering... It is 
even harder to palate the fact that [etc.]. 
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Rentável 
AE [Do ingl. rentable.] 
Adj. 2 g.  1.  Que propicia boa taxa de lucro; lucrativo: investimento 
rentável.   
[Pl.: rentáveis. Cf. rentáveis, do v. rentar.]  
   
 
HOUAISS  
� adjetivo de dois gêneros  
que produz rendimento satisfatório 

  
Etim. prov. adp. do ing. rentable 'id.', der. do v. (to) rent (sXV) 'alugar'; ver 
da(d)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
rentable, a. 
[f. RENT v.1 + -ABLE.]   
    a. Liable to pay rent.    b. That may be rented, or let out for rent.  
 
rent, v.1 
[ad. OF. renter, f. rente; or directly f. RENT n.1]   
    1. trans. To provide with revenues; to endow.  
  
   2. a. To pay rent for (land, houses, etc.); to take, hold, occupy or use, by 
payment of rent. Also absol.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 282

5.3.3. Estruturas analisáveis por meio de regras de construção de verbos 
 
5.3.3.1 Verbos isocategoriais e denominais 
 
Conectar 

AE [Do ingl. (to) connect, 'unir', < lat. conectere.] 
V. t. d.  3. Inform. Estabelecer conexão (6) entre (um computador ou 
dispositivo) e outro(s).  
   
HOUAISS � verbo  
 3 Rubrica: informática. Regionalismo: Brasil. 

estabelecer conexão entre (dispositivos ou computadores) com o 
objetivo de transferir dados; interligar 
Ex.: <c. computadores em rede> <c. um computador a (ou com) 
outro> <este dois dispositivos não se conectam> 

  
Etim. ing. to connect (1691), adp. do lat. connectère 'juntar, ligar', ver nex- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
connect, v.[ad. L. connect- re (in classical period, c nect re) to tie, fasten, 
join together, f. con- together + nect re to bind, tie, fasten. Cf. mod.F. 
connecter (not in Cotgr. 1611). The earlier equivalent was F. connexer, 
Eng. CONNEX.]   
(…)   
ADDITIONS SERIES 1993  
    connect, v.     Add:    II. The infin. used attrib.: connect time, the length 
of time that a terminal is actively connected or logged on to a computer 
system.   
  1978 Online (U.S.) Apr. 57/2 We compared the advertised costs per hour 
of connect time..and the calculated discounts. 1985 Library Assoc. Rec. 
Apr. 152/2 (Advt.), Connect time in excess of the 12 hours will be charged 
at the standard rate for the remainder of the year. 1987 Stock & Land 
(Melbourne) 2 July (CALM Suppl.) 4/1 Computer users pay connect time 
charges of $20 an hour. 
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Conotar 
AE [Do lat. med. connotare, com infl. do ingl. (to) connote.] 
V. t. d.  1.  Ter como conotação.   
HOUAISS  

� verbo  transitivo direto  
3 Rubrica: filosofia. 

implicar como conotação lógica 
(...) 
Etim. lat.medv. connòto,as,ávi,átum,áre 'indicar ou significar junto com ou 
por associação a (outro elemento ou objeto), implicar uma propriedade 
de, evocar um sentido inerente a', der. do v. notáre 'marcar, indicar, 
escrever, dizer em poucas palavras, denominar, exprimir, comentar, 
repreender'; acp. fil, por infl. do ing. to conote (1843), fixada por J. Stuart 
Mills (1806-1873); ver 1not- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
connote, v. [ad. med.L. connot -re to mark along with, to mark (a thing) 
with or in addition to (another), f. L. con- together with + not re to mark, 
to NOTE.  
 4. Logic. (Of a term.)  Obs.    b. With J. S. Mill: To imply or indicate the 
attributes involved, while denoting (or being predicated of) the subject. 
  As to the change of use, see note to connotative term, and cf. quot. 1829 
with Heerebord above.  
  
  1846 J. S. MILL Logic I. ii. §5 The word white, denotes all white things, 
as snow, paper, the foam of the sea, etc., and implies, or as it was termed 
by the schoolmen, connotes, the attribute of whiteness. Ibid., The name..is 
said to signify the subjects directly, the attributes indirectly; it denotes the 
subjects, and implies, or involves, or indicates, or as we shall say 
henceforth, connotes, the attributes. It is a connotative name. Ibid., 
Whenever the names given to objects convey any information, that is, 
whenever they have properly any meaning, the meaning resides not in what 
they denote, but in what they connote. 
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Desapontar 
AE desapontar2 [Do ingl. (to) disappoint (v. -ar2).] V. t. d.  1.  Causar 
desapontamento a.    
 
HOUAISS  desapontar 2 
 � verbo  

 transitivo direto e pronominal  
iludir(-se) em seus desejos e/ou expectativas; causar decepção a ou 
ficar decepcionado; desiludir(-se), decepcionar(-se) 
Ex.: <o resultado desapontou-os> <desapontou-se com o colega> 

  
Etim. ing. (to) disappoint (1400-1450) 'falhar no preenchimento das 
expectativas ou desejos, frustrar; causar, trazer desapontamento', do 
fr.ant. desappointer (1395) 'destituir' 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
disappoint, v. 
[ad. F. désappointer (14th c. in Hatz.-Darm.), f. des- (DIS- 4) + appointer 
to APPOINT. See also DISPOINT.]   
      2. a. To frustrate the expectation or desire of (a person); to defeat, balk, 
or deceive in fulfilment of desire. Const. of, in, with. Also absol., to cause 
disappointment.  
   1494 FABYAN Chron. VII. ccxxxiv. 270 He, contrary his promyse, dyd 
disapoynte them, and nothynge ayded them. 1697 POTTER Antiq. Greece 
II. ii. (1715) 183 [They] were miserably disappointed of their expectations. 
c1897 Mod. I should be sorry to disappoint you. If they rely on him, he will 
be sure to disappoint them. 1966 Listener 13 Oct. 549/3 Ormandy's CBS 
album of the Berlioz Requiem.., of which I had high hopes, disappoints. 
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detectar 
AE [Do lat. detectus, 'descoberto', part. pass. de detegere, 'descobrir', + -ar2; ingl. (to) 
detect.]V. t. d.  
 1.  Revelar ou perceber a existência do que está escondido.  
 (...) 
HOUAISS  � verbo  

 transitivo direto  
1 revelar, descobrir (algo encoberto ou escondido) 

Ex.: detectou uma ponta de ironia em seu sorriso 
(...) 
  
Etim. ing. to detect (1581) 'descobrir, determinar a existência ou ocorrência de', 
der. do v.lat. detègo,is,texi,tectum,ère 'tirar o que cobre, desenterrar, desvendar, 
revelar, manifestar'; var. detetar; ver teg- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
detect, v. [f. ppl. stem d tect- of L. d teg re to uncover, discover, detect, f. 
DE- I. 6 + teg re to cover. The earlier ppl. adj. DETECT (see prec.) was 
retained as pa. pple. of the verb, till gradually displaced by detected.]   
   4. To discover, find out, ascertain the presence, existence, or fact of 
(something apt to elude observation).  
   1847 EMERSON Repr. Men, Napoleon Wks. (Bohn) I. 373 Napoleon examined the bills 
of the creditors himself, detected overcharges and errors. 1849 MURCHISON Siluria iii. 
45 Sandstone in which no other remains but fucoids have been detected. 1882 C. 
PEBODY Eng. Journalism xvi. 120 He was a man..with an eye that detected a false note 
in an article. 
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Extraditar 
AE [Adapt. do ingl. (to) extradite, deduz. do ingl. extradition < fr. 
extradition, 'extradição' (q. v.).] V. t. d.  
 1.  Entregar (um criminoso) por extradição.   
   
 
HOUAISS  
� verbo  transitivo direto  
entregar (acusado, criminoso, refugiado etc.) a um governo estrangeiro 
que o exige em seu próprio país 
Ex.: extraditaram os dois contrabandistas 

  
 
Etim. el. extradit- (de extradição) + -ar; cp. ing. to extradite (1864) 'id.', 
regr. do ing. extradition (1839) 'extradição', prov. do fr. extradition (1763); 
ver trad- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
extradite, v. [Back-formation from next.]   
    1. a. To surrender to another country, state, or power a person accused or 
convicted of a crime committed there.  
  
 1885 Law Times LXXX. 116/1 The power of criminal courts of this 
country to extradite prisoners charged with the commission of offences in 
foreign countries. 1967 Listener 6 July 6/3 Congolese Government asks 
Algeria to extradite Mr Moise Tshombe. 
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Formatar 
AE [De formato + -ar2; ingl. (to) format.] V. t. d. Inform.  
 1.  Estabelecer a disposição dos dados em (um arquivo ou registro) 
indicando a ordem, o comprimento e as normas de codificação desses.   
 (...)  
 
HOUAISS  
 � verbo Rubrica: informática.  transitivo direto  
2 estabelecer a disposição geral dos dados de (um cartão de controle, 

um registro ou um arquivo), indicando a ordem, o comprimento dos 
campos e as normas de codificação 

  
Etim. ing. to format (1964), do subst. ing. format (1840) 'forma, tamanho e 
constituição, como de um material impresso, sua paginação', em 1955, 
acp. inf; o voc. ing. vem do fr. format (1723), que vem do it. formato e, 
este, do lat. formátus, part.pas. de formáre 'formar'; ver 1form- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  format, v. [f. the n.]   
    trans. To arrange or put into a format: used chiefly in connection with 
Computers (see FORMAT n. 2b). Also formatted ppl. a., formatting vbl. 
n.  
   1965 Adv. Computers VI. 7 These systems have come to be known as 
formatted file systems, since the input data are arranged into various 
formats for ease of storage and retrieval. 1968 Guardian 23 Sept. 9/2 We 
formatted this Top 100 Sounds, covering the top sounds both east and west 
of the Atlantic.  
 
 FORMAT n. [F. format, (according to Littré ad. L. (liber) form tus, (a 
book) formed in such or such a way).]   
 
2b. Computers. A particular arrangement of data or characters in a record, 
instruction, word, etc., in a form that can be processed or stored by a 
computer.  
  
  1959 Jrnl. Assoc. Comput. Mach. VI. 325 One such typical 
program..might involve the conversion and rearrangement of data from the 
format in which it is stored on external units to a format compatible with 
internal use, e.g. the conversion of characters from decimal to binary form. 
1963 B. F. GREEN Digital Computers in Research v. 84 An associated 
format statement..specifies the precise manner in which the quantities 
appear in the input or output medium. 1970 Nature 4 July 7/2 A scheme for 
coding rock and mineral names into a format suitable for computers. 
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Indentar 
AE [Do ingl. (to) indent < fr. endenter (v. endentar).] V. t. d.  
 1.  Fazer depressão, ou chanfradura em forma de dente, em.  
 2.  Espacejar linha, parágrafo, etc. da margem esquerda para a direita 
em (folha a ser impressa, dactilografada, etc.).   
   
 
HOUAISS  
  
Não há registro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
indent, v.1 [ad. F. endenter (Ph. de Thaun, 12th c.) ‘to snip, notch, iag on 
the edges’ (Cotgr.), L. type *indent -re (med.L. and It. indentare), f. in- 
(IN-2) + *dent -re to furnish with  
teeth, f. dens, dent-em tooth; cf. dent tus DENTATE.]   
II. To indent a document, and senses thence arising.  8. Printing. To set 
back (from the margin of the column of writing or type) the beginning of 
(one or more lines), as a means of marking a new paragraph, of exhibiting 
verse, etc.; to begin (a line or a succession of lines) with a blank space.  
 
indent, v.2  [f. IN-2 + DENT v. …] II. 2. trans. To form as a dint, dent, or 
depression; to strike or force inwards so as to form a dent or hollow; to 
impress.  
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Interferir 
[Do fr. interférer < ingl. (to) interfere < lat. inter (v. inter-) + v. lat. ferire, 'ferir'.] V. t. i. 1.
  Ter interferência, intervenção; intervir: Está sempre a interferir nos negócios 
alheios.   
 2.  Fís.  Produzir interferência (2).  
 
HOUAISS � verbo  transitivo indireto  
1 intrometer-se (em questão, briga etc.) com a intenção de influir sobre o seu 

desenvolvimento, ou encontrar-lhe solução; ingerir-se 
Ex.: pediu à família que não interferisse em seu casamento 

 5       Rubrica: telecomunicações. 
afetar a recepção de sinais, produzindo interferência ou ruído (em algo) 
Ex.: os raios interferiram nas transmissões de televisão 

 intransitivo  
6 Rubrica: física. 

produzir fenômenos físicos de interferência 
  
 ~ ETIM ing. to interfere (sXV) 'interpor-se de forma a atrapalhar ou impedir; atacar 
ou tomar partido nas considerações de alguém; agir reciprocamente de forma a aumentar, 
diminuir ou afetar' > fr.ant. s'entreferir 'ferir-se'; ver interfer-; a datação é para a acp. de 
fís 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
interfere, v.[a. OF. s'entreférir to strike each other, f. entre- INTER- 1b + férir: L. fer re 
to strike; mod.F. has interférer (from English) in scientific use. The forms in -fare, -fire, -
vere, etc. are app. popular corruptions arising while the word was only known in sense 1 
(which is also given by Cotgr. for the OF. word), but the first of these may have been 
regarded by some as f. INTER- 1 + FARE v.1]   
    2. a. intr. Hence, of things generally: To strike against each other; to come into physical 
collision; to collide or clash, so as to hamper or hinder each other; to get in each other's 
way, cross each other's path. Now chiefly in Physics, of waves of light, heat, sound, etc.: 
To exercise reciprocal action so as to increase, diminish, or nullify the natural effect of 
each (cf. INTERFERENCE 2). Also in Broadcasting: to transmit a signal which is 
received simultaneously with the signal sought; to cause or emit interference (sense 5a).  
 4. a. Of things, actions, etc.: To come into collision or opposition, so as to affect the 
course of.  
b. Of persons: To meddle with; to interpose and take part in something, esp. without 
having the right to do so; to intermeddle. Also with indirect passive.  
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Mixar 

AE Mixar (cs). [Adapt. do ingl. (to) mix (v. -ar2), do lat. mixtus, part. pass. 
do v. lat. miscere, 'mexer' (q. v.).] V. t. d. Son.  Telev.   
 1.  Fazer a mixagem de (sinais de som ou de imagem).[Cf. mixar.]   
   
 
HOUAISS  não há registro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED  não há registro da acepção. 

 
AHD mix (m¹ks) v. mixed, mix·ing, mix·es. --tr. 5. Electronics. a. To 
combine (two or more audio tracks or channels) to produce a composite 
audio recording. b. To produce (a soundtrack or recording) in this manner. 
[Back-formation from Middle English mixt, mixed, mixed, from Anglo 

Norman mixte, from Latin mixtus, past participle of misc¶re, to mix. 
See meik- below.] 
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Tabular 
AE tabular2 [Trad. do ingl. to tabulate.]V. t. d.  
 1.  Marcar em (máquina de escrever) o(s) ponto(s) em que deve parar 
o carro quando comprimido o tabulador.  
(...) 
HOUAISS  
 � verbo   transitivo direto  

2 delimitar o(s) ponto(s) em que o carro da máquina de escrever deve 
parar, a fim de alinhar (texto) 

  
Etim. ing. (to) tabulate (1734) 'colocar em forma de tabela; contar, listar 
sistematicamente', do lat. tabùla,ae 'tábula'; ver tabul- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AHD  
tab·u·late (t²b “y…-l³t” )  tr.v. tab·u·lat·ed, tab·u·lat·ing, 

tab·u·lates. 1. To arrange in tabular form; condense and list. 2. To cut 
or form with a plane surface. --tab·u·late  (t²b“ y…-l¹t, -l³t ” ) adj. 

Having a plane surface. [Latin tabula, writing + -ate1.] --
tab ”u·la“ t ion n. 

 
(não foi recolhido o verbete do OED) 
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Acessar 

AE   [De acesso + -ar2; adapt. do ingl. (to) access.] V. t. d. Inform.  
 1.  Estabelecer comunicação com (computador, ou dispositivo a ele 
ligado), para fazer uso de seus recursos, ou dos serviços por ele oferecidos. 
  
HOUAISS  
 � verbo  
Rubrica: informática. Regionalismo: Brasil. 

 transitivo direto  
obter acesso a (informação, dados, processos, dispositivos etc.) 
Ex.: <a. um registro ou arquivo> <a. um meio de armazenamento, uma 
unidade de rede, uma memória> 

  
Etim. ing. (to) access (sXIV) 'aproximar, ter permissão, liberdade ou 
habilitação para entrar, aproximar, comunicar-se com, meio de acesso', 
(1962) (acp. inf) 'chegar efetivamente a, ter acesso a', do lat. acessum, 
supn. do v. accédo,is,éssi,éssum,dère 'aproximar-se, chegar, abordar, 
aportar, surgir', fonte do port. aceder; ver -ceder 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
access, v [f. the n. or (in sense 2) back-formation from ACCESSION v.]   
    1. trans.    a. To gain access to (data, etc., held in a computer or 
computer-based system, or the system itself).  
  
  1983 Times 8 Jan. 13/6 The library's statistical section uses its Polis 
terminal to access various statistical databases. 1983 R. ALLASON Branch 
xii. 168 By accessing the information relating to a person's contributions it 
is possible to learn his place of work. 
  
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Acesso sb. 
Access sb. 

AE [Do lat. accessu.] S. m.  8.  Inform.  Ato ou efeito de acessar (1); 
comunicação entre dispositivos computacionais.   
 
Houaiss � substantivo masculino 7 Rubrica: informática. 
possibilidade de comunicar-se com um dispositivo, meio de 
armazenamento, unidade de rede, memória, registro, arquivo etc., visando 
receber ou fornecer dados (...) 
 
OED Access, n  
Não há registro de acepção pertencente ao domínio da informática. 
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Escanear 
AE [Aport. do v. ingl. to scan, 'examinar, correndo os olhos'; 'percorrer a 
superfície de'; v. -ear2.]  
V. t. d. Inform.   1.  Digitalizar1 (documento impresso, desenho, 
fotografia, código de barras, etc.) através de aparelho de leitura óptica (v. 
scanner).   
 
HOUAISS � verbo  transitivo direto  

2 digitalizar (um documento, página impressa etc.) com a ajuda de um 
escâner 
Ex.: e. um manuscrito 

 Etim. escan- (< escâner < adp. do ing. scanner) + -ear; cp. o v.ing. (to) 
scan 'examinar, passar uma vista de olhos por, percorrer a superfície de; 
explorar, varrer', orig. do subst. scanner 'uma pessoa ou um objeto que 
explora, escrutina, examina, percorre uma superfície'; acp. em tv 'disco 
explorador, perscrutador' 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED scan, v. [ad. L. scand re, lit. to climb, in late L. to ‘scan’ verses. Cf. 
F. scander (perh. the source, but in Fr. dicts. first cited from the 16th c.), 
Sp. escandir, It. scandere (also to climb), G. skandiren, Du. skandeeren.  
    
6.     c. To cause (an area, object, or image) to be systematically traversed 
by a beam or detector; to convert (an image) into a linear sequence of 
signals in this way for purposes of transmission or processing; spec. in 
Med., to make a scan of (the body or part of it); to examine (a patient, etc.) 
with a scanner.  
 1975 D. G. FINK Electronics Engineers' Handbk. xx. 79 Hard-copy 
facsimile systems generate a signal by systematically scanning the subject 
copy and producing a current corresponding to its light-intensity variations.

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Scanner 
(AE) 
Escâner 
(Houaiss) 
 

AE scanner [Ingl.] S. m.  Inform.  1.  Qualquer aparelho capaz de 
captar imagens e convertê-las em um conjunto correspondente de sinais 
elétricos.   
 Houaiss � substantivo masculino  
Rubrica: informática. Regionalismo: Brasil. 
equipamento que varre uma imagem com um feixe de luz e codifica suas 
características sob a forma de dados expressos no sistema binário 

  
Etim. ing. scanner (1557) 'uma pessoa ou um objeto que explora, 
escrutina, examina, percorre uma superfície'; acp. em tv 'disco explorador, 
perscrutador'; (sXX) acp. de inf 'id.' 
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Estressar 
AE [De estresse + -ar 2; ingl. (to) stress.] V. t. d. Med.  
 1.  Produzir estresse em.    
 
HOUAISS  � verbo  transitivo direto e pronominal  
fazer sentir ou sentir estresse; esgotar(-se) 
Ex.: <a doença da mãe estressou-o> <estressa-se no tráfego> 

  
Etim. estresse + -ar 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED stress, v. [In early use prob. a. OF. estrecier = It. strizzare: popular 
L. *stricti re, f. strictus: see STRAIT a. In later use f. STRESS n.]   
  3.  a. To subject (a material thing, a bodily organ, a mental faculty) to 

stress or strain; to overwork, fatigue. Now chiefly Sc.  
  d. In contexts of Biol. and Psychol.: cf. STRESS n. 3g.  
   1979 Sci. Amer. Nov. 65/1 When the reovirus~infected mice were 
stressed by injection with a large dose of glucose, however, it became 
quite clear that their ability to metabolize glucose had become impaired.
  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Estresse  sb. 
Stress sb. 

AE [Do ingl. stress.] S. m. Med.  1.  Conjunto de reações do organismo a 
agressões de ordem física, psíquica, infecciosa, e outras, capazes de 
perturbar-lhe a homeostase; estricção.  
  
Houaiss � substantivo masculino Rubrica: medicina. 

estado gerado pela percepção de estímulos que provocam excitação 
emocional e, ao perturbarem a homeostasia, levam o organismo a 
disparar um processo de adaptação caracterizado pelo aumento da 
secreção de adrenalina, com várias conseqüências sistêmicas; stress 
 Obs.: cf. homeostasia e síndrome geral de adaptação 

  
Etim. ing. stress (depois do sXIV) 'tensão', na acp. de 'distúrbio fisiológico 
ou psicológico causado por circunstância adversa' (1942), [...]  
 
AHD stress n 6a. A mentally or emotionally disruptive or upsetting 
condition ocurring in response to adverse external influences and capable of 
affecting physical health [...]. 7. A state of extreme difficulty, pressure, or 
strain. 
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5.3.3.2. Verbos de mudança de estado 
1) V-iz- 
Estandardizar 

AE [Do ingl. (to) standardize, pelo fr. standardiser.]V. t. d.  
 1.  Padronizar (1).   
Padronizar. [De padrão1 + -izar, seg. o padrão erudito.] V. t. d.  1.  
Operar padronização em; submeter a padronização; estandardizar.   
   
HOUAISS  � verbo  transitivo direto e pronominal  
ver padronizar 

 Padronizar � verbo  transitivo direto  
1 estabelecer o padrão de; submeter a padronização; uniformizar, 

estandardizar 
Ex.: <p. as esquadrias de um prédio> <p. a voltagem das 
lâmpadas> 

  
Etim. aport. do ing. to standardize (1873) 'comparar com um padrão, 
adequar a um padrão'; ver tend- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED standardize v. [f. STANDARD n. and a. + -IZE.]   
      Add:    [1.] c. intr. Esp. const. on: to adopt as one's standard.  
  
  1970 Daily Tel. 24 Oct. 13 Their airlines are trying to standardise on 
American-engined planes. 1989 Nature 11 May 82/2 That the Ministry of 
Education should have decided to standardize on computers with TRON 
architecture is easily understood. 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Standard sb. 
Standard sb. 

AE [Ingl.] S. m.  1.  Modelo, padrão.   
 
Houaiss � substantivo masculino 1 padrão, tipo, modelo, norma 
Etim. ing. standard (sXII) 'bandeira, insígnia; padrão', do fr. ant. estendard 
'id.' (1080, atual étendard), do lat. extendo,is,tetendi,tensum,dere 'estender, 
alargar-se, prolongar'; ver tend- 
 
OED Standard n. (a.) [aphetic a. OF. estandard, -art, -estendard, -art 
(mod.F. étendard) = med.L. standardum, -us, standarium, etc. Pr. estandard, 
-art, Sp., Pg. estandarte, It. stendardo; according to most scholars f. com. 
Rom. estend-ere (L. extend- re to stretch out: see EXTEND v.) + -ARD; 
(…)] 
10. a. (Originally fig. from 9.) An authoritative or recognized exemplar of 
correctness, perfection, or some definite degree of any quality.  
 1789 MRS. PIOZZI Journ. France II. 139 Let us learn better than to set up 
self, whether nation or individual, as a standard to which all others must be 
reduced. 1838-9 HALLAM Hist. Lit. IV. IV. vii. §11. 299 The Academy 
rendered this dictionary the most received standard of the French language.  
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Inicializar 
AE [De inicial + -izar; ingl. (to) initialize.] V. t. d. Angl.  Inform.  
 1.  V. iniciar (3 a 5).   
 
HOUAISS  
 � verbo Rubrica: informática. transitivo direto  
f. não pref. de iniciar 

  
Etim. 1inicial + 1-izar, sob infl. do ing. (to) initialize (1957) 'pôr um 
dispositivo qualquer em sua posição, valor ou configuração inicial'; ver 2i- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED initialize, v.[f. INITIAL n. + -IZE.]   
     2. trans. (Computers.) To set to the value, or put in the condition, 
appropriate to the start of an operation. Const. to.  
 1972 Computer Jrnl. XV. 205/2 To trace from a base point P, the trace 
routine initialises A to the address of and M to the mode of the object 
pointed to by P and executes the following code. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Inicial adj. 
 

AE [Do lat. imp. initiale, 'primitivo', 'primordial'.] Adj. 2 g.  1.  Que 
inicia, que está no começo, no princípio; iniciativo: letra inicial; vogal 
inicial.   
 
Houaiss � adjetivo de dois gêneros  

1 que está no início, no começo, que principia 
Ex.: fase i., a velocidade i. de um projétil, a frase i. de um discurso 
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Maximizar 

AE (cs ou ss). [De máximo + -izar; ingl. (to) maximize.]V. t. d.   
 3.  Proceder à maximização de.  
 
HOUAISS  � verbo  transitivo direto  
1 dar o valor mais alto, a maior importância a 

Ex.: m. índices econômicos 
 

Etim. máximo + -izar, por infl. do ing. to maximise ou maximize (1802) 
'aumentar até o máximo; tirar o máximo de; achar o valor máximo de'; ver 
mag-; a datação é para a acp. de mat. 'fazer uma função tomar seu valor 
máximo' 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED maximize, v. [< classical Latin maximus (see MAXIMUM n.) + -IZE. 
With sense 2 cf. earlier MAXIMIZER n. Cf. French maximiser (1828, 
translating Bentham). Cf. MINIMIZE v.]   
    1. trans. To increase to the highest possible degree or value (freq. in 
economic contexts); to enhance to the utmost, make the best possible use 
of. Also intr. with on.  
 1995 Just Seventeen 5 Apr. 35/3 You're really working hard at maximising 
your potential, but there's still room for improvement. 
  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Máximo 
adj. 
Maximum 
adj. 

AE (cs ou ss). [Do lat. maximu.] Adj.  1. Maior que todos; que está acima de 
todos: a máxima potência; o máximo poeta; pena máxima.   
  
Houaiss � adjetivo e substantivo masculino  

1 que ou o que atinge ou atingiu o seu maior número, sua maior 
quantidade, seu mais alto grau 

 
OED maximum, n., a., and adv. [< classical Latin maximum, neuter of 
maximus greatest, superlative of magnus great (see MAGNI-), formed from 
the same base as magnus and the comparative m ior (see MAJOR a. and 
n.1). Cf. French maximum (1706 as noun, 1793 in sense 4; 1830 as 
adjective).  In sense 1 prob. an error for MAXIM n.1 or its etymon post-
classical Latin maxima.]   
    A. n.  II. The highest value or extreme limit. 2. The highest possible 
magnitude or quantity of something which is attained, attainable, or 
customary; an upper limit of magnitude or quantity. Formerly also: the 
largest portion in which matter can exist (obs.).  
  
  1988 A. STORR School of Genius i. 11 Dependence is at its maximum at 
birth, when the human infant is most helpless. 
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5.3.4. Truncamentos 

1) Substantivo –ic- Æ -ismo  
 
Hipnotismo 

AE [Do ingl. hypnotism, pelo fr. hypnotisme.] S. m.  
 1.  Conjunto de processos físicos ou psíquicos utilizados para produzir 
a hipnose.  2.  Ciência que trata dos fenômenos hipnóticos.    
HOUAISS  � substantivo masculino  
1 conjunto de técnicas que permitem provocar, através de 

mecanismos de sugestão, o sono artificial ou um estado especial de 
rigidez muscular 

2 ciência que trata dos fenômenos hipnóticos 
  
Etim. ing. hypnotism (1842) 'estudo ou ato de induzir à hipnose'; ver 
1hipn(o)-; f.hist. 1877 hypnotísmo 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Hypnotism [f. HYPNOT-IC + -ISM.  
This word is due to Dr. James Braid of Manchester, who in 1842 
introduced the term neuro-hypnotism for ‘the state or condition of nervous 
sleep’, and in 1843 used the shortened form hypnotism, when the context 
made the sense plain.]   
    1. The process of hypnotizing, or artificially producing a state in which 
the subject appears to be in a deep sleep, without any power of changing 
his mental or physical condition, except under the influence of some 
external suggestion or direction, to which he is involuntarily and 
unconsciously obedient.   
 1893 Pall Mall G. 10 Jan. 1/3 Hypnotism is the science which deals with 
the phenomena of a peculiar mental state produced by artificial means.  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Hipnótico 
adj. 
Hypnotic 
adj. 

AE [Do gr. hypnotikós, poss. pelo fr. hipnotique.] Adj.  1.  Relativo à 
hipnose.  
 
Houaiss   � adjetivo 1relativo a hipnose. 

 
OED hypnotic, a. and n.[ad. F. hypnotique (16th c. in Paré), ad. late L. 
hypn ticus, a. Gr. inclined to sleep, sleepy; also, putting to sleep, 
narcotic, f. to put to sleep. In 2, short for neuro-hypnotic: see 
HYPNOTISM.]   
    A. adj. 2. Of, pertaining to, or of the nature of hypnotism or ‘nervous 
sleep’; accompanied by hypnotism; producing hypnotism, hypnotizing.  
  
1847-9 TODD Cycl. Anat. IV. 696/2 Some remarkable connection between 
the state of the eyes and condition of the brain and spinal cord, during the 
hypnotic state.  
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2) Adjetivos  
2.1) –ismo em –ista 
 
Adventista 

AE [Do ingl. adventist.] Adj. 2 g.  1.  Relativo ou pertencente ao 
adventismo ou aos adventistas.  2.  Que é seguidor do adventismo.    
S. 2 g.  3.  Seguidor do adventismo.   
HOUAISS  � adjetivo e substantivo de dois gêneros  
Rubrica: religião.relativo ou pertencente a adventismo ou o seguidor desta 

doutrina  
Etim. ing. adventist 'o crente na doutrina do Adventismo; o membro de 
vários ramos religiosos que enfatizam esta doutrina, tb. chamada 
Segunda Adventista'; ver -vir 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED  Adventist  [f. ADVENT + -IST.]   

    A member of any of the various religious sects holding millenarian 
views. Also attrib. Hence adventism, the principles or tenets of adventists. 
  Second Adventist, orig. the fuller designation of the followers of William 
Miller (died 1849), who promoted the doctrine that the second coming of 
Christ and the end of the world were near at hand, a Millerite.  
  
 1927 FLINT & TAIT tr. Fülöp-Miller's Mind & Face of Bolshevism 78 
The sects with a more rationalist tinge, the ‘Adventists’ and the ‘New 
Adventists’. 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Adventismo 
Advent  

AE [Do ingl. adventism.] S. m.  1.  Doutrina protestante dos adventistas, 
fundada nos E.U.A., em 1849, e que espera o cumprimento literal de 
algumas profecias numa segunda vinda de Jesus à Terra, visto não se 
haverem cumprido quando da primeira.   
 
Houaiss � substantivo masculino Rubrica: religião. 
doutrina ou seita protestante, fundada nos E.U.A. no sXIX, que acredita 
numa segunda vinda de Jesus Cristo à Terra para um reinado de mil anos 

  
OED advent [a. OFr. advent, literary form of auvent: L. adventus arrival, f. 
adven -re to come to: see ADVENE. Applied in Christian literature specially 
to the Coming of the Saviour; (…)]  
 2. The Coming of the Lord Jesus Christ as Saviour of the world; the 
Incarnation. Hence his expected Second Coming as Judge, and the Coming 
of the Holy Spirit as at Pentecost.  
1784 COWPER Task VI. 866 Who, could they see The dawn of thy last 
advent, long desir'd, Would creep into the bowels of the hills. 1879 
FARRAR St. Paul I. 605 On the nearness of the final Messianic Advent, the 
Jewish and the Christian world were at one. 
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Colaboracionista 
AE [Do ingl. collaborationist.] Adj. 2 g.  S. 2 g.  
 1.  Diz-se de, ou nacional dum país ocupado que apóia as forças de 
ocupação ou com elas colabora.   
HOUAISS  � adjetivo e substantivo de dois gêneros  
diz-se de ou pessoa que colabora com ou apóia o inimigo que ocupa, 
total ou parcialmente, o território de seu país 

  
Etim. colaboração sob f. rad. colaboracion- + -ista; cp. fr. collaborationiste 
(1940) 'que é partidário de uma política de colaboração'; ver labor- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  collaboration [n. of action, f. L. collab r re to 
COLLABORATE: prob. immediately from French.]   
   2. spec. Traitorous cooperation with the enemy.  
   1945 A. HUXLEY Let. 2 Apr. (1969) 517 He had been imprisoned the 
only French author, besides Maurras, to have been so treated for 
collaboration. 
  
 So collabo rationism, the practice of collaboration; collaborationist, a 
collaborator; also attrib. or as adj.  
  1958 E. HYAMS Taking it Easy 69 Dutchmen..denounced each other as 
collaborationists unworthy to be employed by the Allies. 1968 Listener 5 
Sept. 291/1 The Russians were genuinely astonished..that they couldn't find 
collaborationist politicians prepared to overthrow Tito. 
 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Colaboracionismo 
collaborationism 

AE [Do ingl. collaborationism.] S. m.  1.  Atividade, atitude ou 
sentimento de colaboracionista.   
 
Houaiss � substantivo masculino  atividade, comportamento, atitude 
ou interesse de colaboracionista 
  
OED collaboration [n. of action, f. L. collab r re to 
COLLABORATE: prob. immediately from French.]  2. spec. 
Traitorous cooperation with the enemy.  
collaborationism, the practice of collaboration 
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conformista 
AE conformista2 [Do ingl. conformist < fr. conformiste.] Adj. 2 g.  
S. 2 g.  1.  Entre os ingleses, que ou quem professa a religião oficial, o 
anglicanismo. 
HOUAISS  � adjetivo e substantivo de dois gêneros  
3 Rubrica: religião. 

diz-se de ou o que se conforma com as doutrinas e os ritos da Igreja 
anglicana (na Inglaterra) 
Ex.: <Igreja c.> <um c. ferrenho>  

Etim. fr. conformiste (1666, na acp. rel) 'id'; ver 1form-; a datação é para a 
acp. rel; ver 1form- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED conformist [f. CONFORM v. + -IST.]   
  2. One who conforms in matters religious or ecclesiastical; spec. in Eng. 
Hist. one who conforms to the usages of the Church of England as required 
by the successive Acts of Uniformity, esp. that of 1662; the negative 
Nonconformist is now in more common use. 
 1709 SACHEVERELL Serm. 5 Nov. 22 The Whiggs..are Conformists in 
Profession, Half-Conformists in Practice, and Non-Conformists in 
Judgment.  

 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Conformismo 
Conform v. 

AE conformismo2 [Do ingl. comformism < fr. conformisme.] S. m.  1.  
Na Inglaterra, o ato de conformar-se à fé anglicana; anglicanismo. 
 
Houaiss � substantivo masculino  

3 Rubrica: religião. 
na Inglaterra, ação de professar o anglicanismo 

  
OED  4.    b. spec. in Eng. Hist. To comply with the usages of the Church 
of England, as prescribed by the Acts of Uniformity, esp. that of 1662.  
  1664 PEPYS Diary Aug. 6. 1682 S. PORDAGE Medal Rev. 121 For bare 
Opinion do their Brothers harm, Plague, and Imprison, 'cause they can't 
Conform. 1885 GROSART in Dict. Nat. Biog. II. 408/1 Ormond made offer 
first of a deanery, and then of the first bishopric that fell vacant, if Mr. 
Bailey would conform. 
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Egotista 
AE [Do ingl. egotist.] Adj. 2 g. S. 2 g.  1.  Que ou quem tem exagerado 
sentimento do seu eu, da sua personalidade: "Todos nós, românticos na 
juventude, sensíveis, imaginosos, egotistas, acabamos, na idade madura, 
razoáveis, eruditos, reservados."  (Afrânio Peixoto, Ramo de Louro, p. 
245.)   
[Cf. egoísta.]    
HOUAISS  � adjetivo e substantivo de dois gêneros  
que ou o que tem excessivo apreço por sua personalidade, seu eu 

  
Etim. ing. egotist 'id.'; ver eg(o)- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Egotist [f. as prec. + -IST.]      One who makes too frequent use of the 
pronoun I; one who thinks or talks too much of himself; a selfish person. 
Also attrib.  
  
 1853 ROBERTSON Lect. 240 The egotist is ever speaking and thinking of 
that which belongs to himself alone. 1860 READE Cloister & H. lvii, The 
sailors were preparing to desert the sinking ship in the little boat..then there 
was a rush of egotists; and thirty souls crowded into it. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Egotismo 
egotism 
 

AE [Do ingl. egotism.] S. m.  1.  Sentimento excessivo da própria 
personalidade; importância no trato consigo mesmo; ego.  
  
Houaiss � substantivo masculino 1 apreço, amor exagerado pela própria 
personalidade; egolatria, ego 
OED egotism [f. EGO + -ISM, with intrusive t as in AGIOTAGE. 2. The 
vice of thinking too much of oneself; self-conceit, boastfulness; also, 
selfishness.  
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fundamentalista 
AE [De fundamentalismo + -ista; ingl. fundamentalist.] Adj. 2 g.    
S. 2 g.   2.  Adepto do fundamentalismo: "o escritor anglo-indiano 
Salman Rushdie, acusado de blasfemo pelos fundamentalistas islâmicos 
por seu romance Versículos Satânicos, já foi motivo de uma crise interna 
na Academia [Sueca de Letras]."  (Jornal do Brasil, 18.10.1989).   
HOUAISS  � adjetivo e substantivo de dois gêneros  
1 relativo a fundamentalismo ou aquele que milita nesse movimento 

religioso 
Etim. fundamental + -ista, correlato com fundamentalismo; ver 3fund- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED funda mentalist, an adherent of fundamentalism; also, an economic 
or political doctrinaire. Also attrib. or as adj., and transf.  
   1985 Daily Tel. 29 Mar. 22/4 Fundamentalist Jews are limbering up to 
oppose the plan on the grounds that it will depict scenes from the New 
Testament as well as the Old. 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Fundamentalismo 
 

Ver fundamentalismo 
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imagista 
AE [De imagismo + -ista; ingl. imagist.] Adj. 2 g.  1.  Relativo ao, ou 
próprio do imagismo.    
S. 2 g.  2.  Adepto ou seguidor do imagismo.    
HOUAISS  � adjetivo de dois gêneros  
1 relativo a imagismo 
� adjetivo e substantivo de dois gêneros  
2 que ou o que pertence ao imagismo (diz-se de poeta) 

  
Etim. ing. imagist (1912) 'id.', do ing. image 'imagem'; cp. port. image(m) + 
-isto; ver imag- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
Imagist, n. (and a.) 
[f. as prec. + -IST.]   
    1. An adherent of Imagism (sense 1). Also attrib. or as adj.   
 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Imagismo 
imagism 

Ver imagismo 
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imperialista 
AE [De imperial + -ista; ingl. imperialist.] Adj. 2 g.  1.  Referente ao, 
ou que é partidário do imperialismo (1 e 2).  S. 2 g.  
2. Partidário do imperialismo (1 e 2).    
 
HOUAISS � adjetivo e substantivo de dois gêneros  
3 que ou aquele que é partidário do imperialismo exercido por um 

Estado 
  
Etim. imperial + -ista; ver imper- e para- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED imperialist [f. IMPERIAL a. + -IST: cf. F. impérialiste (16th c. in 
Littré).]   
   3. An advocate of ‘imperialism’ in British or American politics.  
   1899 Nation (N.Y.) 27 Apr. 303/2 English setters-on of American 
Imperialists are just now loud in their cries that America must not ‘retreat’. 
They trust we have too much pride and resolution to turn tail in the 
Philippines. 1900 Congress. Rec. 11 Jan. 766/2 The trouble with these 
imperialists is that they confound the Government of the United States with 
their puny President. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Imperialismo 
imperialism 

 
Ver imperialismo 
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instrumentalista 
AE instrumentalista2 [Do ingl. instrumentalist.] Adj. 2 g.  
 1.  Relativo ao, ou que é adepto do instrumentalismo.   
S. 2 g.  2.  Adepto do instrumentalismo.  instrumentalista1  
    
HOUAISS  � adjetivo de dois gêneros  
� adjetivo e substantivo de dois gêneros  
2 Rubrica: filosofia. 

diz-se de ou pessoa que é adepta do instrumentalismo 
  
Etim. instrumental + -ista; ver -stru- e -ismo 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  [f. INSTRUMENTAL + -IST.]   
     3. Philos. One who advocates the theory of instrumentalism. Also attrib. 
  
  1913 W. CALDWELL Pragmatism & Idealism i. 17 Professor Dewey has 
also written many..short studies upon the application of an instrumentalist 
conception of philosophy to education and to social questions. 1940 B. 
RUSSELL Inquiry into Meaning & Truth viii. 154 There are some schools 
of philosophy notably the Hegelians and the instrumentalists which deny 
the distinction between data and inferences altogether. 
 

 
 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Instrumentalismo 
 

Ver instrumentalismo 
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marginalista 
AE [De marginalismo + -ista; ingl. marginalist.] 
Adj. 2 g.   
 1.  Referente ao marginalismo.   
HOUAISS  � adjetivo de dois gêneros  
Rubrica: economia. 
1 relativo a marginalismo 

Ex.: análise m. 
� adjetivo e substantivo de dois gêneros  
Rubrica: economia. 
2 adepto dessa teoria 

  
Etim. marginal + -ista; ver marg(in)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  marginalist, n. and a. 
Econ.  [< MARGINAL a. + -IST, after MARGINALISM n.]   
    A. n. A proponent or adherent of marginalism.  
   1973 K. MENGER in J. R. Hicks & W. Weber Carl Menger iii. 38 The 
Austrian marginalists and the mathematical economists agree in most of 
their fundamental economic views. 
  
    B. adj. Of or relating to marginalism or its proponents.  
   1929 J. A. HOBSON Wealth & Life II. iii. 119 The development of a 
marginalist doctrine, representing the movements of minutely divisible 
units of capital and labor into businesses and trades. 1991 Oxf. Econ. 
Papers 43 184 There is nothing intrinsically neoclassic or marginalist or 
aggregative about the anti-Pasinetti equilibrium. 
  
 
 
 
 

 
 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Marginalismo Ver marginalismo 
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turista  

AE [Do ingl. tourist, pelo fr. touriste.] S. 2 g.  1.  Pessoa que faz 
turismo.   
HOUAISS  � substantivo de dois gêneros  
1 indivíduo que faz turismo 

Ex.: as praias do Sul do Brasil recebem muitos t. argentinos 
 
Etim. ing. tourist (1800) 'id.', de tour 'viagem de recreio, excursão' 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Tourist [f. TOUR n. + -IST.]      1. One who makes a tour or tours; 
esp. one who does this for recreation; one who travels for pleasure or 
culture, visiting a number of places for their objects of interest, scenery, or 
the like; spec. a member of a touring sports team (usu. pl.).  
  
 1975 Cricketer May 11/2 On the fourth day Julien joined the feast, hitting 
a scintillating 101 and helping the tourists to an 87-run first-innings lead. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Turismo sb. 
Tour n. 

AE [Do ingl. tourism, pelo fr. tourisme.] S. m.  1.  Viagem ou excursão, 
feita por prazer, a locais que despertam interesse.  
  
Houaiss � substantivo masculino 1 ação ou efeito de viajar, basicamente 
com fins de entretenimento e eventualmente com outras finalidades (p.ex., 
culturais). 

 
OED Tour, n. [ME. a. F. tour, in OF. and Prov. tor, back-formation from 
nom. tors: L. tornus, a. Gr. a tool for describing a circle, a turner's 
wheel, a circle. The orig. acc. form was torn, tourn: L. tornum; cf. Prov., 
Cat. torn, Sp., Pg., It. torno. In some of the Fr. and English senses, perh. n. 
of action f. tourner to turn.]   
   3. A going or travelling round from place to place, a round; an excursion 
or journey including the visiting of a number of places in a circuit or 
sequence; (…) 
1821 BYRON Juan V. lii. 161 Nature..Resigns herself with exemplary 
patience To guide-books, rhymes, tours, sketches, illustrations. 1887 
Graphic 15 Jan. 62/1 An actor..‘on tour’ in the Vetah company. 1888 
Spectator 28 Apr. 561/1 President Carnot is on tour in the Gironde. Mod. We 
made the tour of the town and saw all the places of interest. 
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2.2) –ência Æ -ivo 
 
resistivo 

AE [Do ingl. resistive.] Adj. Eletr.   
 1.  Diz-se dum componente que tem resistência elétrica.  
~ V. acoplamento --.      
 
HOUAIS acepção não marca do domínio da eletricidade 
 
� adjetivo que opõe resistência 

  
Etim. ing. resistive (1603) 'marcado por resistência'; ver resist- e -sta- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED resistive, a. 
2. Electr. Pertaining to, possessing, or resulting from electrical resistance; 
spec. in connection with resistance as a component of impedance (in this 
sense opp. REACTIVE a. 6a and b).  
   1969 L. E. C. HUGHES et al. Dict. Electronics & Nucleonics 231/1 
Reactive loads are made entirely resistive by adding inductors or capacitors 
in series or shunt. 1980 Times 23 June 18/7 He used the equations for 
capacitative and resistive loss in electric cables. 
  

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Resistência 
Resist v. 

AE [Do lat. resistentia.] S. f.  7.  Eletr.  Propriedade que tem toda 
substância (exceto os supercondutores) de se opor à passagem de corrente 
elétrica, e que é medida, em um corpo determinado, pelo quociente da tensão 
contínua aplicada às suas extremidades pela corrente elétrica que atravessa o 
corpo; resistência elétrica [símb.: R ] .   
 
Houaiss 
Não marca acepção do domínio da eletricidade 
 
OED Resistance [a. F. résistance, later form of resistence RESISTENCE see 
resist v. and –ance.] 
4. a. Non-conductivity in respect to electricity, magnetism or heat; spec. 
resistance to an unvarying electric current.  
1760. J, Wesley Desideratum 17 While the electric fire, which is in all 
bodies, is left to itself, undisturbed by any external violence, it is more or 
less dense… And there is some resistance to every endeavour of altering its 
density…This resistance is least in metals, minerals, water, quick-silver, 
animals and vegetables…In these bodies the resistance is greater  when their 
surface is polished.  
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3) Verbos: -ári- Æ -iz; -iv- Æ -iz- 
 
sanitizar 

AE não há registro 
 
HOUAISS � verbo  transitivo direto  
realizar sanitização em 
Ex.: s. uma indústria de alimentos 

  
Etim. sanitário sob a f. rad. sanit- + -ar; por infl. do ing. to sanitize 
(1836)'tornar saudável, sanitário, desinfetar; limpar', de sanit(ary) 'de ou 
pertencente às condições que afetam a saúde' 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  sanitize, v.[Formed as prec. + -IZE.]   
    1. trans. To make sanitary; to disinfect.  
  
 1950 C. A. LAWRENCE Surface-Active Quaternary Ammonium Germicides 
VI. 90 It can be said that dishes are sanitized by adequate cleaning. 1971 
Listener 11 Nov. 659 Air-conditioning sanitises the air. 1978 Detroit Free 
Press 5 Mar. 20/2 (Advt.), This formula permanently and completely 
removes urine and sanitizes your carpet. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Sanitário 
Sanitary 
adj. 
 

AE [Do fr. sanitaire.] Adj.  1.  Relativo à saúde ou à higiene.  (...) 
 
Houaiss � adjetivo 1 relativo à saúde pública ou individual, à higiene 

Ex.: cuidados s. 
(...) 
 
OED sanitary, a.[ad. f. sanitaire (1812 in Hatz.-Darm.), as if ad. mod.L. *s
nit rius, f. L. s nit s health: see SANITY and -ARY2.]   
 1. a. Of or pertaining to the conditions affecting health, esp. with reference 
to cleanliness and precautions against infection and other deleterious 
influences; pertaining to or concerned with sanitation. Also occas. of 
conditions or surroundings: Free from deleterious influences. Also sanitary 
reform, reformer.  
  sanitary cordon: see CORDON 4.  
   1883 Encycl. Brit. XV. 798/1 The want of constant supervision of the 
slaughter-houses is thought..to be a serious defect in the sanitary law of the 
country. 1974 H. R. F. KEATING Underside iv. 41 There's an immense 
amount to be done in sanitary reform. 
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derivatizar 

AE não há registro 
 
HOUAISS  não há registro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  não há registro 
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VERBETES 
 

 
 
6.3. Estruturas não-analisáveis: tipos de restrições  
6.3.1. Segmentos inexistentes na posição de base 
 
Enação 

AE [Do ingl. enation.] S. f. Bot.  1.  Excrescência superficial dos vegetais. 
   
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: morfologia botânica. 
qualquer excrescência superficial (emergência), ger. perpendicular ao 
órgão de onde aflora 

  
Etim. ing. enation (c1842), formado do rad. do lat. enatus, part.pas. de 
enásci 'nascer de, brotar, rebentar, sair de' + ing. -ion 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
Enation Bot.  [ad. L. n ti n-em outgrowth, f. n sci: see prec.]   
    (See quot.)  
  
  1842 GRAY Struct. Bot. vi. §3 (1880) 179 Outgrowths, mostly from the 
anterior or sometimes posterior face of organs = Enation. 
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Eluviação 
AE [Do ingl. eluviation.] S. f. Pedol.  1.  Movimento descendente de 
soluções várias, ou suspensões coloidais, num solo.  
   
HOUAISS  � substantivo feminino  Rubrica: pedologia. 
movimento de soluções ou de colóides em suspensão, de cima para 
baixo, nos solos, quando há excesso de chuvas sobre a evaporação 

  
Etim. segundo Nasc., a base é o lat. eluvìes,éi 'água corrente, 
enxurrada'; ver lav- e -ção 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
Eluviation Soil Sci.  [as if ad. L. * luviati n-em, noun of action f. lu re to 
wash off.]   
    The lateral or vertical movement of material in solution or suspension 
through the soil.  
  
  1924 Geol. Mag. LXI. 450 Situations where surface erosion is sufficiently 
rapid to predominate over eluviation. 1928 in B. D. JACKSON Gloss. Bot. 
Terms (ed. 4) Suppl. 1930 L. A. WOLFANGER Major Soil Divisions of 
U.S. ii. 45 The extraction and concentration are brought about in part 
through eluviation.  
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Moção 
AE [Do ingl. motion ou do fr. motion.] S. f.  1.  Ato ou efeito de mover(-se); 
movimento. 3.  Fig.  Proposta, em uma assembléia, acerca do estudo de uma 
questão, ou relativa a qualquer incidente que surja nessa assembléia; proposta.       
HOUAISS  � substantivo feminino 1 ação ou resultado de mover(-
se); movimento, deslocamento 

 
5 (sXVIII) proposição feita por algum participante em uma assembléia, 

para que seja avaliada e votada, que pode ser relativa a qualquer 
incidente que surja nessa assembléia ou fora dela; proposta 
Ex.: m. de apoio à reivindicação dos metalúrgicos 

  
Etim. ger. relacionado ao ing. motion (sXIV), que provém do fr. motion 
(sXIII) 'movimento, agitação, abalo, impulso', este, do lat. motìo,ónis 'ação 
de mover'; ver mov- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED motion [< Anglo-Norman motion, mocion, moçoun motion, proposal, 
reason, cause, volition, instigation, and Middle French, French motion movement, 
motion (c1225 in Old French), trouble, agitation, civil unrest (14th. cent.), inner 
impulse or inclination (14th. cent.), and their etymon classical Latin m ti n-, m
ti  movement, motion, in post-classical Latin also revolt (9th cent.), movement of 
the bowels (c1240 in a British source), suggestion, impulse (from 14th cent. in 
British sources), legal application or proposal (from 14th cent. in British sources), 
motive, reason (14th cent. in a British source) < m t-, past participial stem of 
mov re MOVE v. + -i  -ION1. 
  
 5. a. More generally: the action or process of moving or being moved, with 
respect to place or position; (…). a1616 SHAKESPEARE Com. Err. (1623) III. ii. 
24 We in your motion turne, and you may moue vs.  
13. a. A proposal, suggestion, or petition; an opinion, a counsel; an instigation, 
prompting, or instruction. Now spec. in senses 13b and 13c. Formerly also: the 
action of moving, prompting, or urging a person to do something, or that 
something be done (obs.).  
 1796 J. WEST Hist. Ned Evans I. 21 Does she know..that I have been sent for, or 
was it only a mere motion of your own? 
  
    b. A formal proposition or proposal put before a committee, council, 
legislature, etc. Formerly also (now spec. in sense 13c): a formal request or legal 
petition. 
  1945 W. S. CHURCHILL Victory (1946) 67 The Opposition proposed a Motion 
for a Select Committee and the House rejected it. 1988 S. QUINN Mind of her 
Own ii. 42 Bebel introduced a motion in the Reichstag to grant suffrage to 
women. 
  
 

 
      



 315

Deflação 
AE deflação1 [Do ingl. deflation.] S. f. Econ.  2.  Eliminação do efeito 
da inflação numa série de valores monetários, com utilização de um 
deflator.    
  
HOUAISS  � substantivo feminino  
1 Rubrica: economia. 

ato ou efeito de frear a inflação com medidas monetárias (redução 
do meio circulante) ou financeiras (controle do crédito, 
enquadramento de preços etc.) 
 Obs.: p.opos. a inflação 

  
Etim. ing. deflation (1893) na acp. geológica e (1920) na acp. econômica, 
der. de to deflate 'diminuir a força', do lat. deflatum,supn. de defláre 
'soprar por cima',der. de flo,as,ávi,átum,áre 'soprar, bafejar'; ver inch- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED deflation [f. DEFLATE v. + -ION.]   
   3. The action or process of deflating currency; an economic situation 
characterized by a rise in the value of money and a fall in prices, wages, 
and credit, usually accompanied by a rise in unemployment. Cf. 
INFLATION, DISINFLATION.  
  
  1920 R. G. HAWTREY in Rep. Brit. Assoc. 1919 252 To restore a 
depreciated unit to its normal gold value requires a measure of deflation. 
Deflation, which is a reversal of the process of inflation, must mean a 
decrease in the aggregate of money incomes. 
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Deterrência 
AE [Do lat. deterrere, 'desviar de'; 'dissuadir', + -ência; ingl. deterrence.] 
S. f.  
 1.  Ato ou efeito de impedir o ataque de um possível agressor 
mediante intimidação ou ameaça de retaliação; dissuasão. [Us. em Ecol. 
para descrever certos mecanismos de defesa contra predadores.]    
HOUAISS  
Não há registro 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED deterrence 

[f. next: see -ENCE.]   
    Deterring or preventing by fear. spec., the reduction of the likelihood of 
war by the fear that nuclear weapons will be used against an aggressor; so 
graduated deterrence (see quot. 1966).  
  
  1861 T. B. L. BAKER in War with Crime (1889) 124 That punishment is 
to be preferred which combines the greatest deterrence with the least pain. 
1884 F. PEEK in Contemp. Rev. July 77 The main objects of imprisonment 
should be..deterrence from crime and the reformation of offenders. 1959 
Times Lit. Suppl. 9 Jan. 17/3 The present state of passive deterrence (in 
which each side could retaliate devastatingly if attacked, so neither side can 
afford to attack) provides a framework of insurance.  
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compliância 

AE [Do ingl. compliance.] S. f. Fís.  1.  Num sistema acústico, a 
massa de fluido (ger. ar) que pode ser comprimido sem que o seu centro de 
massa se desloque.  
[É um componente análogo à capacitância de um circuito elétrico.]  
    
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: física. 
num sistema mecânico linear, propriedade de um corpo ou de uma 
substância de permitir que ocorra uma alteração em sua forma, diante 
de uma força unitária aplicada 

  
Etim. ing. compliance (1934) 'id.', de to comply , do lat. complére 
'preencher'; ver plen(i)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
Compliance [f. COMPLY v. + -ANCE; cf. appliance.]   
    The action, practice, or fact of complying; in various senses of the vb.  
    I. Related to obs. senses of COMPLY.  

    1. Practice of civility, complaisance. Obs.  
 1732 T. LEDIARD Sethos II. x. 400 Publick duties ought to take place of domestick 
compliances. 
    II. Related to the current sense of COMPLY.  
   8. Mech. The property of a body or substance of yielding to an applied force or of 
allowing a change to be made in its shape; also, the degree of yielding, measured by the 
displacement produced by a unit change in the force.  
   1950 Electronic Engin. XXII. 435 If voltage be taken to represent force, and current to 
represent velocity, inductance corresponds to inertia and capacitance to compliance. 1955 
J. H. COMROE et al. Lung vii. 113 Physiologists now call this the ‘mechanical 
compliance’, or, more simply, the ‘compliance’ of the tissues; it is defined as the volume 
change per unit pressure change, and its units are liters/cm H2O. Ibid. 133 Her compliance 
was only 0·025 liters/cm H2O (1/5 of normal), so that her ventilation was inadequate even 
when..the maximal inflating pressure of a resuscitator was employed.  
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luminância 
AE [Do ingl. luminance.] S. f. Fotom.  V. brilhância.    
 
Brilhância. [De brilhar + -ância.] S. f. Fotom.   
 1.  Razão entre a intensidade do fluxo luminoso emitido por uma 
superfície em uma dada direção e a área da superfície emissora projetada 
sobre um plano perpendicular à direção considerada; luminância; 
brilhância fotométrica.  
 
HOUAISS   � substantivo feminino  
Rubrica: óptica. 
quociente entre a intensidade do fluxo luminoso emitido por uma 
superfície em uma dada direção e a área dessa superfície projetada 
ortogonalmente sobre um plano perpendicular àquela direção; brilhância, 
brilhância fotométrica, brilho 

  
Etim. lumin- + -ância; ver lu(c)- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Luminance [f. next: see -ANCE.]   
    1. Luminousness.  
 1893 M. CORELLI Barabbas iii. (1894) 15 The flickering luminance thus given only 
making the native darkness of the place more palpable. 
     2. Physics. The amount of luminous flux emitted by unit area of a 
source into unit solid angle (the objective analogue of subjective 
brightness).  
 1952 Electronics Nov. 208/2 Luminance is a purely photometric quantity. Use of this 
name permits brightness to be used entirely with reference to the sensory response. 1972 
Sci. Amer. June 101/1 Measurements of a photograph of the vase..showed that the 
luminance of the moon was 15 foot-lamberts and the space one moon diameter below was 
20 foot-lamberts. The contour effect is so strong that the apparent brightness of the two 
areas is just the reverse of the objective luminance. 
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susceptância 

AE [Do ingl. susceptance.] S. f. Eng. Elétr.   
 1.  Num circuito de corrente alternada, o quociente do componente da 
corrente que está em quadratura com a tensão pela tensão aplicada; 
quociente da reatância do circuito pelo quadrado do módulo da impedância.  
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: eletricidade. 
num circuito de corrente alternada, quociente da reatância do circuito 
pelo quadrado do módulo da impedância 

  
Etim. ing. susceptance 'id.', de susceptibility + -ance, p.ana. a 
conductance 'condutância' 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED susceptance Electr.  [f. SUSCEPT(IBLE a. + -ANCE.]   
    In an alternating current circuit, the imaginary part of the admittance, as 
opposed to the real part or conductance.  
  
  1894 STEINMETZ & BEDELL in Trans. Amer. Inst. Electr. Engineers 
XI. 648 Admittance, conductance and susceptance are thus used as the 
inverse correspondents of impedance, resistance and reactance, and may be 
added as vector quantities. 1960 H. W. JACKSON Introd. Electric Circuits 
xiv. 307 Susceptance is the ability of an inductance or capacitance to pass 
alternating current. Ibid., Capacitive susceptance is a + j quantity. 1966 
McGraw-Hill Encycl. Sci. & Technol. XIII. 330/1 Susceptance is a function 
involving both resistance and reactance. If resistance is negligible, the B 
=..the reciprocal of the reactance. 
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calorescência 
AE [De *calorescer + -ência; ingl. calorescence.] S. f. Fís.   
 1.  Absorção, por uma superfície, de radiação eletromagnética visível, 
seguida pela conversão desta em calor e reemissão da energia absorvida 
sob forma de radiação infravermelha.     
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: física. 
absorção, por um meio, de radiação eletromagnética no espectro visível 
e sua reemissão na forma de radiação infravermelha 

  
Etim. calor + -escer + -ência; ver 1cal- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
Calorescence Physics.  [f. L. calor heat; suggested by calcescence, 
fluorescence. (Etymologically, incorrect in form, and not expressing the 
fact to which it is applied.)]   
    A name applied (Jan. 1865) by Prof. Tyndall to the change of non-
luminous heat-rays into rays of higher refrangibility so as to become 
luminous. See also CALCESCENCE.  
  
  1865 TYNDALL Heat xiii. (1870) §617 To express this transmutation of 
heat rays into others of higher refrangibility, I propose the term 
calorescence. 1869 Notes Lect. Light §248 In calorescence the atoms of 
the refractory body are caused to vibrate more rapidly than the waves 
which fall upon them; the periods of the waves are quickened by their 
impact on the atoms. The refrangibility of the rays is, in fact, exalted. 1881 
Nature XXIV. 66 Akin gave the name of calcescence..but the term has 
been superseded by Tyndall's term calorescence, which is etymologically 
unfortunate, seeing that the Latin verb is calesco, not caloresco. 
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privacidade 
AE [Do rad. privac(i)- (< lat. privat-), como em privação, + -(i)dade, para 
traduzir o ingl. privacy (< ingl. med. privacie < ingl. private, 'privado' [q. 
v.], + ingl. -cie ou -cy < lat. -tia).] 
S. f. Angl.   
 1.  Vida privada; vida íntima; intimidade.     
HOUAISS  � substantivo feminino  
vida privada, particular, íntima 
Ex.: invadir a p. de alguém 

  
Etim. calcado no ing. privacy (1400- 1450); ver priv- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  Privacy [f. PRIVATE a.: see -CY.]  The state or quality of being 
private.  
    1. a. The state or condition of being withdrawn from the society of 
others, or from public interest; seclusion.  
  
 1759 JOHNSON Idler No. 51 1 Those that surround them in their 
domestic privacies. 1832 LYTTON Eugene A. II. iv, Your privacy will 
never be disturbed. 1856 EMERSON Eng. Traits, Manners Wks. (Bohn) II. 
48 The motive and end..is to guard the independence and privacy of their 
homes. 
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ergotismo 
AE ergotismo1 [Do ingl. ergotism < fr. ergotisme < fr. ergoter, 'cavilar'; 
'disputar'; 'argumentar', + fr. -isme.] 
S. m.  
 1.  Mania de argumentar por silogismo.   
     
HOUAISS  � substantivo masculino  
gosto acentuado pelo uso de silogismos em argumentações 

  
 Etim. lat. ergo 'por isso, logo, portanto' + -t- + -ismo; f.hist. 1873 
ergotismos 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
ergotism2 [a. Fr. ergotisme, f. L. ergo, associated with ergoter: see ERGOT 
v.]   
    a. Arguing, quibbling, wrangling.    b. Logical conclusions.  
  
  1656-81 BLOUNT Glossogr. 1682 SIR T. BROWNE Chr. Mor. (1756) 
60 States are not governed by ergotisms. 1685 COTTON Montaigne I. 269, 
I think these lowsy ergotismes and little sophistry..are the cause.  
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deflator 

AE (ô). [Do ingl. deflator.] S. m. Econ.  
 1.  Fator de correção aplicado a valor monetário para expressá-lo em 
termos de poder aquisitivo de outro período: O Índice Geral de Preços da 
Fundação Getúlio Vargas é um dos deflatores mais utilizados no Brasil.     
HOUAISS  � adjetivo e substantivo masculino  
Rubrica: economia. 
1 que ou o que opera em sentido favorável à deflação 
2 que ou o que é aplicado às séries flutuantes de preços com a 

finalidade de restabelecer-lhes o valor descaracterizado pela 
inflação, para comparações posteriores (diz-se de índice ou 
coeficiente de correção) 

  
Etim. ing. deflator (1891) 'redutor (de um nível de preço) ou causador da 
diminuição (de um volume de crédito)'; ver inch- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED   deflator [f. DEFLATE v. + -OR.]   
    One who or that which deflates.  
   1964 Economist 12 Dec. 1205/2 The European common market deflaters.
 
 
deflate, v. [f. L. d fl t-, ppl. stem of d fl re, to blow away, f. DE- I. 2 + fl
re to blow; but in mod. use the prefix is taken as DE- I. 1, down, or DE- II. 
1.]   
    3. a. trans. To reduce the inflation of (a currency). Also absol., to pursue 
a policy of deflation.    b. intr. for pass. To be reduced by deflation.  
  
  1919 R. G. HAWTREY Currency & Credit 352 Every country will seek 
to keep pace with its neighbours. If one does not deflate its currency as 
quickly as the others the exchanges will turn against it. 1963 Ann. Reg. 
1962 15 Treasury belief that Britain could afford to deflate its way out of 
its balance of payments difficulties. 
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Quitinete 

AE Æ kitchenette [Ingl.] S. f.  
 1.  Cozinha pequena ou reduzida, ou parte de um compartimento ou 
armário dispostos como cozinha, característica dos apartamentos de quarto 
e sala ou conjugados.    
HOUAISS  kitchenette � substantivo feminino  
ver quitinete 

 
 
Quitinete 
� substantivo feminino  
cozinha muito reduzida ou adaptação de móvel ou parte dele como 
cozinha, muito us. em apartamentos conjugados 

  
Etim. ing. kitchenet ou kitchenette (1903) 'pequena cozinha ou alcova 
com instalações de cozinha', de kitchen 'cozinha' + suf. -et ou -ette 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
Kitchenette orig. U.S.  [See -ETTE.]   
    A small room or alcove in a house, flat, etc., combining kitchen and 
pantry. Also attrib.  
  
  1910 Variety 7 May 10/4 Mr. and Mrs. Nellie are going to have a swell 
apart. and they call the ‘cook house’ in a swell apart. a kitchenette.  
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Bombástico 
AE [Do ingl. bombastic.] Adj.  1.  Estrondoso, altissonante.  
 2.  Fig.  Empolado, extravagante, pretensioso: estilo bombástico; 
discurso bombástico; orador bombástico.   
 
  
HOUAISS  � adjetivo  
1 estrondoso como uma bomba 
2 Derivação: sentido figurado. 

cuja linguagem é empolada, afetada 
Ex.: <estilo b.> <conferencista b.> 

  
Etim. ing. bombastic (1704), der. de bombast (1589) 'algodão', fig. 'id.', 
ligado ao v. to bombase 'estofar com algodão'; emprt. do fr.ant. bombace 
'algodão' <lat.medv. bombax, àcis 'algodão', alguns etimologistas 
atribuem erroneamente a orig. do voc. ao nome de Paracelso (Teofrasto 
Bombast von Hohenheim); Paracelso (1490-1541) viveu entre a Suíça, a 
Itália e a Alemanha, não teve infl. na Inglaterra e a datação mais antiga 
do ing. bombast é 1589, quando ocorre tb. a var. bumbast; ver bombac- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED bombastic, a. [f. BOMBAST n. + -IC.]   
    1. Of the nature of bombast; inflated, turgid.  
  
  1704 Key to Rehearsal Pref. 4 Outdoing them in their Bumbastick Bills. 
1756 NUGENT Montesquieu's Spir. Laws XXVIII. i, Frivolous in the 
substance, and bombastic in the style. 1855 MACAULAY Hist. Eng. IV. 
600. 1861 TULLOCH Eng. Purit. ii. 326 His bombastic words signify 
nothing. 
  
    2. Given to the use of bombastic language.  
  
  1727 DE FOE Hist. Appar. iv. (1840) 30 A certain bombastic Author. 
1864 KINGSLEY Rom. & Teut. iii. 59 Claudian, the poet, a bombastic 
panegyrist of Roman scoundrels. 
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Cavitário 
AE [Do ingl. cavitary < ingl. cavity, 'cavidade', + ingl. -ary (v. -ário).] 
Adj. Anat.   
 1.  Relativo a cavidade (2).  
 2.  Diz-se de órgão situado em uma cavidade (2).   
  
HOUAISS  � adjetivo  
Rubrica: anatomia geral. 
1 relativo a cavidade 
2 que apresenta cavidade(s) 
3 situado em alguma cavidade (diz-se de órgão) 
� adjetivo e substantivo masculino  
Rubrica: patologia. 
4 que ou aquele que apresenta cavidade (diz-se esp. de tuberculoso) 

  
Etim. fr. cavitaire (1838), de cavité 'cavidade' < lat. cavìtas,átis, de cavus 
'cavado, oco, côncavo, profundo; vazio, vão'; ver cav- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED cavitary, a. and n. 
[f. L. cavitas hollow, cavity + -ARY; cf. voluntas, voluntary.]   
    1. Having a cavity: used as an epithet of those intestinal worms which 
have a distinct mouth and anus. (Adaptation of Cuvier's term, vers 
cavitaires, in his division of intestinal worms.) Also as n. Obs.  
  
  1835 KIRBY Hab. & Inst. Anim. I. xi. 319 The Infusories and Polypes, 
and the Cavitaries of that author (Cuvier). 1836-9 TODD Cycl. Anat. II. 
117/1 A third order of Cavitary Entozoa. 1847 Nat. Encycl. I. 751/2 The 
cavitary intestinal worms (c lelmintha). 
  
    2. Of the nature of, or belonging to, a cavity.  
  
  1861 HULME tr. Moquin-Tandon II. VII. xiii. 397 A small cavitary 
vesicle. 1878 BELL Gegenbauer's Comp. Anat. 51 The hollow cavitary 
system which forms the hæmal passages. 
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Puritano 
AE [Do ingl. puritan.] Adj.  1.  Diz-se do membro de uma seita de 
presbiterianos mais rigorosa que as demais, e que pretendia interpretar 
melhor que ninguém o sentido literal das Escrituras.  
 2.  Pertencente ou relativo a essa seita.  
 S. m.  
 5.  Sectário do puritanismo.  
 6.  Indivíduo puritano (3 e 4).    
HOUAISS  � adjetivo e substantivo masculino  
1 diz-se de ou membro de uma seita de presbiterianos rigoristas que 

desejavam praticar um cristianismo mais puro, muitos dos quais, 
após as perseguições do sXVII, emigraram para a América do Norte

 
Etim. ing. puritan (a1567) 'id.', prov. do rad. do lat. puritas,átis 'pureza' + 
ing. -an; segundo JM, por intermédio do fr. puritain (1562) 'id.'; ver 2pur(i)- 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
puritan, n. and a. 
[f. L. p r-us pure, or p rit s PURIT-Y + -AN. Perh. formed in French or 
mod.Latin: cf. F. puritain (Ronsard 1564), mod.L. p rit n  (in Du Cange). 
The appellation appears to have been intended to suggest that of the 

, Catharans, or Catharists, assumed by the Novatian heretics, and thus to 
convey an odious imputation.]   
    A. n.  
    1. a. Hist. A member of that party of English Protestants who regarded 
the reformation of the church under Elizabeth as incomplete, and called for 
its further ‘purification’ from what they considered to be unscriptural and 
corrupt forms and ceremonies retained from the unreformed church; 
subsequently, often applied to any who separated from the established 
church on points of ritual, polity, or doctrine, held by them to be at 
variance with ‘pure’ New Testament principles. 
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Bathoniano 

AE [Do top. Bath (Inglaterra) + -iano; ingl. bathonian.] 
Adj. S. m.   1.  Diz-se de, ou subdivisão do período jurássico europeu que 
se caracteriza pela agregação de grânulos oolíticos no qual predominam 
braquiópodes, amonites e outros moluscos e moluscóides fósseis; 
batoniano.     
 
HOUAISS  
 
Não há registro 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
bathonian, a. 
[f. Bathonia, latinized name of the city of Bath, in England + -AN; cf. 
Oxonian.]   
 1. Of or pertaining to the city of Bath.  
  
  1766 ANSTEY Horace' Ode II. i. (1808) 189 Whose genius guides, 
whose counsel guards The labours of Bathonian bards. 
  
  2. Geol. [ad. F. bathonien (J. J. D'O. D'Halloy Précis El. Géol. (1843) 
471.] Denoting a subdivision of the Jurassic, of which the formations at 
Bath are typical.  
  
  1858 Q. Jrnl. Geol. Soc. XIV. 100 The Oolitic rocks..may be thus 
tabulated..Portland Oolite [is] Portlandian... Cornbrash, Forest Marble, 
Bradford Clay, Great Oolite, Stones-field Slate, Fuller's Earth [are] 
Bathonian. 1960 L. D. STAMP Britain's Struct. (ed. 5) xii. 133 The 
Inferior Oolite or Bajocian beds are represented..by limestones, the 
succeeding Great Oolite or Bathonian by deltaic deposits of coarse sand. 
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6.3.2. Segmentos inexistentes apesar da existência em português da forma evoluída do 
latim  
 
Implemento 

AE [Do ingl. implement.] S. m.  
 1.  Aquilo que é indispensável para executar alguma coisa; apresto, 
petrecho: implementos agrícolas.   
(...) 
HOUAISS  � substantivo masculino  
1 o que é necessário para a execução de algo; complemento, 

petrecho, apresto (mais us. no pl.) 
(...) 
 
Etim. ing. implement (sXV) 'objeto ou instrumento us. para executar uma 
dada tarefa ou um dado tipo de trabalho', do lat.medv. implementum 
'ação de preencher, suprir', der. do v.lat. implére 'preencher, suprir, 
completar'; ver plen(i)- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED implement, n. 
[app. ad. L. impl mentum a filling up (f. impl re to fill; see IMPLETE) 
taken in the sense of ‘that which serves to fill up or stock (a house, etc.)’; in 
which sense implementa occurs in an Anglo-L. letter of 1541 (see sense 1 
below) and may have been in considerably earlier use. Of OF. emplement, 
from empler to fill, fill up, Godefroy cites only one example, in sense 
‘filling up, fulfilling, completing’. The word was evidently sometimes 
referred to EMPLOY v., and so confused with employment, as if = ‘thing 
employed or used’.]   
    I. 1. pl. Things that serve as equipment or outfit, as household furniture 
or utensils, ecclesiastical vessels or vestments, wearing apparel or 
ornaments, etc. In sing. An article of furniture, dress, etc.
  
  1454 E.E. Wills (1882) 132 Reparacions and implementis dwe to 
the..Cathedral Chirche of seynt powle. 1496-7 Act 12 Hen. VII, C. 13 §12 
All other goodes and implementis of Houshold to be used in their Houses. 
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Excurrente 
AE [Do ingl. excurrent < lat. excurrens, entis, part. pres. do lat. excurrere, 
'correr para fora'; 'estender'; 'exceder'.] Adj. 2 g.  
 1.  Bot. Diz-se de caules e troncos contínuos até o cimo. Ex.: o 
pinheiro.  
 2.  Zool. Diz-se dos apêndices que se fazem contínuos para fora.    
HOUAISS  � adjetivo de dois gêneros  
1 Rubrica: biologia. 

que conduz ou se estende para fora 
2 Rubrica: morfologia botânica. 

cujo eixo central é indiviso, alcançando o cimo (diz-se de caule) 
Ex.: as coníferas têm troncos e. 

3 Rubrica: morfologia botânica. 
que se prolonga além do ápice (diz-se de nervura central da folha) 

  
Etim. lat. excurrens,entis, part.pres. de excurrère 'correr para fora; sair, 
estender-se para fora, adiantar-se, avançar', por infl. do ing. excurrent 
(1885) como tb. de bot; ver corr- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED excurrent, a.  
[ad. L. excurrent-em, pr. pple. of excurr re: see EXCUR.]   
    1. That runs out or forth. Of arterial blood: That flows from the heart.  
  
  1826 KIRBY & SP. Entomol. xxxii. (1828) III. 293 The excurrent (or 
arterial) stream took its course along the inner margin.  
        4. Bot.    a. (See quot. 1835.)    b. Projecting beyond the tip or margin, 
as when the midrib of a leaf is continued beyond the apex.  
  
  a. 1835 LINDLEY Introd. Bot. (1848) II. 362 Excurrent; in which the axis 
remains always in the centre, all the other parts being regularly disposed 
round it; as the stem of abies. 1880 GRAY Struct. Bot. iii. §3. 40. 
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Efetor 
AE (ô). [Do ingl. effector.] Adj.   
 2.  Fisiol.  Diz-se de órgão, ou de formação (5), que produz um efeito, 
como, p. ex., contração ou secreção, em resposta a um estímulo.    
HOUAISS   
 
Não há registro 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED effector     
1. As a variant of EFFECTER.  
    2. Biol. In attrib. use or as adj., or n., applied to an organ which shows 
the specific effect of a nervous reaction.  
  
  1927 W. SHUMWAY Vert. Embryol. 186 The sense organs (receptors) 
from the nerves (transmittors) by which stimuli are passed on to the 
muscles or glands (effectors). 1927 S. W. RANSON Anat. Nerv. Syst. (ed. 
3) 18 A sensitive mechanism for receiving stimuli and conducting them to 
the appropriate organs of response. These organs..are known as effectors. 
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6.3.3. Tema impossível para a base 
  
  
Impedância 

AE [Do ingl. impedance < (to) impede, 'impedir', + ingl. -ance (v. -ância).] 
S. f. Eng. Elétr.   
 1.  Quociente entre a amplitude de uma tensão alternada e a amplitude 
da corrente que ela provoca em um circuito [símb.: Z ] .   
      
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: eletricidade, eletrônica. 
medida da capacidade de resposta de um circuito elétrico percorrido por 
uma corrente alternada (símb.: Z) [A magnitude da impedância é dada 
pela raiz quadrada da soma dos quadrados da resistência e da reatância 
associadas ao circuito.] 

  
Etim. ing. impedance (1886) 'id.', der. do ing. to impede 'impedir' + suf. -
ance; ver imped- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED impedance 
[f. IMPEDE v. + -ANCE.]   
    1. Electr.    a. The overall opposition to an electric current, arising from 
the combined effect of resistance R and reactance X and measured by the 
ratio of the e.m.f. to the resulting current (peak or r.m.s. values); it may be 
represented as a scalar quantity whose value is (R2 + X2) or as a complex 
number R + jX.  
  
  1886 HEAVISIDE Electr. Pap. (1892) II. 64 Let us call the ratio of the 
impressed force to the current in a line when electrostatic induction is 
ignorable the Impedance of the line, from the verb impede. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 333

Admitância 
AE [Do ingl. admittance.] 
S. f. Eng. Elétr.   
 1.  O inverso da impedância de um circuito elétrico [símb.: Y ] .       
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: eletricidade. 
1 a razão entre a corrente e a voltagem, medida em siemens 
2 em um circuito que não comporta uma fonte de energia, razão entre 

a corrente eficaz e a tensão eficaz aplicada ao circuito 
 Obs.: p.opos a impedância 

  
Etim. ing. admittance (1536) 'permissão para entrar'; eletr 'a recíproca 
da impedância expressa em siemens', der. do ing. to admitt 'permitir a 
entrada; admitir' + suf. -ance; cp. port. admit- + -ância; ver 1met- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED admittance [f. ADMIT + -ANCE, cf. remittance; after Fr. and Eng. 
analogies in assistance, attendance, etc. The analogical formation on L. 
admittens would be admittence.]   
    5. Electr. The reciprocal of impedance, measured in mhos.  
 1931 B.B.C. Year-Bk. 435/1 Admittance, the admittance of a circuit is the 
reciprocal of its impedance or apparent resistance. 1949 Electronic Engin. 
Apr. 145 A method is presented for finding the input admittance of an 
amplifier. 
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transmitância 
AE [Do ingl. transmittance.] S. f.  
 1.  Fís.  Num sistema que recebe energia radiante, fração dessa energia 
que é transmitida pelo sistema.  
     
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: fisioquímica. 
razão entre a quantidade de luz que atravessa um meio e a quantidade 
de luz que sobre ele incide 
 Obs.: designação não recomendada: transparência 

  
Etim. ing. transmittance (1919) 'id.'; ver 1met- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED transmittance 
[f. as prec. + -ANCE: cf. admittance.]   
     
    2. Physics. The ratio of the transmitted luminous flux to the incident 
luminous flux.  
  
  1919 Technologic Papers U.S. Bureau of Standards No. 119. 10 The 
transmittance T is defined as the fraction of radiant power transmitted by 
the first surface which is incident on the second surface. 
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Reatância 
AE [Do ingl. reactance.] 
S. f. Eletr.   
 1.  Num circuito de corrente alternada, o módulo da parte imaginária 
da impedância do circuito [símb.: X ] .   
 
  
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: eletricidade, eletrônica, física. 
1 parte da impedância total de um circuito de corrente alternada que 

não é devida à resistência pura, mas sim à capacitância e à 
indutância associadas ao circuito 

2 impedância acústica provocada pela inércia e pela elasticidade do 
meio transmissor [símb.: X] 

  
Etim. ing. reactance (1893) 'id.' 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED reactance 
Electr. [ad. F. réactance (É. Hospitalier 1893, in L'Industrie Électrique 10 
May 210/1), f. réaction REACTION: see -ANCE and cf. Eng. resistance, 
impedance.]   
    1. a. The non-resistive component of impedance, arising from the effect 
of inductance or capacitance or both and causing the current to be out of 
phase with the e.m.f. causing it. Cf. IMPEDANCE.  
  
  1893 Trans. Amer. Inst. Electr. Engineers X. 413 The term ‘impedance’ is 
suggested for the denominator..and for the quantity enclosed between the 
brackets, the term ‘reactance’ is proposed. 1896 F. BEDELL Princ. 
Transformer iv. 68 The reactance is, accordingly, equal to the component 
of the impressed electromotive force at right angles to the current, divided 
by the current. Reactance is measured in ohms. 
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Indutância 
AE [Do ingl. inductance.] S. f. Eletr.   
 1.  Propriedade de indução de força eletromotriz em um circuito, por 
efeito da variação de uma corrente que passa pelo próprio circuito (v. auto-
indutância) ou por um circuito próximo (v. indutância mútua).   
  (...) 
HOUAISS  � substantivo feminino  
1 Rubrica: eletricidade. 

a propriedade de um circuito elétrico ou de dois circuitos vizinhos, 
que faz com que uma força eletromotriz seja gerada pelo processo 
de indução eletromagnética 

(...) 
 
Etim. ing. inductance (1886) 'propriedade de um circuito elétrico; um 
circuito ou dispositivo que possui indutância', do v. ing. (to) induct 'induzir' 
+ suf. -ance; cp. fr. inductance (1902) 'id.'; ver -duz- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Inductance 
[f. prec. (sense 6) + -ANCE.]   
    1. a. That property of a circuit or device by virtue of which any variation 
in the current flowing through it induces an e.m.f. in the circuit itself (self-
inductance) or in another conductor (mutual inductance): without 
qualification usu. the former. Also, the magnitude of this, as measured by 
the ratio of an induced e.m.f. to the rate of change of the inducing current.  
  
  1886 O. HEAVISIDE in Electrician 12 Feb. 271 Conductivity and 
conductance are mathematically related in the same manner (except as 
regards 4 ) as inductivity and what it is naturally suggested to call 
Inductance. The Inductance of a circuit is what is now called its coefficient 
of self-induction... When the mutual coefficient of induction of two circuits 
is to be referred to, it will of course be the mutual inductance.  
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6.3.4. Categoria lexical impossível 
 
Gastrulação 

AE [Do ingl. gastrulation < ingl. (to) gastrulate < lat. cient. gastrula.] 
S. f. Embr.  
 1.  Processo pelo qual o disco embrionário didérmico é convertido em 
tridérmico.   
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: embriologia. 
processo de formação da gástrula a partir da blástula, durante o 
desenvolvimento embrionário 

  
 
Etim. ing. gastrulation (1879) 'processo de se transformar em ou de 
formar uma gástrula' 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED gastrulation 
Embryol.  

 
[f. GASTRULA + -ATION.]   
    The formation of a gastrula.  
  
  1879 tr. Haeckel's Evol. Man I. viii. 199 The formation of the Gastrula, or 
gastrulation. 1887 A. C. HADDON Introd. Embryology ii. (heading), 
Segmentation and gastrulation. 
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Gemulação 
AE [Do ingl. gemmulation.] S. f.  
 1.  Biol.  Formação de gêmulas; gemação.   
 
 
HOUAISS  � substantivo feminino  
1 Rubrica: biologia. 

produção de gêmulas 
Etim. gêmula + -ção; ver gem(i)- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 AHD gem·mu·la·tion n. Production of or reproduction by gemmules. 
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Glandulação 

AE [Do ingl. glandulation.] 
S. f.  
 1.  Estrutura ou disposição das glândulas.   
HOUAISS  � substantivo feminino  
estrutura ou disposição das glândulas 

  
Etim. glândula, com manutenção incomum da vogal temática, + -ção; cp. 
ing. glandulation 'modo de ocorrência ou presença de glândulas nas 
plantas', t. de bot atestado nesta língua desde 1760; ver gland(i)- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
glandulation 
Bot.  
 [f. as prec. + -ATION.]   
    ‘The mode of occurrence or presence of glands in plants’ (Syd. Soc. Lex. 
1885).  
  
  1760 J. LEE Introd. Bot. III. xix. 210 Glandulation respects the secretory 
Vessels; which are either Glandules, Follicles, or Utricles. 1791 E. 
DARWIN Bot. Gard. I. Note at end, On Vegetable Glandulation. 
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Generalista 

AE [Do ingl. generalist.] S. 2 g.  1.  Pessoa que tem conhecimentos gerais, 
e não especializados, em determinada matéria.  
(...)     
HOUAISS  � adjetivo e substantivo de dois gêneros  
1 diz-se de ou indivíduo cujos talentos, conhecimentos e interesses se 

estendem a vários campos, não se confinando em uma 
especialização 

(...) 
 
Etim. geral sob f. rad. general- (do adj. lat. generális,e 'geral') + -ista; ver 
gen- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED generalist  [f. GENERAL a. + -IST.]   
    One who generalizes.    a. (See quot. 1611.)    b. One who devotes 
himself to general studies (opposed to SPECIALIST).  
  
  1611 COTGR., s.v. Poil, Fait au poil, & à la plume, a Generalist; one 
thats fit for, or can make one in, any imployment, or sport. 1894 G. 
ALLEN in Westm. Gaz. 27 Feb. 2/1 The man, as a man, is wider, greater, 
happier, freer, in proportion as he is a generalist rather than a specialist. 
1961 Economist 2 Dec. 938/1 The complacent belief that a well trained 
‘generalist’ could turn his hand to anything. 
 
general, a. and n.[a. OF. general (mod.F. général), ad. L. gener l-is, f. 
gener- GENUS, class, kind, race. The word has been adopted in most of 
the European langs.: Pr., Sp. géneral, Pg. general, geral, It. generale, Ger. 
general, as n. and in composition (with adj. sense), also generell, as adj., 
Du. generaal.  
  The primary sense of the Latin adj. is thus ‘pertaining to the (whole) kind 
or class’. 
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intelectualista  
AE [De intelectualismo + -ista; ingl. intellectualist.] Adj. 2 g.   
  2.  Que é adepto das formas culturais ou sistemas de valores em que os 
elementos racionais preponderam sobre os afetivos ou volitivos.   
S. 2 g.  3.  Adepto dessas formas culturais ou sistemas de valores.    
HOUAISS   
Não há registro da acepção 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED  inte llectualist [f. as prec. + -IST.]   

    A devotee of the intellect or understanding; in Philos. one who holds that 
knowledge is wholly or mainly derived from the action of the intellect, i.e. 
from pure reason. Now freq. attrib. or as adj.  
  
 1865 LECKY Rationalism (1878) II. 318 The intellectualist and the art 
critic were replaced by men of saintly lives but of persecuting zeal. 1881 
Nation (N.Y.) XXXII. 791 The great quarrel between the Intellectualists 
and the Sensationalists in vision. 
  
 1890 W. JAMES Princ. Psychol. II. xxii. 325 The traditional intellectualist 
philosophy has always made a great point of treating the brutes as wholly 
irrational creatures. 1941 J. S. HUXLEY Uniqueness of Man ii. 76 Men..of 
an intellectualist and academic type. 
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Oportunístico 

AE [Do ingl. opportunistic.] Adj. ~ V. infecção --a. 
 
Infecção oportunística.  Med.   
 1.  Infecção, habitualmente não patológica, produzida por germe que 
se torna virulento em situações especiais.   
HOUAISS  
� adjetivo  
2 Rubrica: imunologia. 

m.q. oportunista 
  
oportunista � adjetivo 3 Rubrica: imunologia. 

só capaz de infectar quando a resistência do hospedeiro se 
encontra diminuída (diz-se de microrganismo); oportunístico 

3.1 Rubrica: imunologia. 
causado por microrganismo oportunista (diz-se de infecção); 
oportunístico 

  
 
Etim. oportunista +–ico; ver port(o)- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
opportunistic, a. 
[< OPPORTUNIST n. + -IC.]   
  
    3. Med. Of an organism: not normally pathogenic or parasitic but 
capable of becoming so in certain circumstances, as in an 
immunosuppressed host. Of an infection: caused by such an organism.  
  1999 Nursing Times 4 Aug. 25/4 Protective isolation..aims to shield the 
immunocompromised patient from pathogens or opportunistic micro-
organisms that may be acquired from health care workers..or other patients.
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6.3.5. Significado importado não-associado à estrutura interna previsível 
 
6.3.5.1 Modelos de construção divergentes 
 
  
Confortável 

AE [Do ingl. comfortable.] Adj. 2 g.  
 1.  Que conforta; que oferece conforto2: poltrona confortável.   
 2.  Cômodo, adequado.  
 3.  Aconchegado, agasalhado: ambiente confortável.   
 
[Pl.: confortáveis. Cf. confortáveis, do v. confortar.]  
     
HOUAISS  � adjetivo de dois gêneros  
2 que proporciona conforto físico, comodidade 

Ex.: <chinelos c.> <quarto c.> 
3 que proporciona bem-estar, segurança 

Ex.: salário c. 
4 livre de problemas; praticável, cômodo 

Ex.: <horário c.> <situação c.> 
(...) 
 
Etim. confortar +–vel; acp. 'que proporciona bem-estar, segurança' e 'que 
proporciona conforto físico, comodidade', pelo fr. confortable (1786), 
emprt. do ing. comfortable (1769); este, por sua vez, é orign. do fr.ant. 
confortable (met. sXII) orign. 'que fortifica, que consola'; ver 1fort- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  confort    earlier form of COMFORT v. and n. [= L. confort- re, F. 
conforter, confort], found also in all the derivatives of ME. age, 
confortable, confortation, confortative, conforter, confortive, 
confortress, and in the following obsolete words. 
 
AHD  comfortable. adj. 1. Providing physical comfort: a comfortable 
chair.  
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Capacitor 
AE (ô). [Do ingl. capacitor.] S. m. Eletr.   1.  Conjunto de dois ou mais 
condutores elétricos separados entre si por isoladores.  
 
[É um sistema que, pela sua forma geométrica e por suas características 
elétricas, pode ter grande capacitância.]  
       
HOUAISS  � adjetivo e substantivo masculino  
Rubrica: eletricidade. 
diz-se de ou conjunto de dois ou mais condutores isolados entre si por 
meio de dielétricos e que tem como função armazenar carga e energia 
elétrica no campo eletrostático que se estabelece entre os condutores; 
condensador 

   
Etim. ing. capacitor (1925) 'sistema de dois ou mais condutores elétricos, 
capacitor' < capacity + -or, sendo capacity < ing. medv. capacite < fr. 
medv. capacité < lat. capacìtas 'capacidade'; ver 1cap- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  capacitor Electr.  
 
 [f. CAPACITY + -OR.]   
    A device which stores electricity during part of an operation; a 
condenser.  
  
  1926 Gloss. Terms Electr. Engin. (B.S.I.) 43 Condenser..It is suggested 
that the new term capacitor shall be used for this device in order to avoid 
confusion with a steam ‘Condenser’. 
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6.3.5.2 Derivação semântica 
  
  
Estabelecimento  

AE estabelecimento2 [Do ingl. establishment.] S. m.  
 1.  Conjunto dos grupos dominantes, dentro de uma sociedade.  
 (...) 
H � substantivo masculino aport. de establishment 

 Establishment 
� substantivo masculino  
1 a ordem ideológica, econômica, política e legal que constitui uma 

sociedade ou um Estado 
Ex.: o e. brasileiro 

(...)  
Etim. ing. establishment (sXV) 'algo que está estabelecido, esp. o 
estabelecido pela lei ou pelo estatuto, (1689) conjunto organizado de 
homens mantidos às expensas do soberano ou do Estado, para um objetivo 
específico, (1803) residência familiar, (1920-1925) o poder estruturado de 
uma sociedade, os grupos dominantes de uma sociedade, autoridade 
institucional'; nesta acp., ger. precedido do artigo (the establishment) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Establishment  [f. as prec. + -MENT. Cf. OF. establissement (late 
AF. establishement), Fr. établissement.]   
    I. Action or means of establishing.  
8. b. Esp. as the Establishment: a social group exercising power generally, 
or within a given field or institution, by virtue of its traditional superiority, 
and by the use esp. of tacit understandings and often a common mode of 
speech, and having as a general interest the maintenance of the status quo. 
Also attrib. Hence establishment-minded adj., -mindedness. Cf. anti-
Establishment (ANTI-1 4).  
  Quot. 1955 is the locus classicus for this modern sense though occasional 
earlier uses are recorded.   
  1955 H. FAIRLIE in Spectator 23 Sept. 380/1 By the ‘Establishment’ I do 
not mean only the centres of official power though they are certainly part 
of it but rather the whole matrix of official and social relations within 
which power is exercised. 1957 LD. ALTRINCHAM in National & Eng. 
Rev. Sept. 108/2 He delivered his well-known attack on ‘the 
Establishment’, a term generally taken to denote those elements in society 
and politics which are self~satisfied and opposed to all radical change.  
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Parlamento 
AE (ô). [Do ingl. parliament.] S. m.  1.  A(s) assembléia(s) ou a(s) 
câmara(s) legislativa(s), nos países constitucionais.  
    
HOUAISS   � substantivo masculino  
2 o conjunto das assembléias ou das câmaras legislativas, nos países 

regidos por uma constituição 
   
Etim. orig.contrv.; segundo JM e AGC, do fr. parlement (1100) 
'conversação, propósito'; (1165) 'conselho reunido para deliberar; 
assembléia deliberativa', der. de parler 'falar'; para Nascentes, do ing. 
parliament (sXIII), este do fr., de onde vieram, a princípio, os dois 
sentidos anteriormente enumerados, passando depois a designar em ing. 
a Assembléia Legislativa (1330); ver palavr- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Parliament, n.1 
[ME. a. OF. parlement speaking (Chans. Roland 11th c.), f. parler to speak 
+ -ment, in It. parlamento, med.L. parl mentum, whence also 15-16th c. 
parlament; the form parliament corresponds to an Anglo-Lat. 
parliamentum, found in 13th c., founded perhaps on the ME. forms in 
parly-, parli-.]   
     4. The title of the corresponding legislative bodies which formerly 
existed in Scotland and Ireland, and of the existing legislative bodies of 
certain former British colonies or dependencies, as the Dominion of 
Canada, the Australian Commonwealth, the separate colonies of New 
South Wales, Victoria, and Tasmania; also popularly applied to the 
legislative assemblies of other colonies, and to those of foreign countries, 
as the French Chambers, the German Reichstag, the Spanish Cortes, etc. 
  In Scotland and Ireland, as in England, the earliest use was that of a 
meeting or session of the legislature, as in 3a.  
  
 1778 F. BURNEY Evelina xxxii, A senator of the nation! a member of the 
noblest parliament in the world! 1896 LECKY Liberty & Democr. (1899) I. 
i. 14 The system of direct election of members of Parliament was not 
established in France till 1817. Ibid. II. vi. 44 A law was carried through 
the Prussian Parliament giving the Government a discretionary power. 
1902 J. E. C. BODLEY in Encycl. Brit. XXVIII. 491/1 The [French] 
opportunist minister of War understood the feeling of parliament. 
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Referência 
AE Referência 2 [Adapt. do ingl. reference.] S. f.  1.  Nota 
informativa de remissão' (em publicação); 'fonte de esclarecimento' (para o 
leitor).  
 (...) 
HOUAISS  � substantivo feminino  
nota informativa de remissão em uma publicação (livro, revista etc.) 

  
Etim. ing. reference (1589) 'o ato de referir ou consultar; sinal ou 
indicação que remete o leitor a outra fonte de informação; fonte de 
informação ao qual o leitor é remetido; obra (dicionário, enciclopédia) que 
contém fatos e informações úteis'; ver -fer- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED reference, n. [f. REFER v. + -ENCE; cf. conference, deference, 
inference, etc. and mod.F. référence.]   

5. a. A direction to a book, passage, etc., where certain information may 
be found; an indication of the author, work, page, etc., to be looked at or 
consulted. Also without article.  
  
  1612 BRINSLEY Lud. Lit. xiii. (1627) 188 If they had but only bookes 
of References, it would be exceeding profitable. 1716 M. DAVIES 
Athen. Brit. III. 192 Not one Reader in a hundred takes the pains to turn 
backwards and forwards, as such appendicular References require. 
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Variância 
AE [Do ingl. variance.] S. f.  1.  Estat.  Medida de dispersão dos 
valores de uma variável em torno de sua média, dada pela soma dos 
quadrados dos desvios em relação à média, dividida pelo número de 
observações. [Cf. desvio padrão.]   
  
HOUAISS  � substantivo feminino  
Rubrica: estatística. 
1 quadrado do desvio-padrão; a esperança matemática do quadrado 

do desvio de uma variável aleatória 
(...) 
  
Etim. lat. variantìa,ae 'variedade, diversidade'; ver vari- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED variance 
[a. OF. variance, -aunce, -ence (= It. varianza), ad. L. variantia, f. vari re 
to VARY.]   
    I. 1.    a. The fact or state of undergoing change or alteration; tendency 
to vary or become different; variation.  
   5. Statistics. The mean of the squares of the deviations of a set of 
quantities; the square of the standard deviation.  
  1918 R. A. FISHER in Trans. R. Soc. Edin. LII. 399 It is..desirable in 
analysing the causes of variability to deal with the square of the standard 
deviation as the measure of variability. We shall term this quantity the 
Variance. 1948 New Biol. IV. 34 Measurements of the resting blood 
pressure of a group of fifty young men... We compute the mean blood 
pressure and the variance of the observed values, the variance being a 
measure of scatter of values around the mean. 
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Inteligência 

AE inteligência2  [Do ingl. intelligence.] S. f. Angl.   
 1.  V. serviço de informações. 
 
HOUAISS  � substantivo feminino  
m.q. serviço de informações 

  
Etim. iing. intelligence 'informação em relação a um inimigo ou região; 
agência encarregada de obter tal informação' 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 OED intelligence, n.[a. F. intelligence (12th c. in Hatz.-Darm.), ad. L. 

intelleg-, intelligentia understanding, from intellegent-em INTELLIGENT: 
see -ENCE.]   
    7. a. Knowledge as to events, communicated by or obtained from 
another; information, news, tidings; spec. information of military value.  
(…)    
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Crucial 

AE [De cruci- + -al1; ingl. crucial.]  
 3.  Terminante, categórico, decisivo: argumento crucial.    
(...) 
HOUAISS� adjetivo de dois gêneros  
4 Derivação: sentido figurado. 

importante, fundamental para a existência, para o destino de algo ou 
alguém 
Ex.: tomou, à frente do projeto, decisões c. 

   
Etim. lat.tar. cruciáalis,e 'terminante, decisivo'; ver cruz-; f.hist. sXIV 
cruçiaes, 1836 crucial; sXIV é a data para s.m.'cada um dos quatro pontos 
cardeais', e 1836, para o adj. 'em forma de cruz' 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED crucial a. [a. F. crucial (Paré 16th c.), f. L. cruc-em cross + -AL1.]   
   2. That finally decides between two rival hypotheses, proving the one and 
disproving the other; more loosely, relating to, or adapted to lead to such 
decision; decisive, critical. Freq. in trivial use = ‘very important’.  
  This sense is taken from Bacon's phrase instantia crucis, explained by 
him as a metaphor from a crux or finger-post at a bivium or bifurcation of a 
road. Boyle and Newton used the phrase experimentum crucis. These give 
‘crucial instance’, ‘crucial experiment’, whence the usage has been 
extended. Occasionally the sense intended seems to be ‘of the nature of a 
crux or special difficulty’; see CRUX.  
  
  [1620 BACON Nov. Org. II. xxxvi, Instantias Crucis: translato Vocabulo 
a Crucibus, quæ erectæ in Biuijs, indicant & signant viarum separationes. 
Has etiam Instantias Decisorias & Iudiciales, & in Casibus nonnullis 
Instantias Oraculi, & Mandati appellare consueuimus. 1672 NEWTON 
Light & Colours i, The gradual removal of these suspicions at length led 
me to the Experimentum Crucis.] [Not in JOHNSON, TODD, or 
WEBSTER 1828.] 1830 HERSCHEL Stud. Nat. Phil. II. vi. 150 What 
Bacon terms ‘crucial instances’, which are phenomena brought forward to 
decide between two causes, each having the same analogies in its favour. 
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Anglicano 
AE (ô). [Do ingl. anglican < lat. med. anglicanu.] Adj.  
 1.  Referente ao, ou partidário, ou seguidor do anglicanismo.   
S. m.  
 2.  Partidário ou seguidor dele.   
HOUAISS  � adjetivo  
1 relativo ou pertencente à Inglaterra, aos ingleses, a sua língua ou 

religião oficial 
Ex.: <língua a.> <clero a.> 

� adjetivo e substantivo masculino  
2 que ou o que professa ou é partidário do anglicanismo ('doutrina'); 

anglicanista 
Ex.: <crente a.> <a. intransigente> 

  
Etim. ânglico + -ano; por infl. do ing. anglican (1625-1635) 'id.' 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Anglican [ad. med.L. Anglic n-us (Magna Carta), f. Anglic-us; see 
prec. and -AN.]   
    A. adj.  
    1. Of or peculiar to the English ecclesiastically; of the reformed Church 
of England, and other churches in communion therewith. Cf. ‘Pananglican 
Synod.’ Also used as Gallican is, in opposition to Roman; and to indicate 
moderate High Church opinions, as distinguished from those said to be 
‘Romanizing.’  
  
  [1215 Magna Carta in Stubbs Sel. Charters v. 288 Quod Anglicana 
ecclesia libera sit.] 1635 HOWELL Lett. (1650) II. 23 They all concur in 
opposition to the Roman Church; as also they of the Anglican, Scotican, 
Gallic..and Belgick Confessions. 
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Excêntrico 
AE excêntrico2 [Do ingl. eccentric.] Adj. S. m.  
 1.  Diz-se de, ou indivíduo original, extravagante, esquisito.    
 
HOUAISS  
� adjetivo e substantivo masculino  
4 diz-se de ou indivíduo que age ou pensa de maneira original, 

extravagante, fora dos padrões considerados normais ou comuns 
 
Etim. lat.medv. exentrìcus,a,um 'id.', de centrum,i 'centro'; ver centr(i/o)- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Eccentric [ad. late L. eccentricus, f. Gr. eccentric as 
opposed to concentric (f. out of + centre); see -IC; the word is 
found in all the Romanic langs.: Fr. excentrique (14th c. in Littré), Pr. 
excentric, It. eccentrico, Sp. excéntrico.]   
a. and n. 6. fig. Regulated by no central control.    a. Of actions, 
movements, and things in general: Irregular, anomalous, proceeding by no 
known method, capricious.  
   c1630 DRUMMOND OF HAWTHORNDEN Poems 195 Finding all 
eccentrick in our times. 1792 BURKE Pres. St. Aff. Wks. I. 586 The 
eccentrick aberration of Charles the Second. 1848 MACAULAY Hist. Eng. 
I. 657 This eccentric clemency has perplexed some writers. 
  
    b. Of persons and personal attributes: Deviating from usual methods, 
odd, whimsical.  
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Derivativo 

AE derivativo2 [Trad. impr. do ingl. derivative.] Econ. Adj.  
 1.  V. derivado (3).  
   
Derivado [Part. de derivar1.] Adj.   3.  Econ. Diz-se de operação 
financeira baseada em expectativas quanto ao comportamento futuro de um 
dado mercado; derivativo.  
HOUAISS Não tem acepção do domínio da economia 
 
� adjetivo  
1 relativo a derivação; derivatório 
2 que faz derivar ou deriva (de outro) 

(...) 
Etim. lat. derivatívus,a,um, der. de derivátum, supn. do v. deriváre; ver 
riv(i)-; f.hist. 1540 diriuatiuo 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED derivative, a. and n. [a. F. dérivatif, -ive (15th c. in Hatzf.), ad. L. d r
v t v-us (Priscian), f. ppl. stem of d r v re: see -IVE.]   
    A. adj.   Finance. Having a value deriving from an underlying variable 
asset. See *DERIVATIVE n. below.   
  1948 D. DILLARD Econ. J. M. Keynes 184 Deposits which result directly 
from the lending and investing activities of individual banks..are called 
‘derivative’ deposits, as distinguished from ‘primary’ deposits which result 
from the actual deposit of cash.  
   B. n.    Finance. An arrangement or instrument (such as a future, option, 
or warrant) whose value derives from and is dependent upon the value of 
an underlying variable asset, such as a commodity, currency, or security. 
Usu. in pl.  
   1985 Pensions & Investment Age 16 Sept. 51/1 When the partnership 
sees the direction of the market decline, it will sell, or short, the 
derivatives. 1989 Times 10 Nov. 37/5 The biggest growth in derivatives 
business has been in the over-the-counter markets in options. 
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6.3.5.3      Distinto significado da base 
 
Laborista 

AE (ô). [Do ingl. laborist.] Adj. 2 g.  1.  Pertencente ou relativo ao 
partido inglês Labour Party.  2.  Trabalhista (3).  
 S. 2 g.  3.  Trabalhista (7).    
HOUAISS  � adjetivo e substantivo de dois gêneros  
Rubrica: política. 
relativo a laborismo ou ao Partido Trabalhista inglês ou o que vota ou 
milita nesse partido 

  
Etim. labor + -ista, adp. do ing. Labourite (1889) 'membro ou adepto do 
British Labour Party (Partido Trabalhista inglês)'; ver labor- 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Labourist 
[f. LABOUR n. 2b + -IST.]   
    A supporter of the interests of Labour in politics; an advocate of 
Labourism.  
  
  1903 Handy Notes for Unionist Workers Aug. 3 The Labourists in 
Parliament..number over a dozen. 1910 Daily Chron. 2 Feb. 1/7 Liberals, 
Labourists and Nationalists are solid against the veto of the Lords and 
against Food-Taxes. 
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internista 
AE (ô). [Do ingl. internist.] 
S. 2 g.  
 1.  V. generalista (2).   
 
Generalista [Do ingl. generalist.] S. 2 g.   
 2.  Médico que exerce a medicina em geral, só encaminhando o 
paciente a especialista quando o caso ultrapassa as suas possibilidades 
técnicas; geralista, internista, policlínico.  
HOUAISS  
� adjetivo e substantivo de dois gêneros  
2 Rubrica: medicina. 

diz-se de ou médico que exerce a medicina clínica; clínico geral, 
internista 

  
Etim. geral sob f. rad. general- (do adj. lat. generális,e 'geral') + -ista; ver 
gen- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED internist 
U.S.  
[f. intern(al medicine + -IST.]   
    A general physician; also, a specialist in internal medicine.  
  
  1904 Science 29 Apr. 696/1 Many internists (‘general physicians’) of 
experience and authority. 1910 [see HYPOPARATHYROID a.]. 1918 
Nation (N.Y.) Feb. 170/1 A maternity bureau composed of expert 
obstetricians and competent internists. 
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Frutarianismo 

AE (ô). [Adapt. do ingl. fruitarianism.] 
S. m.   
 1.  Uso de alimentação que se compõe, exclusivamente, de frutas.        
HOUAISS  
 

Não há registro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  fruitarian, n. (and a.) 
rare.  
 [f. FRUIT n. + -ARIAN; cf. vegetarian.]   
    One who lives on fruit. Also as adj.  
    Hence frui tarianism, the principles or practice of fruitarians.  
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Adventismo 
AE [Do ingl. adventism.] 
S. m.  1.  Doutrina protestante dos adventistas, fundada nos E.U.A., 
em 1849, e que espera o cumprimento literal de algumas profecias numa 
segunda vinda de Jesus à Terra, visto não se haverem cumprido quando da 
primeira.   
         
HOUAISS  
� substantivo masculino 1 Rubrica: religião. 

movimento religioso e conservador, nascido entre os protestantes 
dos E.U.A. no início do século, que enfatiza a interpretação literal da 
Bíblia como fundamental à vida e à doutrina cristãs [Embora 
militante, não se trata de movimento unificado, e acaba 
denominando diferentes tendências protestantes do sXX.] 

1.1 Rubrica: religião. 
a doutrina desse movimento 

 
Etim. ing. adventism (1874) 'doutrina que prega a segunda vinda de 
Cristo e que o fim do mundo está próximo; esp. doutrina pregada por 
William Miller e seguidores, de 1831 em diante', de Advent, este do 
lat.medv. adventus, de adveníre 'chegar'; ver -vir 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED Adventist [f. ADVENT + -IST.]   
    A member of any of the various religious sects holding millenarian 
views. Also attrib. Hence adventism, the principles or tenets of adventists. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Advento sb. 
Advent sb. 

AE [Do lat. adventu.] S. m.  1.  Vinda, chegada.  2.  Aparecimento, 
começo: o advento da monarquia.  3.  Lit.  A primeira divisão do ano1 
litúrgico (q. v.), período das quatro semanas antes do Natal, fixado pela 
Igreja Católica para a preparação espiritual compatível com esta festa.   
 
HOUAISS � substantivo masculino 1 aparecimento, chegada de 
(alguém ou algo) 

Ex.: o a. do verão 
2 Derivação: por analogia. 

aquilo que começa ou se institui 
Ex.: o a. da República 

3 Rubrica: liturgia. 
período de quatro semanas, iniciado a partir do primeiro dos quatro 
domingos que antecedem o Natal, destinado à preparação espiritual e 
à purificação diante da expectativa quanto à vinda do Salvador 
 Obs.: inicial maiúsc. 

  
 OED  
Advent [a. OFr. advent, literary form of auvent: L. adventus arrival, f. 
adven -re to come to (…)] 
    1. a. In the ecclesiastical calendar, the season immediately preceding the 
festival of the Nativity, now including the four preceding Sundays.  
    2. The Coming of the Lord Jesus Christ as Saviour of the world; the 
Incarnation. Hence his expected Second Coming as Judge, and the Coming 
of the Holy Spirit as at Pentecost.  
 1636 PRYNNE Unbish. Tim. & Tit. (1661) 63 Priests and Presbyters 
who..imprecate the Lords Advent to the Eucharist. 1664 JER. TAYLOR 
Confirm. (R.) The perfective Unction of Chrism gives to him the advent of 
the Holy Spirit. 1879 FARRAR St. Paul I. 605 On the nearness of the final 
Messianic Advent, the Jewish and the Christian world were at one. 
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Colaboracionismo 
AE [Do ingl. collaborationism.] S. m.  
 1.  Atividade, atitude ou sentimento de colaboracionista.     
HOUAISS  � substantivo masculino  
atividade, comportamento, atitude ou interesse de colaboracionista 

  
Etim. colaboração sob a f. rad. colaboracion- + -ismo; ver labor- 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED collaboration 
[n. of action, f. L. collab r re to COLLABORATE: prob. immediately 
from French.]   
  2. spec. Traitorous cooperation with the enemy.  
  
  1941 Ann. Reg. 1940 162 In foreign affairs the watchword of the Vichy 
Government was ‘collaboration’ with the German conquerors. 1945 A. 
HUXLEY Let. 2 Apr. (1969) 517 He had been imprisoned the only 
French author, besides Maurras, to have been so treated for collaboration. 
  
    So collabo rationism, the practice of collaboration; collaborationist, a 
collaborator; also attrib. or as adj.  
  
  1922 Contemp. Rev. CXXII. 582 They should also profit from the 
expulsion of Signor Turati and the ‘Collaborationists’ from the Socialist 
party. 1923 Ibid. CXXIII. 151 The Socialist Party..had again split up into a 
collaborationist and an anti-collaborationist group.  
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Colaboração 
sb. 
Collaboration 
sb. 

AE [De colaborar + -ção.]S. f.  1.  Trabalho em comum com uma ou 
mais pessoas; cooperação: Aquele dicionário é fruto de colaboração bem 
orientada.   2.  P. ext.  Ajuda, auxílio, contribuição: Sem a colaboração de 
todos não haverá paz.  3. Restr.  Artigo de jornal ou revista feito por pessoa 
estranha ao corpo de redatores permanente: Sua colaboração de música 
aparece aos domingos.   
 4.  Participação em obra literária, científica, etc.: Fez a colaboração de 
física da enciclopédia.   
 5.  O conjunto do trabalho dos colaboradores, da colaboração: Está 
pronta a colaboração especializada da nova obra.   
 
Houaiss 
s.f. (1836 cf. SC) 1 ato ou efeito de colaborar 2 trabalho feito em comum 
com uma ou mais pessoas; cooperação, ajuda, auxílio 3 trabalho, idéia, 
doação etc. que contribui para a realização de algo ou para ajudar 
alguém; auxílio <sem a c. de todos, o plano não dará certo>  4 
participação numa obra literária, científica etc. 5 JOR artigo de publicação 
periódica escrito por alguém estranho ao quadro efetivo da redação <sua 
c. é semanal>  6 JOR conjunto de colaboradores <a revista esperava mais 
da c.>  7 JOR o trabalho feito por esses colaboradores <eles devem trazer 
sua c. mais cedo>  ~ ETIM colaborar + -ção; cp. fr. collaboration (1759) 
'id.'; ver labor-; f.hist. 1836 collaboração  

  
 
 OED collaboration [n. of action, f. L. collab r re to COLLABORATE: 
prob. immediately from French.]      1. United labour, co-operation; esp. in 
literary, artistic, or scientific work.  
   2. spec. Traitorous cooperation with the enemy.  
   1940 Economist 26 Oct. 511/2 Pétain may be outvoted on the question of 
mitigating the peace terms by some sort of shameful collaboration. 1941 
Ann. Reg. 1940 162 In foreign affairs the watchword of the Vichy 
Government was ‘collaboration’ with the German conquerors. 1945 A. 
HUXLEY Let. 2 Apr. (1969) 517 He had been imprisoned the only French 
author, besides Maurras, to have been so treated for collaboration. 
     So collaborationism, the practice of collaboration; collabo rationist, a 
collaborator; also attrib. or as adj.  
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Campismo 
AE [De campo + -ismo.] S. m.   1.  V. camping. 
 
Camping [Ingl.] S. m.   1.  Atividade coletiva, turística ou esportiva, que 
consiste em viajar e acampar ao ar livre, geralmente em lugar apropriado, 
com o equipamento necessário.  2.  Local especificamente preparado para 
tal atividade.   
[Sin. (p. us.): acampamento e campismo.]  
 
          
HOUAISS � substantivo masculino  
Regionalismo: Portugal. 
ver camping 

 Etim. campo + -ismo; ver camp- 
 
Camping � substantivo masculino  
1 hábito turístico e/ou esportivo de excursionar e acampar ao ar livre 

fazendo uso de barraca, tenda, reboque móvel ou outros 
equipamentos; acampamento 

 
Etim. ing. camping, gerúndio do v. to camp (1543)'fazer ou ocupar um 
acampamento' 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  camping, vbl. n.2  [f. CAMP v.2]   
    1. Going into a camp, encamping; a lodging in tents, etc. camping out, 
cf. CAMP v.2 2b.  
  
  1572 N. ROSCARROCK Bossewell's Armorie Prel. Verses, Campings, 
mornings, musterings. 1721 DE FOE Mem. Cavalier (1840) 53 The..order 
of their marchings, camping, and exercise was excellent. 1850 LYELL 2nd 
Visit U.S. II. 234 The camping out of the people in the night when the first 
shocks occurred. 
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Campo sb. 
 
Camp v. 

AE nenhuma acepção em concordância com o inglês  
 
Houaiss  nenhuma acepção em concordância com o inglês  
lat. campus,i 'planície, terreno plano; terreno extenso fora do povoado'; ver 
camp-; f.hist. 1260 campo, 1296 canpu, sXV quanpo 
 
 
OED camp, v.2   [a. F. campe-r, f. camp CAMP n.2]   

1. a. intr. To live or remain in a camp; to form or pitch one's camp; to 
encamp.  
 

1580 NORTH Plutarch 152 (R.) Fabius camped always in the strong and high 
places of the mountains. 1611 BIBLE Ex. xix. 2 There Israel camped before the 
mount. 1808 J. BARLOW Columb. III. 533 To meet the expected war, Camps on 
the confines of an eastern plain. 1850 BLACKIE Æschylus I. 51 He Was camping 
far at Ilium. 
  

2.    b. to camp out: to lodge in the open in a camp. Also transf. and fig.  
  
 1867 SMILES Huguenots Eng. xi. (1880) 181 They had to camp out at 
night in the public squares. 1901 ‘L. MALET’ Hist. Sir R. Calmady II. ii. 
96 He..took to camping-out on one of the broad window-seats of the Long 
Gallery. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 363

Escotismo 
AE [Trad. do ingl. scouting, a partir do ingl. scout (v. escoteiro1) + -ismo.] 
 
S. m.  1.  Organização mundial masculina de educação extra-escolar, 
voluntária, fundada pelo general inglês Baden-Powell (1857-1941), que 
visa a desenvolver, entre meninos e rapazes, um comportamento baseado 
em valores éticos, por meio da vida em equipe, do espírito comunitário, da 
liberdade responsável e do estímulo ao aprimoramento da personalidade, 
quer no campo individual, quer no campo coletivo.  
 
          
HOUAISS  � substantivo masculino  
movimento criado pelo militar inglês Robert Stephenson Smyth Baden-
Powell (1857-1941), que visa ao aprimoramento moral e físico de 
crianças e adolescentes; escoteirismo 

  
Etim. el. *escote, trad. do ing. scout (1534) 'alguém enviado para obter 
informação; membro de qualquer dos vários movimentos de escotismo', 
de boy scout 'menino esculca', + -ismo 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  scouting, vbl. n.1 
[f. SCOUT v.1 + -ING1.]       The action of the vb. SCOUT.  
    
    c. The activity of a scout (SCOUT n.4 2e or 4a).  
   1908 Baseball Mag. Nov. 1/1 There was the reconnoitering, scouting, 
feints, retreats, invasions, and then preparations made by all the ball-and-
bat generals for the final big battle. 1961 J. S. SALAK Dict. Amer. Sports 
382 Scouting, viewing an opposing team in action before playing them.  
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Escote sb. 
Scout sb. 

AE nenhuma acepção em concordância com o inglês  
 
Houaiss nenhuma acepção em concordância com o inglês  
  
OED  scout, n.4   [a. OF. escoute fem., action of listening, concr. listener, 
scout, vbl. noun from escouter to listen = Pr. escoltar, Sp. escuchar, Pg. 
escutar, It. ascoltar: L. auscult re.  
 
    2.   c. Boy Scout (also with lower-case initials): a member of an 
organization (first established in 1908 by Gen. Baden-Powell) consisting of 
boys who meet periodically to practise exercises and to undergo training in 
the duties belonging to a scout; now, a member of the Scout Association, or 
one of its associate, or parallel, organizations whose ideals of good 
citizenship and a healthy active life are promoted at regular meetings of 
scout groups in Great Britain, the British Commonwealth, the United States, 
and elsewhere throughout the world. 
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Condutor 

AE condutor1  (ô). [Do ingl. conductor.] S. m.  1.  Pessoa que cobra ou 
arrecada as passagens nos bondes, ônibus e trens.   
 
HOUAISS  
� adjetivo e substantivo masculino  
que ou o que conduz 
 
7 Rubrica: termo ferroviário. 

diz-se de ou funcionário de trem que aloja os passageiros, fiscaliza 
o serviço de cargas e bagagens etc. 

 
Etim. lat. condúctor,óris 'o que conduz, aluga, toma de arrendamento, o 
que contrata pessoas'; segundo Nascentes, na acp. 'funcionário que 
cobra passagens em transportes públicos', prov. sofreu infl. do ing. 
conductor; ver -duz-; f.hist. 1702 conductor 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
Conductor [Two types: . ME. conduitour, a. OF. conduitor, -our, -eur:
L. conduct r-em, agent-n. from cond c re to CONDUCT. Under the 
influence of L. the F. was sometimes spelt conduicteur in 14-15th c., and 
was finally superseded by the mod.F. form conducteur (14th c. in Littré) 
after L. Hence, in Eng. also, . conductor, in conformity with the Latin.]   
    
7. The official who has charge of the passengers, collects fares, and 
generally directs the proceedings, on an omnibus, tram-car, or (in U.S.) 
railroad train (= F. conducteur). (The guard on an English railway has 
similar but less comprehensive functions.)  
  
  1832 Amer. Railroad Jrnl. I. 721 Seat for the conductor. 1837 Penny 
Mag. 31 Mar. 117 He who hangs behind who opens the door and 
receives the money..is conductor or, in the vulgar tongue, cad. 1851 
MAYHEW Lond. Labour (1861) III. 355 (Hoppe) ‘I'm a conductor now, 
but wouldn't be long behind a 'bus, if it wasn't from necessity.’  
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6.3.5.4 Especialização do significado da base em inglês 
 
Coliquação 

AE [Do ingl. colliquation.] 
S. f. Patol.  
 1.  Dissolução orgânica com excreções abundantes; fusão, liquefação.  
HOUAISS   � substantivo feminino  
Rubrica: patologia. 
dissolução orgânica que se manifesta por excreções abundantes; 
liquefação 

  
Etim. fr. colliquation (1546) 'id.', do rad. lat.medv. colliquátum, supn. de 
colliquáre 'liqüefazer-se', de liquáre 'tornar-se líquido'; trata-se de termo 
da medicina antiga; ver liqu-; f.hist. 1873 colliquação 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED 
†colliquation Obs.  [a. F. colliquation (Paré): cf. prec. and -ATION. L. 
had liqu ti n-em.]   
 
    1. The action or process of melting together.  
    2. The action or process of making or of becoming liquid; reduction to 
(or towards) the consistence of a liquid; the state of being so reduced; 
melting, fusion.  
     3. spec. in Old Phys. and Path.    a. ‘The melting down or solution of 
solid parts, as in an abscess; the excessive fluidification of the humours of 
the body, esp. the blood’ (Syd. Soc. Lex.).  
  
  1662 H. STUBBE Ind. Nectar v. 82 These Rheums have been encreased 
by a colliquation of the humours.  
    b. The wasting away of the solid parts of the body; consumption.  
   1601 HOLLAND Pliny XXII. xxiii. II. 134 For colliquations and such as 
are..far gone in a consumption.  
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Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Coliquar 
colliquate 

AE [Do lat. tard. colliquere.] V. t. d.  
1. Fundir, derreter; dissolver.   
 
HOUAISS � verbo  transitivo direto  
derreter, fundir; dissolver 

  
Etim. lat.medv. colliquo,as,ávi,átum,áre 'tornar-se líquido', de liquáre 'id.'; 
ver liqu- 
OED †Colliquate, v. Obs. [f. colliqu t- ppl. stem of med. or early mod.L. 
colliqu re, f. col- together + liqu re to make liquid, melt: see -ATE3.]   
   3. spec. in Old Phys.    a. To reduce (the solids of the body) to a liquid 
consistence; to cause to waste away (cf. COLLIQUATION 3b).  
  
  1666 G. HARVEY Morb. Angl. (1672) 49 The humours and Fat of the 
Kidneys are apt to be colliquated through a great heat from within. 1684 tr. 
Bonet's Merc. Compit. IV. 124 In poison..there is a heating, colliquating, and 
putrefactive quality. 
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Diretividade 

AE (ês). [Do ingl. directivity.] 
S. f.  1.  Capacidade que tem uma antena de concentrar energia em 
determinada direção.   
HOUAISS  
� substantivo feminino  
1 característica do que é diretivo 
2 Rubrica: tecnologia. 

propriedade que caracteriza um dispositivo diretivo; propriedade do 
que é direcional 

2.1 Rubrica: eletricidade. 
propriedade que certas antenas possuem de concentrar energia, 
emitindo ou recebendo ondas, em determinadas direções do espaço

  
Etim. diretivo + -i- + -dade; ver 1reg- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OED  
Directivity [f. DIRECTIVE a. + -ITY.]   
     
    2. The property or degree of being directional (see DIRECTIONAL a. 
5). Also attrib.  
  
  1928 Jrnl. Inst. Electr. Engin. LXVI. II. 955 General considerations of the 
directivity of beam systems. 1930 Techn. News Bull., U.S. Bureau of 
Standards Dec. 117/2 Directivity of reception or transmission, or both, will 
inform the pilot of the direction of danger. 
 

 
Base  Significado da base (AE, Houaiss e OED) 
Diretivo 
adj. 
Directive 
adj. 

AE [De direto + -ivo.] Adj.  1.  Que dirige; diretor. ~ V. 
aconselhamento -- e aconselhamento não --.  
Houaiss 
� adjetivo  
que dirige, imprime direção, orientação 
Ex.: <normas d.> <plano d.> 

  
OED 
directional, a. [f. prec. (direction) + -al1.] 5. directional 
Telecommunications. Concerned with the record of directions indicated by 
radio signals received from a vessel, etc. Also, pertaining or relating to 
apparatus that transmits or receives radio signals, etc., more strongly in or 
from certain directions than others.  
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